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Dit symbool wil zeggen dat het betreffende appa-
raat dubbel geïsoleerd is. Een separate aarding 
is dus overbodig.

Rotel producten worden zo ontworpen dat zij voldoen 
aan de internationale regels betreffende de beperking van 
milieuonvriendelijke grondstoffen die gebruikt kunnen worden 
in elektrische en elektronische apparatuur. Het symbool met 
de vuilcontainer met het kruis erdoor betekent voor u dat u, 
wanneer u dit apparaat wilt afvoeren, dit moet doen volgens 
de regels die daarvoor hier gelden.

WAARSCHUWING
KANS OP ELEKTRISCHE  

SCHOKKEN – NIET OPENEN

WAARSCHUWING: OM ELEKTRISCHE SCHOKKEN TE VOORKOMEN, HET APPARAAT NIET 
OPENEN. ER BEVINDEN ZICH GEEN DOOR DE GEBRUIKER TE ONDERHOUDEN DELEN IN HET 
APPARAAT. LAAT SERVICE EN ONDERHOUD OVER AAN EEN GEKWALIFICEERDE TECHNICUS.

Dit symbool maakt de gebruiker erop 
attent dat er binnen in het apparaat 
gevaarlijke spanningen zijn en dat 
daardoor de kans bestaat op elektrische 
schokken.

Dit symbool attendeert de gebruiker op 
belangrijke bedienings- en onderhouds- 
aanwijzingen (service) in deze handleiding 
en in overige documenten die bij het 
apparaat zijn gevoegd.
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Voor Uw Veiligheid
WAARSCHUWING: Om het risico op elektrische schokken of brand te 
vermijden: zorg dat het apparaat niet nat wordt. Verwijder de kast niet: 
er bevinden zich in het apparaat geen bedieningsorganen. Indien nodig 
waarschuw een bevoegd technicus!

EEN LAATSTE WAARSCHUWING: Om het risico op elektrische schok-
ken te voorkomen: laat het apparaat gesloten. Iedere reparatie dient door 
een gekwalificeerde technicus verricht te worden.

De hoofdschakelaar van dit apparaat zit op de achterkant boven 
de aansluiting voor de lichtnetkabel. Het apparaat dient zo geplaatst te 
worden dat te allen tijde bij deze schakelaar gekomen kan worden.

Lees de gehele gebruiksaanwijzing. Voordat u met het apparaat gaat wer-
ken is het van groot belang dat u weet hoe u ermee om moet gaan en dat 
zo veilig mogelijk. Bewaar deze gebruiksaanwijzing op een plek, die u 
zich na verloop van tijd nog weet te herinneren.

De waarschuwingen op het apparaat en in de gebruiksaanwijzing zijn 
belangrijk, sla ze niet in de wind.

Als het apparaat vuil wordt, stof het dan af met een zachte droge doek, 
of maak gebruik van een stofzuiger. Gebruik nooit een oplosmiddel van 
welke soort dan ook.

Het apparaat moet dusdanig gebruikt worden, dat een behoorlijke koeling 
niet in het gedrang komt. Voorbeelden: Gebruik het apparaat niet op: bed, 
sofa, plaid of andere onregelmatige oppervlakken, waardoor de ventila-
tiegaten geblokkeerd zouden kunnen worden. Ook het inbouwen in een te 
kleine ruimte kan een voldoende koeling in de weg staan.

Het apparaat moet verre gehouden worden van warmtebronnen zoals: 
radiatoren en kachels, maar ook versterkers.

Het apparaat mag alleen aangesloten worden op het voltage zoals aange-
geven op de achterkant, in dit geval 220 – 240 Volts 50 Hz.

Het apparaat dient alleen aangesloten te worden met de bijgeleverde net-
kabel, of een soortgelijke.

Maatregelen dienen genomen te worden, die de aarding en polarisatie van 
het apparaat intact houden. Gebruik vooral geen verlengsnoeren.

De lichtnetkabel dient zo neergelegd te worden, dat er niet op getrapt kan 
worden of geklemd kan raken tussen scherpe voorwerpen. Vooral de uit-
einden zijn belangrijk: de aansluiting voor de wandcontactdoos en daar 
waar de kabel op het apparaat wordt aangesloten.

Wanneer het apparaat voor langere tijd niet in gebruik is, dient de licht-
netkabel uit het lichtnet verwijderd te zijn.

Het apparaat zal in service gegeven moeten worden wanneer één van de 
volgende situaties zich voordoet:

• Wanneer het netsnoer en/of steker beschadigd zijn.
• Wanneer er toch voorwerpen/vloeistof in het apparaat terecht zijn/is 

gekomen.
• Als het apparaat in de regen heeft gestaan.
• Als het apparaat niet normaal functioneert of een duidelijk afwijkend 

gedrag vertoont.
• Wanneer het apparaat gevallen is en/of de kast beschadigd is.
 

Plaats de versterker op een vaste, vlakke en stevige ondergrond. Plaats hem 
niet op een verrijdbare wagen die gemakkelijk om kan vallen.

De garantie termijn op een Rotel product is vijf jaar op elektronische schake-
lingen, twee jaar op mechanische delen, laserunits en afstandsbedieningen. 
De garantie termijn is alleen van toepassing bij de eerste eigenaar.

Om aanspraak te maken op garantie is het voldoende uw aankoopbe-
wijs te overleggen.

N.B.
De “COMPUTER I/O aansluiting x mag alleen door een geautori-
seerde technicus aangesloten worden.
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1:  De bedieningsorganen op de voorkant 
Controlli sul pannello frontale 
Kontroller på fronten 
é„‡Ì˚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË

2:  De afstandsbediening RR-AT96  
Telecomando RR-AT96 
RR-AT96 fjärrkontroll 
èÛÎ¸Ú Ñì RR-AT96

��

������ ���� � ��� � ���� �� ������

��

������
������

����
�������

����������

����

�� ����� ���� ������

����� � ����� � ����� �

�����

�������

������� ����

�

�

�������

�� ��� ������ �������� ���� ���

����

������

� ���

� ��� ��� ��

� � �

RR-AT96

�����

�����

PHO

V1 V2 V3 V4

CD TUN TP

MUTE

�

SPEAKER

DIRECT

LABEL ENTER

MONOMEM

TPTAPTY

CHARACTER

BAND

�

ZONE SEL

DISP

RANDOM

� � �

� � �

� �

�

�

T/P

TUNING

VOLUME

T

�

�

�

�

�

�

�

�

�

� �

�
�
�
�

��

�

�

�

�

�



5 Nederlands

4:  De antenneaansluitingen 
Collegamento antenne  
Anslutning av antenn 
èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ ‡ÌÚÂÌÌ
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AM/FM STEREO RECEIVER
MODEL NO. : RX-1052

POWER CONSUMPTION: 300 WATTS
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3:  De aansluitingen op de achterkant 
Connessioni sul pannello posteriore 
Anslutningar på baksidan 
ê‡Á˙ÂÏ˚ ‰Îfl ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl Ì‡ Á‡‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË
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5:  De luidspreker- en tv-aansluitingen 
Collegamento diffusori e TV 
Högtalare och TV 
èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ ‡ÍÛÒÚË˜ÂÒÍËı ÒËÒÚÂÏ Ë íÇ

���

���

��

������������
����������������������

�����������

AM/FM STEREO RECEIVER
MODEL NO. : RX-1052

POWER CONSUMPTION: 300 WATTS
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6:  De cd- en platenspeleraansluitingen 
CD e giradischi 
CD-spelare och skivspelare 
èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ CD-ÔÎÂÂ‡ Ë ‚ËÌËÎÓ‚Ó„Ó ÔÓË„˚‚‡ÚÂÎfl
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AM/FM STEREO RECEIVER
MODEL NO. : RX-1052

POWER CONSUMPTION: 300 WATTS
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AM/FM STEREO RECEIVER
MODEL NO. : RX-1052

POWER CONSUMPTION: 300 WATTS
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7:  De aansluitingen voor een audio opname/weergaveapparaat 
Registratore a cassette 
Kassettdäck 
èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ Ï‡„ÌËÚÓÙÓÌ‡
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8:  De aansluitingen voor een dvd-speler, satellietontvanger, kabelontvanger of HDTV-tuner  
DVD e decoder Sat/Cavo/HDTV  
DVD-spelare och satellitmottagare/kabel-TV 
èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ DVD-ÔÎÂÂ‡ ËÎË Í‡·ÂÎ¸ÌÓ„Ó, ÒÔÛÚÌËÍÓ‚Ó„Ó ÂÒË‚Â‡
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�����CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

AM/FM STEREO RECEIVER
MODEL NO. : RX-1052

POWER CONSUMPTION: 300 WATTS
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9:  De aansluitingen voor een video opname/weergaveapparaat 
VCR (videoregistratore)  
Videobandspelare 
èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ ‚Ë‰ÂÓÏ‡„ÌËÚÓÙÓÌ‡
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10:  De aansluitingen voor de verschillende ruimtes 
Collegamento di un lettore CD/registratore CDR  
Zonanslutningar och förstegsutgångar 
èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ 2-È áÓÌ˚ Ë ‚˚ıÓ‰Ó‚ ÔÂ‰ÛÒËÎËÚÂÎfl
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AM/FM STEREO RECEIVER
MODEL NO. : RX-1052

POWER CONSUMPTION: 300 WATTS
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Wij van Rotel 
Het is alweer meer dan 45 jaar geleden dat 
een familie met een gepassioneerde betrok-
kenheid bij muziek besloot om geluidsappa-
ratuur van onberispelijke kwaliteit te gaan 
vervaardigen onder de naam Rotel. In de 
loop der jaren is die passie gebleven en het 
familiedoel om audiofielen en muziekliefheb-
bers voor aantrekkelijke prijzen topkwaliteit 
te bieden wordt nog steeds door iedere Ro-
tel-medewerker gesteund. 

De technici werken als een hecht team al twea-
kend en luisterend totdat ieder nieuw product 
dat muzikale niveau heeft bereikt dat hun bij 
de aanvang voor ogen stond. Zij worden vol-
komen vrijgelaten in hun keuze van compo-
nenten, waar ze ook van de wereld vandaan 
moeten komen. In Rotel apparatuur kunt u 
condensatoren vinden uit Duitsland en Enge-
land of half geleiders uit Amerika en Japan, 
terwijl de ringkerntransformatoren in eigen 
huis worden vervaardigd. 

Onze goede reputatie werd gevestigd door 
honderden waarderende testrapporten en 
vele onderscheidingen, die wij hebben mo-
gen ontvangen van mensen die uit professie 
dag in dag uit naar muziek luisteren. Hun 
kritiek houdt ons bij de les: het vervaardigen 
van muzikale, betrouwbare en betaalbare 
apparatuur. 

Door de aanschaf van dit product danken wij u 
voor het in ons gestelde vertrouwen en wensen 
wij u er veel en langdurig plezier mee. 

Aan de slag met de  
RX-1052
Wij danken u voor de aanschaf van onze RX-
1052 tuner-versterker. Eigenlijk is de RX-1052 
drie componenten in één:

• Een volledig toegeruste audio/videocen-
trale voor het verwerken van zowel audio- 
als videosignalen afkomstig van analoge 
bronnen.

• Een hoge kwaliteit middengolf/FM-tuner 
met 30 voorkeurstations en een directe 
zowel als een automatische afstemmoge-
lijkheid.

• Een krachtige tweekanaals eindverster-
ker.

Wat kunnen we met de  
RX-1052? 
• Rotel’s geroemde “Balanced Design Con-

cept” omvat zowel geavanceerde ontwerp-
technieken gecombineerd met continue eva-
luatie van de te gebruiken onderdelen, als 
op de praktijk gerichte uitgebreide luister-
sessies, om een optimale geluidskwaliteit 
zowel als betrouwbaarheid op de langere 
termijn te kunnen waarborgen.

• Onafhankelijke bronkeuzemogelijkheid 
voor luisteren en opnemen.

• Geluid- en beelduitgangen voor drie extra 
ruimtes, met onafhankelijke bronkeuze en 
geluidssterkteregeling voor iedere ruimte. 
Infrarood afstandsbedieningsmogelijkheid 
vanuit iedere ruimte.

• De ingangen van een eigen naam voor-
zien.

• Aansluitingen voor twee stel luidspre-
kers.

• Hoofdtelefoonaansluiting.
• Composiet video ingangen voor vier video-

bronnen, plus composiet videouitgangen 
voor zowel de hoofdluisterruimte als de 
drie extra ruimtes.

• Inclusief draadloze afstandsbediening voor 
zowel het bedienen van de RX-1052 zelf 
als alle Rotel cd- en dvd-spelers.

• Een RS-232 poort voor bediening via uw 
pc.

• Ingebouwde software die het mogelijk 
maakt het apparaat later op te waarde-
ren.

• Middengolf/FM tuner met direct afstem-
men en automatisch afstemmen (30 voor-
keuzestations).

Het uitpakken
Haal het apparaat voorzichtig uit zijn ver-
pakking en vergeet de accessoires zoals de 
afstandsbediening niet. Bewaar als het even 
kan de doos, de beste verpakking als u ooit 
mocht gaan verhuizen of als het apparaat 
gerepareerd zou moeten worden.

Een plek voor de RX-1052
De plaats voor het apparaat moet vlak zijn, 
vrij van vocht, stof, trillingen en hoge tempe-
raturen. Stel het apparaat niet bloot aan di-
rect zonlicht.

De RX-1052 produceert ook onder standaard 
omstandigheden nogal wat warmte. De koel-
ribben en de ventilatieopeningen zijn echter 
onder normale condities ruim voldoende om 
deze warmte adequaat te kunnen afvoeren. 
Zorg dat de RX-1052 de ruimte heeft 
(± 10cm. rondom). De ventilatieopenin-

gen aan de bovenkant moeten vrij zijn en 
de lucht moet onbelemmerd langs de verster-
ker kunnen stromen. Vooral bij plaatsing in 
een meubel moet u aandacht schenken aan 
de ventilatie. 

Zet de RX-1052 zo dicht mogelijk bij de an-
dere apparatuur, maar indien mogelijk wel 
op een eigen plank, dat maakt het aansluiten 
een stuk gemakkelijker. Ook beïnvloeding van 
buitenaf en opwarming door andere appara-
ten wordt daardoor voorkomen.

Zorg, om het apparaat makkelijk te kunnen 
aansluiten, dat er genoeg ruimte achter de RX-
1052 is. Weet dat er heel wat apparaten aan-
gesloten moeten worden en u dus waarschijnlijk 
meer ruimte nodig heeft dan u denkt.

Zet hem nooit direct op of onder andere ap-
paratuur, zodoende vermijdt u oververhitting, 
brom en interactie met andere componenten. 
Voorkom dat er vloeistoffen in de RX-1052 te-
recht kunnen komen, daar deze fataal kunnen 
zijn voor de inwendige elektronica.

Wij raden u aan alvorens het één en ander 
aan te sluiten de voor- en achterkant van de 
RX-1052 even te bestuderen. Samen met de 
verklaringen in deze gebruiksaanwijzing zult 
u gauw vertrouwd worden met het apparaat 
zijn aansluitingen, mogelijkheden en bedie-
ningselementen.

De meeste functies vindt u zowel op het ap-
paraat als op de afstandsbediening. Een en-
kele vindt u echter alleen op de één of op de 
ander. In de gehele gebruiksaanwijzing vindt 
u cijfers of letters achter de bedieningsorga-
nen: in vierkantjes geplaatste cijfers hebben 
betrekking op de figuren behorende bij de 
receiver en in vierkantjes geplaatste letters 
hebben betrekking op de figuur behorende 
bij de afstandsbediening. Verschijnen beide 
aanduidingen dan is deze functie zowel op 
de afstandsbediening als op de RX-1052 te 
vinden en verschijnt er maar één dan vindt u 
deze functie of op de afstandsbediening of 
op de receiver. De betreffende figuren vindt 
u voorin in deze gebruiksaanwijzing.

DE AANSLUITINGEN
Het aansluiten van de RX-1052 op uw ande-
re componenten is eigenlijk zeer eenvoudig. 
Neem er even de tijd voor en controleer of 
iedere verbinding die u gemaakt heeft cor-
rect is, voordat u verder gaat. 
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Op de RX-1052 bevinden zich twee stel luid-
sprekeruitgangen, daardoor bent u in staat 
zowel een set “A” als een set “B” luidsprekers 
gescheiden aan te sturen. Daarnaast beschikt 
de RX-1052 over een composiet videouitgang, 
die u kunt aansluiten op een tv of monitor voor 
het weergeven van videobronnen.

Alle analoge bronnen in het systeem (video-
recorder, tv-tuner, een audio opname/weer-
gaveapparaat en platenspeler) worden op de 
RX-1052 aangesloten middels cinch-kabels. 
Bij vier van de ingangen is ook in een com-
posiet video-ingang voorzien.

Behalve de aansluitingen voor het systeem voor 
de hoofdluisterruimte zijn er tevens analoge 
audiouitgangen en een videouitgang aange-
bracht voor drie extra luisterruimtes. Hierdoor 
wordt u in de gelegenheid gesteld het audio- 
en het videosignaal naar drie afgelegen ruim-
tes in uw huis te brengen.

De bijgeleverde middengolf- en FM-antenne 
worden op de respectievelijke antenne-ingan-
gen aangesloten.

Tenslotte wordt de lichtnetkabel aangesloten 
op het achterpaneel van de RX-1052 en een 
wandcontactdoos aan de muur.

Er zijn vele manieren om een audio/video-in-
stallatie te configureren en aan te sluiten en het 
zou dan ook te ver gaan deze hier allemaal 
te bespreken. We hebben daarom gekozen 
voor het beschrijven van de kenmerkende ver-
bindingen, die voor de meest voorkomende 
gevallen correct zal werken.

Extra informatie: Sluit nooit appara-
tuur aan op het lichtnet alvorens u eerst de 
gemaakte verbindingen op juistheid heeft 
gecontroleerd.

Kabelkeuze
Gebruik standaard cinch-kabels voor het ma-
ken van de analoge audioverbindingen. Let 
er bij het maken van de verbindingen vooral 
op, dat u alle plugjes voor links op de linker 
entrees aansluit en de plugjes voor rechts op 
de rechter entrees.

Linker audiokanaal: wit cinch 
Rechter audiokanaal: rood cinch 

Voor de composiet videosignalen moet u 
een 75Ω videokabels met cinchpluggen ge-
bruiken.

Composiet video-ingang: geel cinch 

Extra informatie: Gebruik voor de video-
verbindingen geen standaard audiokabels 
i.p.v. 75Ω kabels. Audiokabels laten het 
signaal wel door, echter ten koste van de 
kwaliteit.

Nogmaals houd u aan de kleurcodering van 
de kabels en aansluitingen.

Het Achterpaneel
Dit deel van de gebruiksaanwijzing geeft u 
een kort overzicht van de aansluitingen op de 
achterkant van de RX-1052. Het aansluiten zelf 
wordt in het volgend hoofdstuk besproken.

De platenspeleringangen 
“PHONO” h  
Aardeaansluiting y 
Op deze ingang sluit u een platenspeler aan, 
die uitgerust is met een standaard magnetody-
namisch element of met een z.g. “high-output” 
elektrodynamisch element. Aansluiting (18) is 
voor de aarding van de platenspeler.

De cd-speleringangen “CD” j 
Op deze ingangen sluit u de analoge uitgan-
gen van uw cd-speler aan. 

De in- en uitgangen voor 
een audio opname/
weergaveapparaat “TAPE” k 
De RX-1052 is toegerust met een groep aan-
sluitingen voor b.v. een cassettedeck. Ze wor-
den aangeduid met het label “TAPE”. Via 
deze aansluitingen kunt u zowel opnemen 
als weergeven.

De in- en uitgangen voor 
een video opname/
weergaveapparaat  
“VIDEO 1 – 2” l; 
Er zijn twee groepen aansluitingen voor een 
video opname/weergaveapparaat aange-
bracht. Iedere groep heeft een paar cinch-
aansluitingen voor audio opname en een 
paar voor audio weergave alsmede een video 
composiet in- en uitgang. Op de uitgangen 
staat het signaal voor het opnemen met een 
videorecorder.

Extra informatie: Deze twee groepen van 
aansluitingen kunnen natuurlijk ook gebruikt 
worden voor pure audio opname/weergave 
apparaten, in dat geval gebruikt u de video-
aansluitingen gewoon niet.

De ingangen voor een 
videoweergaveapparaat 
“VIDEO 3 – 4” 'z 
Op deze twee groepen van audio/videoin-
gangen kunt u extra video weergave appa-
raten aansluiten, zoals het weergavedeel van 
een videorecorder, een laserdiskspeler, een 
dvd-speler of een tv-tuner. U vindt bij deze 
ingangen dan dus ook geen uitgangen voor 
opname. Ook deze ingangen kunt u gebruiken 
voor pure audio apparaten, u gebruikt dan 
de video aansluitingen gewoon niet.

Extra informatie: Bent u in het bezit van 
een Rotel dvd-speler, sluit deze dan aan op 
de “VIDEO 4” ingangen. Door zo te handelen 
wordt u in staat gesteld de basiscommando’s 
voor de speler uit te laten voeren, met de bij 
de RX-1052 geleverde afstandsbediening.

De videouitgang “MON OUT” 
p 
Op deze uitgang staat het beeldsignaal voor 
uw tv-apparaat. Verbind deze uitgang met de 
composietingang van uw tv. Welke ingang u op 
de RX-1052 ook gekozen heeft, het beeld van 
die ingang verschijnt op uw tv-scherm.

De luidsprekeruitgangen 
“SPEAKER A – B” [ 
De RX-1052 heeft een stereoversterker inge-
bouwd voor het aansturen van eventueel twee 
stel luidsprekers. Deze zijn gemerkt “SPEAKERS 
A” en “SPEAKERS B” en kunnen op het front-
paneel gekozen worden.

Extra informatie: De eindversterker mag 
niet lager belast worden dan met een geza-
menlijke belasting van 4Ω. Sluit u slechts één 
stel luidsprekers aan (op A of B) dan moet 
de impedantie van de individuele luidspre-
ker dus 4Ω of meer zijn. Speelt u echter met 
twee stel luidsprekers tegelijk (op A en B) dan 
moet de impedantie per luidspreker minstens 
8Ω zijn.

De uitgangen “ZONE 2 t/m 4” 
sdf 
Met deze drie groepen uitgangen kunt u 
audio- en videosignaal versturen naar drie 
andere ruimtes in uw huis. Elke groep verte-
genwoordigt een stereosignaal op lijnniveau 
en een composiet videosignaal om een tv of 
monitor van beeld te voorzien.
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De eindversterkeruitgang 
“PRE OUT” g 
De uitgangen PRE OUT zijn voor het aan-
sluiten van een extra stereo eindversterker, 
te gebruiken in de hoofdruimte of daar zeer 
dichtbij (ZONE 1).

De aansluiting voor een 
middengolfantenne  
“AM LOOP” t 
Bij de RX-1052 wordt een middengolfanten-
ne geleverd, die u op deze contacten moet 
aansluiten.

De aansluiting voor een  
FM-antenne “FM 75Ω” a 
Bij de RX-1052 wordt een binnenhuis FM-an-
tenne geleverd, die u eventueel op deze F-type 
aansluiting moet inpluggen.

De lichtnetaansluiting ] 
De RX-1052 is ingesteld op het voltage en fre-
quentie van het land waar u hem gekocht heeft. 
In Nederland of België 230V/50Hz. dus. Het 
staat ook achter op het apparaat.

Doe de eurosteker van het meegeleverde net-
snoer in de betreffende aansluiting ] achter 
op het apparaat.

Extra informatie: Als u de RX-1052 uit het 
lichtnet haalt blijft toch het door u ingestelde 
geheugen zijn gehele leven in tact.

De Hoofdschakelaar \ 
De grote tuimelschakelaar op de achterkant 
is de hoofdschakelaar. Staat deze op “OFF” 
(uit) dan is het gehele apparaat ook echt uit. 
Zet u deze schakelaar op “ON” dan komt 
de RX-1052 in “STANDBY” en u kunt vervol-
gens het apparaat aan/uit zetten middels de 
“ON/OFF” schakelaars (A) op de afstands-
bediening of the toets “STANDBY” 2 op de 
voorkant.

Extra informatie: Eerst als u alle verbin-
dingen heeft gemaakt zet u deze hoofdscha-
kelaar in de “ON” positie, om hem vervolgens 
normaal gesproken altijd in deze stand te 
laten staan.

De 12V Inschakelaansluitingen 
“12V TRIG OUT” u 
Veel (Rotel) eindversterkers hebben de moge-
lijkheid om middels een 12 volt signaal aan/
uit geschakeld te kunnen worden. Op deze 
vier aansluitingen staat een dergelijk signaal. 
Wanneer de RX-1052 wordt aangezet komt 
er een 12 volt signaal op deze uitgangen te 
staan die zorgt voor het activeren van de aan-

gesloten versterker(s). Wanneer de RX-1052 
in “STANDBY” wordt gezet worden de aange-
sloten apparaten weer uitgeschakeld.

Om deze afstandsbedieningsfunctie te kun-
nen gebruiken, verbindt u een “12V TRIG 
OUT” aansluiting van de RX-1052 met de 
“12V TRIG IN” aansluiting van de betreffende 
(Rotel) versterker, middels een kabel uitgerust 
met 3.5mm. mono mini-jackpluggen aan bei-
de zijden. Het +12 volt signaal staat op het 
“puntje” van de plug.

Er zijn vier “12V TRIG OUT” aansluitingen 
op de achterzijde van de RX-1052: één voor 
“ZONE 2”, één voor “ZONE 3”, één voor 
“ZONE 4” en één met het naamplaatje “ALL”. 
Op de uitgangen voor de ruimtes 2 t/m 4 
staat alleen maar het triggersignaal als de 
betreffende zone is geactiveerd door de RX-
1052. Op de zoneuitgang “ALL” staat altijd 
het triggersignaal zodra de RX-1052 wordt 
aangezet.

De aansluitingen voor een 
extern afstandsbedieningsoog 
“EXT REM” i 
Vier 3.5mm. mini-jackplugaansluitingen ge-
naamd “ZONE 2”, “ZONE 3”, “ZONE 4” en 
“EXT IN” kunnen de omgezette infraroodsig-
nalen ontvangen van een extern aangebracht 
infraroodoog (b.v. van Xantech).

EXT REM: De aansluiting “EXT REM” wordt 
gebruikt met een buitenboord infraroodontvan-
ger wanneer b.v. de RX-1052 is ingebouwd in 
een meubel en dus voor de afstandsbediening 
onbereikbaar is of wanneer infraroodsigna-
len van andere componenten doorgestuurd 
moeten worden. 

ZONE 2 – 4: De ZONE ingangen worden 
gebruikt voor een infraroodontvanger die op-
gesteld staat in één van de andere ruimtes. 
Voorbeeld: signalen ontvangen door “ZONE 
2” maken het de RX-1052 mogelijk ruimte 2 
te bedienen en kunnen ook naar andere com-
ponenten doorgestuurd worden.

Ga bij uw Rotel-leverancier te rade voor in-
formatie over externe infraroodontvangers 
en de juiste bedrading voor dergelijke ac-
cessoires.

Extra informatie: Het infraroodsig-
naal van deze ingangen kan doorgestuurd 
worden naar broncomponenten, die zowel 
met als zonder draad op afstand bediend 
kunnen worden. Zie hiervoor het volgende 
hoofdstuk.

De infraroodsignaaluitgangen 
“IR OUT” o 
De aansluitingen “IR OUT” 1 en 2 sturen de 
infraroodsignalen ontvangen door de ingangen 
“IR IN” naar een infraroodzender, die geplaatst 
moet worden voor een broncomponent of re-
gelrecht naar Rotel apparatuur die uitgerust is 
met een afstandsbedieningsingang.

Deze uitgangen worden gebruikt om de af-
standsbedieningscommando’s gegeven in 
Zone 2 – 4 door te sluizen naar een bron-
component of om componenten toch van een 
infraroodsignaal te voorzien ondanks een 
blokkade doordat ze b.v. in een meubel zijn 
ingebouwd. 

Uw Rotel-dealer weet hier alles van.

Aansluiting voor een PC 
“COMPUTER I/O” x 
Bent u in het gelukkige bezit van speciale (van 
elders komende) bedieningssoftware, dan 
bent u in staat middels uw pc de RX-1052 te 
bedienen. De codes die daarvoor gebruikt 
worden, komen van uw pc die aangesloten 
wordt op de RS-232 seriële aansluiting. Ook 
kan via uw pc in de loop der tijd de RX-1052, 
middels speciale Rotel software, opgewaar-
deerd worden.

Het aansluitpunt “COMPUTER I/O” x op de 
achterkant zorgt voor de nodige netwerkver-
binding. Het is de bekende RJ-45 modulaire 
aansluiting, waarvan de plug gewoonlijk ge-
bruikt wordt aan de bekende 10-BaseT UTP 
Ethernetkabels.

Voor aanvullende informatie over de te gebrui-
ken kabels, software en instructiecodes voor 
computergebruik, kunt u uiteraard terecht bij 
uw Rotel-leverancier.

Het Aansluiten
De cd-speler j 
Zie figuur 6

Sluit de (analoge) uitgangen van uw cd-spe-
ler aan op de cd-ingangen van de RX-1052. 
Denk aan links en rechts.

Uiteraard zijn er geen corresponderende vi-
deoaansluitingen voor een cd-speler.
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Extra informatie: Als u een Rotel cd-speler 
aansluit op de cd-ingangen, dan kunnen de 
basistransportfuncties en de numerieke toet-
senbordfuncties met de afstandsbediening, 
die bij de RX-1052 geleverd wordt, bediend 
worden.

De dvd-speler l;'z 
Zie figuur 8

Een dvd-speler kan aangesloten worden op 
de aansluitingen “VIDEO 1 – 4”.

Verbind de linker en rechter analoge au-
diouitgangen van de speler op de aansluitin-
gen “IN”, “L” en “R” van de gewenste groep 
“VIDEO 1 – 4”.

Sluit vervolgens de composiet videouitgang 
van de speler aan op de betreffende video-
ingang.

Extra informatie: Een Rotel dvd-speler 
sluit u aan op “VIDEO 4”. U kunt dan de 
bij de RX-1052 geleverde afstandsbedie-
ning gebruiken om zijn transportfuncties te 
bedienen.

Het aansluiten van een kabel-, 
satelliet- of HDTV-tuner 
l;'z 
Zie figuur 8

Videotuners in welke vorm dan ook sluit u aan 
op de ingangen “VIDEO 1 – 4”.

Verbind de linker en rechter analoge audiouit-
gangen van de tuner op de aansluitingen “IN”, 
“L” en “R” van de gewenste groep “VIDEO 
1 – 4”. Denk om de correcte aansluiting van 
LINKS en RECHTS.

Sluit vervolgens de composiet videouitgang 
van de tuner aan op de betreffende video-
ingang.

De aansluitingen voor een 
opname/weergave apparaat 
“TAPE” k 
Zie figuur 7

De beide cinch aansluitingen waarbij staat 
“TAPE IN” zijn voor het verbinding maken met 
de analoge uitgangen (OUT) van een opname/
weergave apparaat (cassettedeck, minidisk, 
cd-schrijver, taperecorder etc.).

De beide cinchaansluitingen waarbij staat 
“TAPE OUT” zijn voor het verbinding maken 
met de analoge ingangen (IN) van een op-

name/weergave apparaat (cassettedeck, mi-
nidisk, cd-schrijver, taperecorder etc.)

Uiteraard zijn er geen corresponderende vi-
deoaansluitingen voor een audio-opname/
weergaveapparaat.

Het aansluiten van een video 
opname/weergaveapparaat 
l; 
Zie figuur 9

Een video opname/weergaveapparaat ver-
bindt u met de in- (IN) en uitgangen (OUT) 
van “VIDEO 1 of 2”.

Verbind met een 75Ω video cinchkabel de 
composiet videouitgang van een video op-
name/weergaveapparaat, met de video-in-
gang van “VIDEO 1” of “VIDEO 2” van de 
RX-1052. 

Verbind met een 75Ω video cinchkabel de 
composiet video-ingang van een video op-
name/weergaveapparaat, met de videouit-
gang van “VIDEO 1” of “VIDEO 2” van de 
RX-1052.

Verbind met een stel audio cinchkabels de au-
diouitgangen van een video opname/weer-
gaveapparaat, met de audioingangen van 
“VIDEO 1” of “VIDEO 2” van de RX-1052.

Verbind met een stel audio cinchkabels de 
audioingangen van een video opname/weer-
gaveapparaat, met de audiouitgangen van 
“VIDEO 1” of “VIDEO 2” van de RX-1052.

Let er vooral op dat u links en rechts correct 
aansluit.

Het aansluiten van een 
platenspeler yh 
Zie figuur 6

Verbind de beide audiokabels van een platen-
speler met de ingangen gemerkt “PHONO” 
van de RX-1052. Let er vooral op dat u links 
en rechts correct aansluit. Is de speler uitgerust 
met een aardingsdraadje, bevestig deze dan 
achter schroefje gemerkt “GND” y.

Het aansluiten van een 
beeldmonitor p 
Zie figuur 5

Verbind de uitgang “MON OUT” naar de cor-
responderende composietingang van uw tv-
scherm, middels een 75Ω videokabel.

Het aansluiten van de 
luidsprekers [ 
Zie figuur 5

Op de achterkant bevinden zich schroefaan-
sluitingen voor twee stel luidsprekers: een stel 
“A” en een stel “B”. Deze schroefaansluitingen 
kunnen zowel verbonden worden met gestripte 
kabel, gemonteerde vorkjes of banaanplug-
gen (in de EU niet toegestaan).

Extra informatie: De eindversterker mag 
niet lager belast worden dan met een geza-
menlijke belasting van 4Ω. Sluit u slechts 
één stel luidsprekers aan (op A of B) dan 
moet de impedantie van de individuele luid-
spreker dus 4Ω of meer zijn. Speelt u echter 
met twee stel luidsprekers tegelijk (op A en 
B) dan moet de impedantie per luidspreker 
minstens 8Ω zijn.

Alle luidsprekeraansluitingen zijn, om het cor-
rect verbinden te vereenvoudigen, kleurgeco-
deerd. Rood is plus en zwart is min. Alle luid-
sprekers en luidsprekerkabels zijn vanwege 
de juiste polariteit ook op de één of andere 
wijze gecodeerd. Voor een goed geluids-
beeld is het van het uiterste belang dat u alle 
luidsprekers correct d.w.z. “in fase” aansluit: 
rood (+) op rood en zwart (-) op zwart (van 
de luidspreker).

Gebruik ruim luidsprekerkabel om later bij 
eventuele probleempjes makkelijk bij de aan-
sluitingen te kunnen komen. Gebruikt u ba-
naanstekers dan moet u de aansluitingen eerst 
helemaal aandraaien. Gebruikt u aansluitvork-
jes monteer deze dan eerst aan de kabels. Als 
u de kale kabel wilt monteren moet u eerst een 
stuk isolatie verwijderen (let op dat u niet in 
de draad zelf snijdt). Draai de aansluitingen 
los, steek de kabel door het gat van de as en 
draai de aansluitingen weer goed aan.

Extra informatie: Let er goed op dat er 
bij het monteren geen dunne draadjes naast 
het gat worden gestoken, waardoor er sluiting 
zou kunnen ontstaan, want uw versterker kan 
daar namelijk heel slecht tegen.

Het aansluiten van één stel luid-
sprekers:
1.  Verbind de rechter luidspreker met de 

aansluitingen gemerkt “SPEAKERS A 
RIGHT”.

2.  Verbind de linker luidspreker met de aan-
sluitingen gemerkt “SPEAKERS A LEFT”.
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Het aansluiten van een tweede stel 
luidsprekers:
1.  Verbind de rechter luidspreker met de 

aansluitingen gemerkt “SPEAKERS B 
RIGHT”.

2.  Verbind de linker luidspreker met de aan-
sluitingen gemerkt “SPEAKERS B LEFT”.

Extra informatie: Installateurs, u kunt, 
indien gewenst, gebruik maken van de 
RX-1052’s mogelijkheid om het extra stel 
luidsprekers geprogrammeerd aan/uit te 
schakelen.

De AM “loop”antenne t 
Zie figuur 4

Bij de RX-1052 hebben we een z.g. loopan-
tenne verpakt voor de ontvangst van de lo-
kale middengolfstations. Haal de antenne uit 
de doos en leg hem in de buurt van de RX-
1052. U kunt hem ook aan een muur hangen 
door gebruik te maken van het meegeleverde 
bevestigingsmateriaal, of het middendeel zo te 
vouwen dat u hem op tafel kan zetten.

Verbind de dubbele draad van de antenne 
met de drukverbindingen van de “AM LOOP” 
aansluiting. In ieder gaatje past een draadje. 
Het geeft niet hoe u ze aansluit als u het maar 
goed doet en er geen sluiting is.

Door het verdraaien van de antenne kunt 
u de ontvangst beïnvloeden. Experimenteer 
naar hartelust!

Extra informatie: Als u een buitenantenne 
gebruikt voor de middengolfontvangst, mon-
teer dan de dubbele draad aan dezelfde an-
tenne-ingangen als de loopantenne.

De FM draadantenne a 
Zie figuur 4

De bijgeleverde draadantenne kan alleen 
gebruikt worden als u op steenworp afstand 
woont van alle zenders die u wenst te ontvan-
gen. Wij adviseren u dan ook deze antenne in 
Nederland en België niet te gebruiken.

Wilt u het toch proberen: rol de antenne uit 
monteer de beide draden aan de meegelever-
de 75 Ω adapter en steek deze in de antenne 
ingang “FM 75 Ω”. Wanneer u de beste rich-
ting heeft gevonden kunt u hem met een paar 
punaises op een muur o.i.d. vastzetten.

Extra informatie: – De buitenantenne 
en de kabel – Wanneer u zich niet in de 
bevoorrechte positie bevindt dat u aan de 
bovenstaande noodantenne genoeg heeft, 
dan moet u een echte antenne op het dak 
(laten) plaatsen. Ook om deze antenne 
aan te sluiten steekt u de 75Ω plug in de 
antenne ingang achterop de RX-1052. Wilt 
u echter een maximum aan stations dan 
staat de meeste van u signaal uit de muur 
ter beschikking: de kabel. Ook deze sluit u 
op dezelfde wijze aan.

Het aansluiten van de extra 
ruimtes uisdf 
Zie figuur 10

De RX-1052 is voorzien van de mogelijkheid 
om drie extra ruimtes van geluid en beeld te 
voorzien. Op de achterkant zijn ze aange-
duid als: “ZONE 2”, “ZONE 3” en “ZONE 
4”. Iedere set aansluitingen is uitgerust met 
een stel audiouitgangen voor links en rechts 
en een composiet videouitgang.

Het aansluiten van de audiouitgan-
gen op een installatie in een andere 
ruimte. Verbind de linker (L) en rechter (R) 
audiouitgangen van een “ZONE” op een stel 
lijningangen van de versterker in de betref-
fende ruimte.

Het aansluiten van de videouitgang 
op een tv in een andere ruimte. Ver-
bind de bovenste aansluiting van een “ZONE” 
op de composiet video-ingang van de tv in de 
betreffende ruimte.

Het aansluiten van de afstandsbedie-
ning van een andere ruimte. Verbind 
een universeel afstandsbedieningsoog van een 
bepaalde ruimte met één van de zone-ingan-
gen “IR IN” (2, 3 of 4).

Het aansluiten van de aan/uitzetmo-
gelijkheid van een (Rotel) versterker 
in een andere ruimte. Verbind een uit-
gang (“ZONE 2, 3 of 4”) van de “12V TRIG-
GER OUT” voorziening met de 12V TRIGGER 
ingang van de versterker in de corresponde-
rende ruimte.

De voorversterkeruitgang 
“PRE OUT” g 
Zie figuur 10

Deze uitgangen zijn aangebracht om een 
separate eindversterker voor de hoofdruimte 
(Zone 1) of een versterker in een andere ruimte 
maar zonder zonebediening, van signaal te 

voorzien. Verbind de uitgangen “PRE OUT” 
met een paar lijningangen of de ingangen 
“MAIN” van een (eind)versterker, op dezelfde 
wijze als u dat zou doen met een versterker in 
één van de vier zone’s. Ingangskeuze en ge-
luidssterkteregeling worden gedaan door de 
gewone bediening van de RX-1052 eventueel 
via zijn afstandsbediening.

Extra informatie: Als u de “PRE OUT” 
uitgangen gebruikt blijft de ingebouwde ver-
sterker en dus de aangesloten luidsprekers 
van de RX-1052 gewoon functioneren. 

DE RX-1052 IN HET 
GEBRUIK
Om u op het pad der bediening te begelei-
den begint dit hoofdstuk met de uitleg van alle 
knoppen en toetsen van de RX-1052 en zijn 
afstandsbediening. Vervolgens leggen we u 
uit hoe de basisbediening werkt, zoals het 
aan/uitzetten, de geluidssterkteregeling, het 
kiezen van een bron enz. Daarna verhalen 
wij u over het omgaan met de tuner, gevolgd 
door hoe u de RX-1052 moet configureren 
voor de verschillende soorten opnames. Ten-
slotte doen we u de bediening van de extra 
ruimtes en de aanvullende mogelijkheden uit 
de doeken. 

In de gehele gebruiksaanwijzing vindt u cijfers 
of letters achter de bedieningsorganen: in vier-
kantjes geplaatste cijfers hebben betrekking 
op de figuren behorende bij de receiver en in 
vierkantjes geplaatste letters hebben betrekking 
op de figuur behorende bij de afstandsbedie-
ning. Verschijnen beide aanduidingen dan is 
deze functie zowel op de afstandsbediening 
als op de RX-1052 te vinden en verschijnt er 
maar één dan vindt u deze functie of op de 
afstandsbediening of op de receiver. De be-
treffende figuren vindt u voorin in deze ge-
bruiksaanwijzing

De Knoppen, Toetsen en 
Mogelijkheden
Hieronder volgt een kort overzicht van de on-
derdelen van de RX-1052. Wat u ermee kunt 
doen wordt weer in een specifiek hoofdstuk 
uit gelegd. 
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De RR-AT96 afstandsbediening
Bij de tuner-versterker vindt u een afstands-
bediening die zowel alle functies van de RX-
1052 kan bedienen als die van vele Rotel cd- 
en dvd-spelers.

Het infoscherm 6 
Het infoscherm op de voorkant van de RX-1052 
geeft u informatie over wat het apparaat aan 
het doen is, over de radio-ontvangst en het 
in gang zetten van speciale activiteiten. Het 
grootste deel toont de ingang (of zenderfre-
quentie), die op dat moment gekozen is.

De pictogrammen aan de linker zijde tonen 
de ingestelde afstemband. De pictogrammen 
aan de bovenkant assisteren u bij het afstem-
men op een zender; verschijnt TUNED in de 
display dan is correct afgestemd op een met 
een voldoende signaal binnenkomend sta-
tion en verschijnt het woord STEREO dan 
betekent dat, dat het signaal in stereo wordt 
ontvangen.

Indien gewenst kunt u het infoscherm uit-
zetten. Zie hiervoor het stukje over de toets 
“DISP” (D).

Het infraroodoog 1 
Dit is het oog van de afstandsbediening. 
Zorg dat dit oog de afstandsbediening altijd 
kan “zien”.

De toets “STANDBY” 2  
De hoofdschakelaar “POWER” 
\ 
Met de “STANDBY” toets op de voorkant zet 
u in feite de RX-1052 aan en uit. De hoofd-
schakelaar op de achterkant \ moet dan wel 
in de “ON” positie staan.

De aan/uittoetsen “ON/OFF” 
A 
Met deze toetsen op de afstandsbediening 
kunt u de RX-1052 aan/uitzetten. In feite is 
uitzetten hier standby zetten. Deze hande-
lingen kunt u alleen maar doen wanneer de 
hoofdschakelaar op de achterkant \ van de 
RX-1052 in de stand “ON” staat.

Extra informatie: Door het indrukken van 
de toets “OFF” zet u alleen de geselecteerde 
ruimte uit (STANDBY), drukt u echter lang-
durig op deze toets dan worden alle ruimtes 
uitgezet.

De knop “VOLUME” w  
De wiptoets “VOLUME” C 
De grote knop op het midden van de RX-1052 
en de toetsen “VOLUME + en –” C op de 
afstandsbediening zijn de geluidssterkterege-
laars welke het niveau van de beide kanalen 
tegelijkertijd bepalen.

De toets “MUTE” L 
Als u op deze toets drukt valt de RX-1052 vol-
komen stil. Deze functie wordt dan getoond op 
het infoscherm. Drukt u nogmaals op deze toets 
dan laat de RX-1052 weer van zich horen op 
het oorspronkelijk ingestelde niveau.

Extra informatie: Ook het gebruik van de 
hoofdvolumeregelaars op de afstandsbedie-
ning schakelt de stiltefunctie uit.

De toonregeling q 
Met de knopjes “TREBLE” en “BASS” op de 
voorzijde regelt u de lage- en hogetonenin-
houd van het muzikale gegeven. Naar rechts 
draaien vermeerdert de lage respectievelijk 
hoge tonen en naar links draaien vermin-
dert de lage respectievelijk hoge tonen. In 
de middenstand is de toonregeling geheel 
uitgeschakeld. 

Extra informatie: U kunt de hoge en lage 
tonen ook instellen met de afstandsbediening. 
Door herhaalde malen op de toets “ENTER” 
(H) te drukken kiest u tussen hoog (TREBLE) 
en laag (BASS) en met de toetsen “CHARAC-
TER” +/–“ kunt u de mate van toonregeling 
instellen.

De hoofdtelefoonuitgang 8 
Deze uitgang is voor hoofdtelefoons en is uit-
gerust met een 6.3mm stereo-jackplug. Ge-
bruik een adapter wanneer uw hoofdtelefoon 
van een andere plug is voorzien.

Extra informatie: Het insteken van een 
plug in deze uitgang betekent niet dat de 
luidsprekers worden uitgeschakeld. Gebruik 
voor deze functie de toetsen “SPEAKERS” 9 
op de voorzijde van de RX-1052.

De luidsprekertoetsen 
“SPEAKERS” 9J 
De RX-1052 is uitgerust met uitgangen voor 
twee stel luidsprekers: SPEAKERS A en B. 
Met de toetsen “SPEAKERS A” en “B” op de 
voorkant van de RX-1052 9 en op de af-
standsbediening J kunt u het/de gewenste 
paar/paren inschakelen. Met de toets “A” 
activeert u paar A en met de toets “B” acti-
veert u paar B.

Een indicator naast de luidsprekertoetsen op 
het frontpaneel laat zien welke luidsprekers 
geactiveerd zijn.

Extra informatie: Tijdens het luisteren 
met een hoofdtelefoon kunt u met de toetsen 
“SPEAKERS” de luidsprekers dus uitzetten.

De ingangstoetsen 7B 
Met de acht toetsen aan de rechterzijde van 
het frontpaneel kunt u direct een video- of au-
diobron kiezen t.w. “PHONO” (platenspeler), 
“CD”, “TUNER”, “TAPE” en “VIDEO 1, 2, 3 
en 4”. Dezelfde toetsen vindt u ook op de af-
standsbediening, dan heten ze respectieve-
lijk: “PHO”, “CD”, “TU”, “TP”, “V1”, “V2”, 
“V3” en “V4”.

Druk op één van deze toetsen (of hun broer-
tjes op de afstandsbediening) om de gewenste 
bron te kiezen. U hoort dan de bron en, als 
het een videobron is, ziet u ook het beeld op 
uw tv dat bij deze bron hoort. Op het info-
scherm van de RX-1052 ziet u vermeld voor 
welke bron is gekozen.

In samenwerking met de toets “SEL” rR 
kunt u bepalen van welke bron u kan opne-
men of welke bron wordt doorgesluisd naar 
andere ruimtes.

De toets voor de andere 
ruimtes “ZONE” eS 
Met de toets “ZONE” op de RX-1052 of de 
afstandsbediening kunt u de geselecteerde 
alternatieve ruimte al dan niet het zwijgen 
opleggen. Kies eerst een ruimte met de toets 
“SEL” als hierna beschreven.

Extra informatie: Als u op de toets 
“ZONE” drukt zonder eerst een ruimte geko-
zen te hebben met de toets “SEL”, dan wordt 
ruimte 2 bediend.

Langer drukken op de toets “ZONE” activeert 
de z.g. partystand. In deze stand wordt de 
bron, gekozen voor de hoofdruimte, ook naar 
alle andere ruimtes gestuurd. Langer drukken 
op één van de ingangstoetsen van de afstands-
bediening activeert ook de partystand.

De keuzetoets “SEL” r R 
Druk op de toets “SEL” wanneer u in een be-
paalde ruimte de geluidssterkte wilt wijzigen 
of deze ruimte aan of uit wenst te zetten. Druk 
herhaalde malen op deze toets en u ziet in 
het infoscherm respectievelijk verschijnen: 
RECORD > ZONE 2 > ZONE 3 > ZONE 4 > 
MAIN. Als de bedoelde ruimteaanduiding in 
het infoscherm verschijnt, heeft u tien secon-



18RX-1052 Middengolf/FM tuner/versterker

den de tijd om de gewenste wijziging door te 
voeren. Verander de bron door een bepaalde 
ingang in te toetsen. Wanneer een bepaalde 
ruimte “in beeld” komt, kunt u, na het indruk-
ken van de toets “ZONE” eS ook de ge-
luidssterkte instellen en de betreffende ruimte 
aan- en uitzetten.

Door langdurig te drukken op de toets “SEL” 
schakelt u het “partygebruik” uit en keren alle 
ruimtes terug naar hun aanvankelijk ingescha-
kelde bronnen.

De indicator “ZONE” 3 
Dit lampje gaat branden wanneer een be-
paalde ruimte wordt geactiveerd. Het lampje 
knippert wanneer de installatie in de “party-
weergavewijze” wordt gebruikt.

De toets “DISP” D 
Met deze toets kunt u de verlichting van het 
infoscherm aan- of uitzetten.

Tijdens de ontvangst van FM-zenders met 
RDS-data kunt u met de toets “DISP” door de 
verschillende RDS-mogelijkheden gaan, zoals 
de zendernaam, programmasoort, tijdmelding 
en de voorbijrollende tekstinformatie.

De toets “LABEL” H 
Met de naamgeeftoets “LABEL” op de af-
standsbediening kunt u, in samenwerking 
met de toets “ENTER” I, een eigen naam 
geven aan de diverse ingangstoetsen. Deze 
zelfgemaakte namen verschijnen dan in het 
infoscherm wanneer die bepaalde ingang 
wordt gekozen.

De toets “ENTER” I 
De toets “ENTER” op de afstandsbediening 
heeft twee functies:

Het inschakelen van de toonregeling. Druk 
meerdere malen op “ENTER” om te kiezen tus-
sen lage- (BASS) en hoge (TREBLE) tonenrege-
ling. Stel vervolgens de toonregeling in met de 
toetsen “CHARACTER” + en/of – Q.

Bij de naamgeving van de ingangstoetsen, na 
het indrukken van de toets “LABEL” H.

De golflengtetoetsen “BAND” 
5O 
Gebruik deze toetsen, op de RX-1052 of de 
afstandsbediening, om tussen middengolf (AM) 
en FM ontvangst te kiezen

De afstemtoetsen “TUNING” 
4M 
Met de toetsen “TUNING < >” kunt u, af-
hankelijk van de ingestelde modus, op twee 
manieren afstemmen: op frequentie of op 
voorkeuze. 

De geheugentoets “MEMORY” 
=F 
De toets “MEMORY” op de RX-1052 en de 
toets “MEM” op de RR-AT96, worden in sa-
menwerking met de numerieke toetsen ge-
bruikt om de voorkeuzestations in het geheu-
gen te zetten.

De numerieke toetsen E 
De numerieke toetsen op de afstandsbediening 
worden gebruikt om op een voorkeurszender 
af te stemmen of om een bepaalde zendfre-
quentie bij het afstemmen in te kunnen toetsen. 
Deze toetsen worden ook gebruikt bij het be-
dienen van een Rotel cd- of dvd-speler.

De toets “DIRECT” P 
Weet u de frequentie van een gewenst station, 
dan kunt u (in samenwerking met de nume-
rieke toetsen) middels de “DIRECT” toets op 
de afstandsbediening de gewenste frequentie 
direct intoetsen.

De toets “MONO” -G 
Met de toets “MONO” op de voorkant of op 
de afstandsbediening schakelt u over van 
stereo- op mono-ontvangst.

De toets “TUNE/PRESET” 0 en 
De toets “T/P” N 
Met deze toetsen kunt u kiezen tussen voor-
keurenafstemming en het afstemmen op fre-
quentie. 

De bedieningstoetsen voor een 
CD- of DVD-speler K 
Met de toetsen “.” stop, “/” afspelen, “{” 
“}” nummer terug resp. nummer verder en 
“RANDOM” kunt u Rotel cd- en dvd-spelers 
bedienen. Ze worden niet gebruikt voor het 
bedienen van de RX-1052.

De lettertoetsen “CHARACTER 
+/–” M 
De toetsen “CHARACTER +/–“ op de afstands-
bediening hebben drie functies.

Samen met de toets “SEL” R worden ze ge-
bruikt om een bron te kiezen waarvan u kunt 
opnemen en om een alternatieve ruimte te 
kunnen activeren.

Samen met de toets “T” I worden ze ge-
bruikt om de hoge en lage tonen in te kun-
nen stellen.

Samen met de toets “LABEL” H worden ze 
gebruikt om letters te kiezen voor het aanma-
ken van zelf te maken labels voor bepaalde 
ingangen.

De toetsen PTY, TP en TA 
TUV 
Deze toetsen worden gebruikt voor het af-
stemmen op zenders met RDS-informatie. Zie 
hiervoor ook het stukje “RDS-ontvangst” in het 
hoofdstuk “Extra mogelijkheden van de RX-
1052” elders in deze gebruiksaanwijzing.

De Basisbediening
Dit hoofdstuk behandelt de basisbediening van 
de RX-1052 en zijn afstandsbediening.

De aan/uit mogelijkheden 
2\A 
Met de hoofdschakelaar \ op de achterkant, 
zet u het apparaat echt aan of uit. Deze tui-
melschakelaar moet dus op “ON” staan om 
de RX-1052 te kunnen bedienen.

Normaal gesproken staat dus de hoofdscha-
kelaar \ altijd aan en zet u de RX-1052 
aan of uit met één van de standby opties 2 
of A. Wanneer u op één van deze wijzen 
de RX-1052 aanzet, is hij volledig functio-
neel en is het infoscherm verlicht. Zet u hem 
op dezelfde wijze uit dan gaat het apparaat 
in “standby”, waarbij de microprocessor on-
der spanning blijft.

Extra informatie: Wanneer de RX-1052 
op het lichtnet is aangesloten en de hoofd-
schakelaar \ staat op “ON”, brandt het 
lichtje bij STANDBY, of het apparaat nu wel 
of niet aanstaat.

De “STANDBY” toets op het apparaat is de 
druktoets waarmee u de RX-1052 zowel aan 
als uit kunt zetten. De aan/uittoetsen “ON” 
en “OFF” op de afstandsbediening doen het-
zelfde, alleen de bediening verschilt.
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Extra informatie: Wanneer de “ZONE 
2–4” functie wordt gebruikt werken de 
aan/uit functies voor de alternatieve ruimtes 
volkomen gescheiden van de hoofdruimte. 
Dus de aan/uit functies op de afstandsbe-
diening van de hoofdruimte werken alleen in 
de hoofdruimte en niet in de andere ruimtes 
en de afstandsbedieningen van de andere 
ruimtes werken alleen in die andere ruimtes. 
Wanneer u het systeem in de alternatieve 
ruimtes aanzet, wordt dat aangegeven mid-
dels de “ZONE” aanduiding op de voorkant 
van de RX-1052. Om alle ruimtes in 
één keer uit te zetten drukt u wat 
langer op de toets “OFF” A van de 
afstandsbediening. 

Er zijn drie verschillende opties om de RX-
1052 aan/uit te zetten. Dat kan handig zijn 
bij het configureren. Zie voor verdere infor-
matie over dit onderwerp het menu “Setting 
Power Options” in het hoofdstuk “De RX-1052 
naar uw hand zetten”.

Het instellen van het volume 
wC 
Het weergaveniveau kan zowel op de voorkant 
van de RX-1052 als middels de afstandsbe-
diening ingesteld worden.

Op de voorkant: Met de grote knop midden op 
het apparaat kunt u het volume instellen.

Middels de afstandsbediening: Druk op de 
“VOLUME +” toets C om luider te spelen en 
op de “VOLUME –” om zachter te spelen.

Behalve bij het gebruik van de tuner wordt 
het weergaveniveau middels twee cijfers in 
het infoscherm aangegeven.

Voorbeeld:  VIDEO 1    45

Tijdens het instellen van de luistersterkte wordt 
bij tunerweergave de afstemfrequentie tijdelijk 
vervangen door het weergaveniveau.

Voorbeeld:  VOLUME    45

Extra informatie: De volumeregelaars 
kunnen ook gebruikt worden om de geluids-
sterkte in de andere ruimtes in te stellen. Druk 
daarvoor eerst herhaalde malen op de toets 
“SEL” rR om de volume-instelling over te 
laten schakelen van de hoofdluisterruimte 
naar de gewenste andere ruimte. Actie is nu 
binnen 10 seconden gewenst, doet u niets 
dan wordt weer op normale bediening over-
gegaan. De fabrieksinstelling van de geluids-
sterkte in de alternatieve ruimtes is 60.

De installatie het zwijgen 
opleggen L 
U kunt de RX-1052 ook acuut het zwijgen op-
leggen. Druk daarvoor op de toets “MUTE” 
L op de afstandsbediening. De mute-indi-
catie verschijnt nu in het infoscherm. Om de 
stilte weer te doorbreken, drukt nogmaals op 
de mute-toets of wijzig het volume middels de 
geëigende regelaars.

Het kiezen van de 
luidsprekers 9J 
De RX-1052 kan twee stel luidsprekers aan-
sturen. Deze stellen worden aangeduid met 
SPEAKERS A en SPEAKERS B. Met de toetsen 
“SPEAKERS” op het frontpaneel (alsmede op 
de afstandsbediening) bepaalt u het stel dat 
functioneert. Toets “SPEAKERS A” bedient stel 
A en toets “SPEAKERS B” stel B.

Een indicator links van de toetsen licht op 
wanneer een stel actief is. 

Extra informatie: Als u in alle rust naar uw 
hoofdtelefoon wilt luisteren kunt u beide stellen 
luidsprekers met deze toetsen uitzetten.

De toonregeling qGQ 
U kunt de hoge en lage tonen zowel op de 
voorkant van de RX-1052 als met de afstands-
bediening regelen.

Op de voorkant: Draai met de knoppen “BASS” 
en “TREBLE” om respectievelijk de lage en de 
hoge tonen te regelen. Naar rechts draaien 
vermeerdert, naar links draaien vermindert 
hun aandeel in het totaal.

Met de afstandsbediening: Druk meerdere ma-
len op de toets “T” I om de gewenste toonre-
geling te kunnen kiezen: “BASS” of “TREBLE”. 
Bereik vervolgens de gewenste instelling met 
de toetsen “CHARACTER + of –“. 

Het Kiezen van een Bron
De ingangstoetsen 7B 
U heeft de keus uit acht bronnen om naar te 
kijken en/of te luisteren; deze kunt u kiezen 
zowel op de voorkant als op de afstandsbe-
diening. Op de voorkant druk op: PHONO, 
CD, TUNER, TAPE, VIDEO 1, VIDEO 2, VIDEO 
3, VIDEO 4. Op de afstandsbediening: PHO, 
CD, TUN, TP, V1, V2, V3 en V4.

Op het infoscherm wordt de bron vermeld. De 
naamplaatjes voor de diverse videobronnen 
kunt u zelf aanpassen.

Extra informatie: Wanneer u het tunerge-
deelte inschakelt, wordt de huidige frequentie 
in het infovenster getoond. U kunt nu met die-
zelfde toets “TUNER” heen en weer schake-
len tussen deze frequentieaanduiding en het 
woordje TUNER.

Wanneer u op de toets “CD” drukt van de af-
standsbediening, kunt u de loopfuncties van 
een Rotel cd-speler bedienen alsmede nummers 
kiezen met de numerieke toetsen en wanneer 
u op de toets “V4” drukt, kunt u de loopfunc-
ties van een Rotel dvd-speler bedienen. Deze 
bedieningsfuncties werken alleen maar als de 
betreffende ingang is gekozen.

Om van een bepaalde bron te kunnen opne-
men of deze toe te wijzen aan een bepaalde 
ruimte (zone) moet u het indrukken van de be-
treffende ingangstoets laten volgen door een 
druk op toets “SEL” R of “ZONE” S.

Het kiezen van een bron om 
van op te nemen 7rBR 
Met de RX-1052 kunt u van een bron opne-
men onafhankelijk van de bron waarnaar u 
luistert. De ingang 7B die u kiest voor op-
name verschijnt aan de audiouitgang “TAPE 
OUT” en aan de beelduitgangen “VIDEO 1 
en “VIDEO 2”.

Druk op de toets “SEL” R. REC verschijnt nu in 
het infoscherm. Druk nu binnen vijf seconden 
op de gewenste ingangstoets. Als u niet binnen 
vijf seconden heeft gekozen gaat de RX-1052 
weer op normale bediening over.

Het kiezen van een bron voor 
een andere ruimte 7rBRQ 
Met de RX-1052 kunt u voor iedere alternatieve 
ruimte (ZONE 2-4) een andere bron kiezen. 
Zodoende bent u in staat om in alle ruimtes 
naar iets anders te luisteren. Het gekozen bron-
signaal verschijnt aan de audio/videouitgang 
van die betreffende ruimte (zone).

Druk net zo veel maal als nodig is op de toets 
“SEL”, om de gewenste ruimte in het infovenster 
te laten verschijnen. Druk vervolgens binnen 
tien seconden op de gewenste ingang. Een 
andere manier is om met de toetsen “CHA-
RACTER +/–“ Q stap voor stap langs alle 
ingangen te gaan. Als u niet binnen tien se-
conden heeft gekozen gaat de RX-1052 weer 
op normale bediening over.
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der zender op deze frequentie. Wilt u automa-
tisch een zender zoeken druk dan één van de 
toetsen “TUNING” minstens een seconde in. 
In het infoscherm verschijnt AUTO, er wordt 
nu afgestemd op de eerste de beste goed te 
ontvangen zender. Is het niet het gewenste sta-
tion herhaal dan de procedure tot u de zender 
gevonden heeft. Zwakke stations worden met 
deze procedure overgeslagen.

Afstemmen in de voorkeuze (PRESET) 
modus. Druk op een “TUNING” toets (< en 
>”) om op het eerstvolgende voorkeuzestation 
af te stemmen.

Extra informatie: Met de toets “TUNE/
PRESET” 0 of de toets T/P N op de afstands-
bediening kunt u heen en weerschakelen 
tussen frequentieafstemmen en voorkeuze-
afstemmen. 

Met een paar indicators in het infoscherm wordt 
U geholpen bij het afstemmen. Groot wordt de 
frequentie getoond. TUNED wordt gemeld bij 
voldoende veldsterkte en u ziet STEREO staan 
wanneer in stereo wordt uitgezonden.

Het gebruik van de 
voorkeuzetoetsen =EF 
De RX-1052 kan 30 voorkeuzestations voor u 
vasthouden welke oproepbaar zijn middels de 
numerieke toetsen. Het vastleggen:

1.  Stem af op de gewenste zender AM of 
FM.

2.  Druk op de toets “MEMORY” op de voorkant 
of op de toets “MEM” van de afstandsbe-
diening. Gedurende maximaal 5 seconden 
knippert MEMORY in het infoscherm.

3.  Tijdens het knipperen van MEMORY drukt 
u op het gewenste nummer waaronder u 
de zender wenst op te slaan. Voorbeeld: 
wenst u de zender onder 3: druk op 3, 
onder 15 druk eerst op 1 en dan op 5.

4.  Zat er al een zender onder dat nummer 
dan wordt deze zender gewist.

Om op een voorkeuzestation af te stemmen 
drukt u simpelweg op de betreffende nume-
rieke toets(en). 

Extra informatie: Voordat u de voorkeu-
zetoetsen gaat gebruiken moet u eerst het tu-
nerdeel activeren door op de toets “TUNER” 
op de voorkant te drukken of op “TU” van de 
afstandsbediening.

De numerieke toetsen kunnen ook gebruikt wor-
den voor het direct intikken van een bepaalde 
zender. Zie hiervoor de volgende alinea. 

Extra informatie: Als u op de toets 
“ZONE” drukt zonder eerst op “SEL” te heb-
ben gedrukt wordt altijd “ZONE 2” bediend. 
U kunt dus in ruimte twee altijd binnen 10 se-
conden van bron wisselen.

Het kiezen van dezelfde bron 
voor alle uitgangen erRS 
U kunt op een gegeven moment wensen dat op 
alle uitgangen, dus voor opname en weergave 
en in alle ruimtes, hetzelfde signaal staat, wij 
noemen dat de “partystand”. Met RX-1052 
is dat heel eenvoudig te verwezenlijken door 
de hoofdbron door te lussen naar alle uitgan-
gen. Wordt er van hoofdluisterbron gewisseld 
dan wordt dat signaal naar alle uitgangen, 
zowel voor opname als voor de andere ruim-
tes, gesluisd.

Voor het activeren van de “Party-
stand” drukt u gedurende drie seconden op 
de toets “ZONE” S of op een ingangstoets van 
de afstandsbediening B die de hoofdruimte 
bedient. Het woordje PARTY verschijnt nu in 
het infoscherm en de indicator ZONE knip-
pert gedurende tien seconden. De bron voor 
opname en alle alternatieve ruimtes (ZONE 
2-4) worden aangeduid als SOURCE (bron): 
dus doorgelusd naar de hoofdluisterbron. 
Tijdens de partystand staat een P in het info-
scherm te lezen.

Voor het deactiveren van de “Par-
tystand” drukt u gedurende drie seconden 
op de toets “SEL” R. De partystand wordt nu 
opgeheven en deze handeling wordt kortston-
dig in het infoscherm gemeld met PARTY OFF. 
De opname-uitgang en de uitgangen naar de 
alternatieve ruimtes krijgen hun laatst ingestel-
de signaal weer aangeboden, dus niet langer 
doorgelusd naar de hoofdluisterbron.

Door een andere bron voor een uitgang te 
kiezen kunt u het partysignaal opheffen voor 
b.v. slechts de opname-uitgang of voor één 
extra ruimte. In dat geval wordt de gekozen 
uitgang verbonden met de andere ingang, 
dus niet langer met de hoofdluisterbron ofte-
wel het partysignaal.

De Bedieningsorganen 
van de Tuner
De RX-1052 heeft een digitale synthesizer AM/
FM-tuner binnen zijn gelederen. Deze heeft 
de mogelijkheid 30 voorzenders vast te laten 
leggen. U kunt de tuner op meerdere wijzen 
afstemmen. Hieronder vindt u een overzicht 

van de afstemmogelijkheden (meer gedetail-
leerde informatie elders).

• Bij het handmatig afstemmen gaat 
u op en neer de frequentieband af (als u 
op “frequentieafstemming” heeft ingesteld) 
Het is een kwestie van indrukken en losla-
ten van één van de toetsen “TUNING”.

• Bij het direct op een frequentie 
afstemmen kunt u meteen de gekende 
frequentie van een zender intoetsen. Druk 
op de toets “DIRECT” P op de afstands-
bediening) en toets de frequentie in mid-
dels de numerieke toetsen op de afstands-
bediening.

• Bij het automatisch naar een fre-
quentie zoeken, zoekt de tuner op of 
neer de band af naar de eerste de beste 
goed te ontvangen zender. Houd tenminste 
gedurende een hele seconde een afstem-
toets ingedrukt om het proces te starten.

• Voor het selecteren van voorkeu-
zestations kunt u met de numerieke 
toetsen direct een nummer van een zen-
der indrukken, die u in het geheugen van 
de tuner heeft gezet.

• Bij het handmatig afzoeken van 
de zenders in het geheugen zoekt 
de tuner de band af naar de zenders die u 
in het geheugen heeft gezet. Staat de tuner 
in “PRESET” en drukt u op een “TUNING” 
toets (< of >), dan stemt de tuner af op het 
eerste het beste geprogrammeerde stati-
on.

Extra informatie: Wanneer u de RX-1052 
voor het eerst installeert dan zijn de afstemmo-
gelijkheden voor uw plaatselijke omstandig-
heid ingesteld. Om deze fabrieksinstellingen 
te veranderen moet u het hoofdstuk “Extra 
Mogelijkheden” elders in deze gebruiksaan-
wijzing raadplegen. 

De golflengtetoets “BAND” 
5O 
U kunt met de toets “BAND” heen en weer 
schakelen tussen middengolf (AM) en FM. Een 
indicator op het infoscherm laat uw keuze zien 
met de afgestemde zender.

De afstemtoetsen “TUNING” 
4M 
Met de toetsen “TUNING < en >” op de af-
standsbediening kunt u op drie manieren af-
stemmen, afhankelijk van de afstemwijze die 
u gekozen heeft.

Gewoon op frequentie afstemmen: 
druk kort op een “TUNING” toets om op de 
volgende frequentie af te stemmen, met of zon-
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Direct een frequentie intoetsen 
EP 
Weet u de frequentie van een gewenste zender, 
dan kunt u deze middels de “DIRECT” toets en 
de numerieke toetsen meteen intypen. 

1.  Druk, om de functie van de numerieke 
toetsen van voorkeuzeafstemmen te ver-
anderen naar directfrequentie-afstemmen, 
op de toets “DIRECT” op de afstandsbe-
diening. In het infoscherm verschijnen nu 
4 balkjes waarvan de eerste knippert. Nu 
kunt u met de numerieke toetsen direct een 
frequentie inbrengen. 

2.  Breng nu met een numerieke toets het eer-
ste cijfer van de frequentie in. Het cijfer 
verschijnt nu in het scherm en het tweede 
balkje knippert nu. Breng de rest van de 
cijfercombinatie in. Drukt u als eerste 1 in 
dan verschijnt bij het afstemmen 10. Bent 
u klaar met de cijfercombinatie dan ver-
schijnt automatisch de gewenste zender. 
Let op: dit is de werkwijze voor een in Eu-
ropa gekochte RX-1052

Voorbeelden:
FM 87.50 MHz  Druk: 8 > 7 > 5>0 
FM 101.90 MHz  Druk: 1 > 1 > 9>0 
AM 1413 kHz  Druk: 1 > 4 > 1>3

De toetsen “MONO” -G 
Met de “MONO” toetsen schakelt u over van 
stereo- naar mono-ontvangst. Bij voldoende 
veldsterkte zal tijdens een stereo-uitzending ST 
in het scherm verschijnen. Heeft u op mono 
overgeschakeld dan wordt het geluid mono 
ook al betreft het een stereo-uitzending.

Extra informatie: Het overschakelen op 
mono kan zinnig zijn wanneer een stereo-
zender slecht doorkomt. Beter goed mono 
dan slecht stereo!!

Extra Mogelijkheden van 
de RX-1052
Het aan/uitzetten van het 
infoscherm D 
Het infoscherm aan/uitzetten doet u door de 
toets “DISP” op de afstandsbediening wat lan-
ger ingedrukt te houden. Als het infoscherm 
uitstaat gaat het vijf seconden aan, wanneer 
u op ieder willekeurige toets drukt.

Het ontvangen van  
FM-zenders met  
RDS-informatie 6DTUV 
Via RDS-data zijn de zendgemachtigden in-
staat om extra informatie met het zendsignaal 
mee te sturen. Deze datastroom kan vertaald 
worden door een afstemeenheid, die met een 
RDS-decoder is toegerust, zoals de RX-1052 
en voorziet u van de volgende info:

•  de naam van de zender waarop u heeft 
afgestemd (b.v. Radio 1 of SKY).

•  het soort programma dat de betreffende 
zender uitzendt (b.v. ROCK of NEWS 
enz.).

•  verkeersinformatie.
•  voorbijrollende teksten met aankondigin-

gen of algemene informatie.

U kunt vijf verschillende infoscherminforma-
ties krijgen, wanneer een zender RDS data 
uitzendt en de RDS indicator oplicht. Ge-
bruik nu de toets “DISP” D om de vijf opties 
te bekijken:

1.  Normale FREQUENTIE weergave.
2.  PROGRAM SERVICE, meestal is dat de 

roepnaam van de zendgemachtigde: 
AVRO, BBC etc. Zendt de betreffende 
zender geen RDS data uit dan staat in het 
scherm NO NAME DATA.

3.  PROGRAM TYPE: dit is een korte omschrij-
ving van de inhoud van het programma 
volgens een standaard lijst die in de be-
treffende regio gehanteerd wordt. Zendt 
de betreffende zender geen RDS data uit 
dan staat in het scherm NO PTY DATA. 

4.  CLOCK TIME: de datum en tijd ontvangen 
van de afgestemde zender. Zendt de be-
treffende zender geen RDS data uit dan 
staat in het scherm NO TIME DATA.

5.  RADIO TEXT: voorbij trekkende extra in-
formatie uitgezonden door de betreffende 
zender. Zendt de betreffende zender die 
data niet uit dan staat in het scherm NO 
TEXT DATA.

Daarbij biedt RDS verschillende zoekrouti-
nes zoals:

•  de mogelijkheid naar een zender te zoe-
ken met een bepaald soort programma-
inhoud (PTY) T.

• Het zoeken naar een zender die gepro-
grammeerd is om verkeersinformatie uit 
te zenden U.

• Het zoeken naar actuele verkeersinforma-
tie V.

Met de PTY functie kunt u een zender op-
zoeken die een speciaal programmatype 
uitzendt.

1. Druk op de toets “PTY” T. Het huidige 
programmatype wordt in het infoscherm 
weergegeven.

2.  Indien gewenst kunt u nu het programma-
type veranderen met de “UP” en “DWN” 
toetsen.

3.  Druk nu binnen vijf seconden nogmaals 
op de toets “PTY”. De tuner gaat nu naar 
een andere zender zoeken met het gese-
lecteerde programmatype. Drukt u niet 
binnen vijf seconden, dan wordt de PTY 
functie opgeheven.

4.  Wordt het programmatype niet gevonden, 
dan wordt weer afgestemd op de laatst af-
gestemde zender.

5.  U kunt de PTY functie opheffen door op 
een willekeurige toets te drukken, behalve 
op de toets “MONO”.

Met de TP functie kunt u RDS verkeersin-
formatie zoeken.

1.  Druk op de toets “TP” U. De tuner gaat 
nu zoeken naar een zender die gepro-
grammeerd is om verkeersinformatie uit te 
zenden. Wordt een dergelijke zender niet 
gevonden, dan wordt weer afgestemd op 
de laatst afgestemde zender.

2.  U kunt de TP functie opheffen door op een 
willekeurige toets te drukken, behalve op 
de toets “MONO”.

Met TA functie kunt u zenders zoeken 
die speciale verkeersaankondigingen uit-
zenden.

1. Druk op de toets “TA” V. De tuner gaat 
nu zoeken naar actuele verkeersinforma-
tie. Wordt deze informatie niet gevonden, 
dan wordt weer afgestemd op de laatst af-
gestemde zender.

2. U kunt de TA functie opheffen door op een 
willekeurige toets te drukken, behalve op 
de toets “MONO”.

Extra informatie: Het RDS systeem is vol-
komen afhankelijk van de zender. RDS infor-
matie is dan ook alleen maar beschikbaar 
als de betreffende zender RDS data uitzendt. 
Is er geen RDS dan functioneert de RX-1052 
als een gewone radio-ontvanger.
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De bediening van andere 
Rotel componenten EBQK 
Met de stoptoets ., afspeeltoets /, scan-toet-
sen { }, pauzetoets ,, de toets “RANDOM” 
en de numerieke toetsen op de afstandsbe-
diening kunt u Rotel cd- en dvd-spelers be-
dienen.

Het bedienen van een cd-speler: Acti-
veer de ingang “CD” op de afstandsbediening. 
Met de bovengenoemde loopfunctietoetsen, de 
toets “RANDOM” en de numerieke toetsen kunt 
u nu de cd-speler bedienen tot het moment dat 
u een andere ingang activeert.

Het bedienen van een dvd-speler: Acti-
veer de ingang “V4” op de afstandsbediening. 
Met de boven genoemde loopfunctietoetsen, 
de toets “RANDOM” en de numerieke toetsen 
kunt u nu de dvd-speler bedienen, tot het mo-
ment dat u een andere ingang activeert. Let 
wel dat u de dvd-speler op ingang “VIDEO 
4” moet hebben aangesloten om hem op deze 
wijze te kunnen bedienen.

De RX-1052 naar uw 
Hand zetten
Het aanpassen van de 
ingangsnamen HIQ 
U kunt de RX-1052 zo programmeren dat 
hij de ingangen laat zien met zelfgemaakte 
naamplaatjes. Deze naamplaatjes kunnen 
een lengte hebben van zeven cijfers of let-
ters. U kunt bijvoorbeeld van ingang VIDEO 
1 “VCR” maken of van VIDEO 4 “DVD”. Het 
omlabelen doet u als volgt:

1.  Kies eerst de ingang die u van een andere 
naam wenst te voorzien. Deze naam ver-
schijnt nu in het infoscherm.

2.  Druk vervolgens gedurende langere tijd op 
de toets “LABEL” H van de afstandsbe-
diening. De letters van deze ingang ver-
anderen nu in knipperende blokjes.

3.  Ga nu met de toetsen +/– van “CHARAC-
TER” door het letter- en cijferaanbod. Wan-
neer het gewenste teken verschijnt druk dan 
op “ENTER” I om vervolgens op zoek te 
gaan naar de volgende letter (of cijfer).

4.  Herhaal stap 3 voor de rest van de nieuwe 
naam. Na het vastleggen van het laatste 
teken is de nieuwe naam automatisch in 
het geheugen vastgelegd.

Wanneer u nu één van deze nieuwe labels 
kiest, verschijnt eerst kortstondig de originele 
naam in het infoscherm (VIDEO 1, VIDEO 

2 enz.) gevolgd door de naam die u er aan 
heeft gegeven.

Het instellen van de radioregio 
790- 
Het radiogedeelte van de RX-1052 is inge-
steld voor de regio waar hij verkocht wordt: 
de VS of Europa. Mocht u de regio moeten 
wijzigen, handel dan als volgt:

1.  Druk op het frontpaneel, wanneer de 
RX-1052 aanstaat, tegelijk op de toet-
sen “SPEAKERS B”, “TUNE/PRESET” en 
“MONO”.

2.  Gebruik de toetsen “CD” en “VIDEO 3” als 
op- en neertoetsen om door de verschil-
lende opties te gaan totdat BAND USA en 
BAND EUR in het scherm verschijnen.

3.  Gebruik de toetsen “VIDEO 2” en “VIDEO 
4” op de voorkant om te kiezen tussen de 
beide mogelijkheden USA of EURopa.

4.  Nadat u uw keuze gemaakt heeft gaat u 
weer met de toetsen “CD” en “VIDEO 3” 
door de verschillende opties totdat SAVE 
verschijnt.

5.  Gebruik tenslotte nogmaals de toetsen 
“VIDEO 2” en “VIDEO 4” op de voorkant 
om SAVE YES te kiezen.

Wenst u op uw schreden terug te komen kies 
dan in stap 5 voor SAVE NO. Gebruik vervol-
gens de toetsen “CD” en “VIDEO 3”, totdat u 
EXIT ziet staan. Gebruik om een keuze te ma-
ken de toetsen “VIDEO 2” en “VIDEO 4” om 
YES te kiezen als u dit instellingenmenu wenst 
te verlaten en NO als u verder wenst te gaan 
met het maken van andere instellingen.

Het instellen van de wijze van 
aan/uitzetten 790- 
De RX-1052 voorziet in drie manieren van 
aan/uitzetten. Dan kan nuttig zijn bij be-
paalde configuraties waarbij de tuner/ver-
sterker op een geschakelde wandcontactdoos 
is aangesloten.

STANDBY: Met de fabrieksinstelling STAND-
BY gaat de RX-1052 in standby (uitstand) zo-
dra de lichtnetschakelaar op de achterkant \ 
op ON wordt gezet. Om het apparaat te acti-
veren moet op de toets “STANDBY” 2 of op 
de toets “ON” A van de afstandsbediening 
gedrukt worden.

DIRECT: Bij de instelling DIRECT is de RX-
1052 direct actief zodra de lichtnetschakelaar 
op de achterkant \ op ON wordt gezet. Om 
het apparaat uit te zetten moet op de toets 
“STANDBY” 2 of op de toets “OFF” A van 
de afstandsbediening gedrukt worden.

ALWAYS ON: Bij de instelling ALWAYS ON 
is de RX-1052 direct actief zodra de lichtnet-
schakelaar op de achterkant \ op ON wordt 
gezet. De toetsen “STANDBY” en de toetsen 
“ON” en “OFF” van de afstandsbediening zijn 
bij deze instelling buiten gebruik gesteld.

Om de instelling te wijzigen:

1.  Druk op het frontpaneel, wanneer de 
RX-1052 aanstaat, tegelijk op de toet-
sen “SPEAKERS B”, “TUNE/PRESET” en 
“MONO”.

2.  Gebruik de toetsen “CD” en “VIDEO 3” als 
op- en neertoetsen om door de verschillen-
de opties te gaan totdat PWR ALWAYON, 
PWR DIRECT en PWR ST BY in het scherm 
verschijnt.

3.  Gebruik de toetsen “VIDEO 2” en “VIDEO 
4” op de voorkant om de gewenste keuze 
te maken.

4.  Nadat u uw keuze gemaakt heeft gaat u 
weer met de toetsen “CD” en “VIDEO 3” 
door de verschillende opties totdat SAVE 
verschijnt.

5.  Gebruik tenslotte weer de toetsen “VIDEO 
2” en “VIDEO 4” op de voorkant om SAVE 
YES te kiezen.

Wenst u op uw schreden terug te komen kies 
dan in stap 5 voor SAVE NO. Gebruik vervol-
gens de toetsen “CD” en “VIDEO 3”, totdat u 
EXIT ziet staan. Gebruik om een keuze te ma-
ken de toetsen “VIDEO 2” en “VIDEO 4” om 
YES te kiezen als u dit instellingenmenu wenst 
te verlaten en NO als u verder wenst te gaan 
met het maken van andere instellingen.

De Procedures voor het 
Instellen van de andere 
Ruimtes (ZONE)
Het instellen van de maximale 
geluidssterkte voor een 
andere ruimte 790- 
U kunt voor iedere extra ruimte een maximale 
geluidssterkte instellen.

1.  Druk op het frontpaneel, wanneer de 
RX-1052 aanstaat, tegelijk op de toet-
sen “SPEAKERS B”, “TUNE/PRESET” en 
“MONO”.

2.  Gebruik de toetsen “CD” en “VIDEO 3” als 
op- en neertoetsen om door de verschillen-
de opties te gaan totdat Z2 MAX, Z3 MAX 
of Z4 MAX in het scherm verschijnt.
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3.  Stel nu, met de volumeregelaar op de voor-
kant of met de toetsen van de afstands-
bediening, de maximale geluidssterkte in 
die u voor die bepaalde ruimte wenst. De 
nieuwe instelling verschijnt nu op het in-
foscherm.

4.  Nadat u de instelling heeft gemaakt, gaat 
u weer met de toetsen “CD” en “VIDEO 3” 
door de verschillende opties totdat SAVE 
verschijnt.

5.  Gebruik tenslotte de toetsen “VIDEO 2” en 
“VIDEO 4” op de voorkant om SAVE YES 
te kiezen.

Wenst u op uw schreden terug te komen kies 
dan in stap 5 voor SAVE NO. Gebruik vervol-
gens de toetsen “CD” en “VIDEO 3”, totdat u 
EXIT ziet staan. Gebruik om een keuze te ma-
ken de toetsen “VIDEO 2” en “VIDEO 4” om 
YES te kiezen als u dit instellingenmenu wenst 
te verlaten en NO als u verder wenst te gaan 
met het maken van andere instellingen.

Het instellen van de 
geluidssterkte bij aanzetten 
voor een andere ruimte 
790- 
U kunt voor iedere andere ruimte een vaste 
geluidssterkte instellen, bij het activeren van 
die bepaalde ruimte.

1.  Druk op het frontpaneel, wanneer de 
RX-1052 aanstaat, tegelijk op de toet-
sen “SPEAKERS B”, “TUNE/PRESET” en 
“MONO”.

2.  Gebruik de toetsen “CD” en “VIDEO 3” als 
op- en neertoetsen om door de verschil-
lende opties te gaan totdat Z2 T-ON, Z3 T-
ON of Z4 T-ON in het scherm verschijnt.

3.  Stel nu, met de volumeregelaar op de voor-
kant of met de toetsen van de afstandsbe-
diening, de geluidssterkte in die u voor die 
bepaalde ruimte wenst, wanneer u deze 
activeert. De nieuwe instelling verschijnt 
nu op het infoscherm.

4.  Nadat u de instelling heeft gemaakt, gaat 
u weer met de toetsen “CD” en “VIDEO 3” 
door de verschillende opties totdat SAVE 
verschijnt.

5.  Gebruik tenslotte de toetsen “VIDEO 2” en 
“VIDEO 4” op de voorkant om SAVE YES 
te kiezen.

Wenst u op uw schreden terug te komen kies 
dan in stap 5 voor SAVE NO. Gebruik vervol-
gens de toetsen “CD” en “VIDEO 3”, totdat u 
EXIT ziet staan. Gebruik om een keuze te ma-
ken de toetsen “VIDEO 2” en “VIDEO 4” om 
YES te kiezen als u dit instellingenmenu wenst 

te verlaten en NO als u verder wenst te gaan 
met het maken van andere instellingen.

Extra informatie: U kunt voor de extra 
ruimtes in dit menu ook de geluidssterkte 
instellen. Doe dan stap 1 van de boven-
staande procedure en kies in stap 2 Z2 VOL, 
Z3 VOL of Z4 VOL. Het is echter makkelij-
ker om het geluidsniveau voor de andere 
ruimtes te wijzigen met de toets “SEL” op 
de voorkant van de RX-1052. Zie hiervoor 
het stukje “Bediening van de andere ruimtes 
vanuit de hoofdluisterruimte” elders in deze 
gebruiksaanwijzing.

Het instellen van een vaste of 
een variabele geluidssterkte 
voor een bepaalde ruimte 
290- 
U kunt voor ieder ruimte bepalen of de ge-
luidssterkte vast of in te stellen is. Wanneer u 
voor een vast volume kiest dan is de geluids-
sterkte in die ruimte niet door één van de ge-
luidssterkteregelingen te beïnvloeden en dus 
altijd op hetzelfde niveau. 

1.  Druk op het frontpaneel, wanneer de 
RX-1052 aanstaat, tegelijk op de toet-
sen “SPEAKERS B”, “TUNE/PRESET” en 
“MONO”.

2.  Gebruik de toetsen “CD” en “VIDEO 3” als 
op- en neertoetsen om door de verschil-
lende opties te gaan totdat Z2 VOL, Z3 
VOL of Z4 VOL in het scherm verschijnt.

3.  Wenst u een vaste geluidssterkte voor die 
bepaalde ruimte, stel dan, met de volume-
regelaar op de voorkant of met de toetsen 
van de afstandsbediening, de geluidssterkte 
in die u voor die bepaalde ruimte wenst. 
De nieuwe instelling verschijnt nu op het 
infoscherm.

4.  Gebruik de toetsen “VIDEO 2” en “VIDEO 
4” op de voorkant om FIX of VARI te kie-
zen.

5.  Nadat u de instelling heeft gemaakt, gaat 
u weer met de toetsen “CD” en “VIDEO 3” 
door de verschillende opties totdat SAVE 
verschijnt.

6.  Gebruik tenslotte weer de toetsen “VIDEO 
2” en “VIDEO 4” op de voorkant om SAVE 
YES te kiezen.

Wenst u op uw schreden terug te komen kies 
dan in stap 5 voor SAVE NO. Gebruik vervol-
gens de toetsen “CD” en “VIDEO 3”, totdat u 
EXIT ziet staan. Gebruik om een keuze te ma-
ken de toetsen “VIDEO 2” en “VIDEO 4” om 
YES te kiezen als u dit instellingenmenu wenst 
te verlaten en NO als u verder wenst te gaan 
met het maken van andere instellingen.

Het herstellen van de 
originele ingangsnamen en de 
fabrieksinstellingen 290- 
Om de RX-1052 weer terug te brengen in de 
staat zoals wij hem geleverd hebben doet u 
het volgende:

1.  Druk op het frontpaneel, wanneer de 
RX-1052 aanstaat, tegelijk op de toet-
sen “SPEAKERS B”, “TUNE/PRESET” en 
“MONO”.

2.  Gebruik de toetsen “CD” en “VIDEO 3” als 
op- en neertoetsen om door de verschil-
lende opties te gaan totdat “SAVE” in het 
scherm verschijnt.

3.  Gebruik tenslotte de toetsen “VIDEO 2” 
en “VIDEO 4” op de voorkant om “SAVE 
NO” in “SAVE YES” te veranderen, ten-
einde alle originele instellingen weer terug 
te krijgen.

Weet wel wat u doet: alle door u ge-
maakte instellingen worden door deze han-
deling tenietgedaan! 

De Bediening van de 
andere Ruimtes (ZONE)
Met de RX-1052 bent u in staat meerdere 
ruimtes van (stereo)geluid te voorzien en 
daar tevens de installatie te bedienen. U kunt 
in die ruimtes (“ZONES 2, 3 en 4”) een an-
dere bron kiezen dan die werkzaam is in de 
hoofdluisterruimte. Die bron kunt u daar ook 
nog bedienen en het geluidsniveau onafhan-
kelijk bepalen.

Om deze mogelijkheid te gebruiken heeft u 
wel wat extra componenten nodig, in iedere 
extra ruimte: een stel luidsprekers, een verster-
ker om die luidsprekers aan te sturen, eventu-
eel nog een tv voor de videosignalen en een 
infraroodontvanger/zender om de instructies 
van de afstandsbediening naar de RX-1052 
te krijgen. Denk daarbij aan Rotels afstands-
bedieningsset RKB/RHB-200.

De extra ruimtes kunnen vanuit de hoofd-
luisterruimte bediend worden met de toetsen 
“ZONE” e en “SEL” r op de voorkant van 
de RX-1052 of met dezelfde toetsen van de 
afstandsbediening S en R, gecombineerd 
met de toetsen +/– Q. Bediening vanuit de 
andere ruimtes kan alleen met behulp van ex-
tra infraroodunits, welke de infraroodsignalen 
doorsturen naar de “ZONE 2-4 IN” aansluitin-
gen op de achterkant van de RX-1052.
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Een paar punten waaraan u moet denken bij 
de zonefunctie:
• De afstandsbediening RR-AT96 die ge-

leverd wordt bij de RX-1052 kan alleen 
in de alternatieve ruimtes gebruikt wor-
den via een extra infraroodeenheid (zie 
boven). Met dezelfde afstandsbediening 
kunt u ook Rotel cd- en dvd-spelers via de 
infrarooduitgang van de RX-1052 bedie-
nen.

• Van alle bronnen die op de RX-1052 zijn 
aangesloten kunt u het signaal doorstu-
ren naar de andere ruimtes 2-4. Al deze 
zones werken totaal onafhankelijk van de 
hoofdluisterruimte. U kunt dus b.v. voor de 
tweede ruimte een bron kiezen en het vo-
lume regelen zonder het programma in de 
hoofdluisterruimte of de andere ruimtes te 
beïnvloeden.

• Vermijd het tegelijkertijd zenden van een 
infraroodsignaal naar het oog van de  
RX-1052 en het oog van een andere ruimte. 
Feitelijk betekent dat, dat de andere zone 
zich altijd elders in het huis moet bevin-
den en dus onzichtbaar moet zijn voor 
de RX-1052.

Het aan/uitzetten van de 
andere ruimtes
Zodra de hoofdnetschakelaar op de achterkant 
van de RX-1052 \ op “ON” staat kunnen 
de alternatieve ruimtes onafhankelijk van de 
hoofdluisterruimte aan- en uitgezet worden. 
Wanneer u in de hoofdluisterruimte op de 
ON/OFF toetsen van de afstandsbediening 
drukt dan bedient u alleen de installatie in 
die ruimte en heeft deze handeling geen in-
vloed op de geluidsinstallaties in de andere 
zones. Omgekeerd heeft iedere opdracht ge-
maakt in een andere zone geen invloed op 
de installatie in de hoofdluisterruimte. Staat 
de hierboven genoemde hoofdnetschakelaar 
echter in de “OFF” positie, dan gebeurt er 
nergens iets! 

Wilt u alle ruimtes in één handeling uitzetten 
druk dan gedurende langere tijd op de toets 
“OFF” A. Ook met de hoofdnetschakelaar 
op de achterkant van de RX-1052 kunt u al het 
signaal naar alle andere ruimtes stopzetten. 

Extra informatie: Voor een correcte aan/
uitbediening van de andere zones moet u de 
RX-1052 in zijn fabrieksinstelling “STANDBY” 
laten staan of hem in “DIRECT” zetten zoals 
beschreven op de vorige pagina: “Het instel-
len van de wijze van aan/uitzetten”.

Bediening van de 
andere ruimtes vanuit 
de hoofdluisterruimte 
7werBCQRS 
U kunt de andere zones aan/uitzetten, van 
ingang verwisselen en hun volume instellen 
zowel middels de bedieningsorganen op 
de voorkant van de RX-1052 als met de af-
standsbediening. U doet dat door de toets 
“SEL” (op afstandsbediening en RX-1052) in 
te drukken. Daarmee maakt u de bediening 
van de RX-1052 tijdelijk beschikbaar voor 
de andere ruimtes. Druk de toets herhaalde 
malen in totdat de door u gewenste zone in 
het infoscherm verschijnt. U kunt nu in de be-
treffende zone de geluidssterkte regelen, van 
ingang wisselen en met de +/– toetsen in die 
zone instellingen wijzigen.

Het aan/uitzetten van een andere 
luisterruimte:
1.  Druk op de voorkant van de RX-1052 

herhaalde malen op de toets “SEL” r, 
totdat de gewenste ruimte in het info-
scherm verschijnt. De betreffende ruimte 
verschijnt nu in het infoscherm (Z 2, Z 3, 
Z4 of MAIN).

2.  Druk nu, binnen tien seconden op toets 
“ZONE” om de geselecteerde ruimte aan 
of uit te zetten.

3.  Bereiken de RX-1052 binnen tien seconden 
geen verdere instructies dan gaat de RX-
1052 weer over op normale bediening.

Wanneer een andere ruimte is geactiveerd, 
wordt dat getoond door het oplichten van 
het lampje ZONE op de voorkant van de 
RX-1052.

Extra informatie: Als u op de toets 
“ZONE” drukt zonder eerst op “SEL” te 
hebben gedrukt, wordt altijd “ZONE 2” be-
diend.

Het veranderen van bronkeuze voor 
een andere luisterruimte:
1.  Druk op de voorkant van de RX-1052 

herhaalde malen op de toets “SEL” r, 
totdat de gewenste ruimte in het info-
scherm verschijnt. De betreffende ruimte 
verschijnt nu in het infoscherm (Z 2, Z 3, 
Z4 of MAIN).

2.  Druk vervolgens binnen tien seconden op 
de ingangstoets van de gewenste bron. De 
naam van de gekozen bron verschijnt nu 
in het infoscherm.

3.  In plaats van de ingangstoetsen te ge-
bruiken kunt u ook een bron kiezen en 
de betreffende zone uitzetten middels de 
+/– toetsen Q van de afstandsbediening. 
Kies de “SOURCE” optie wanneer u de 

geselecteerde bron voor de hoofdluister-
ruimte ook naar de betreffende zone wilt 
doorkoppelen. Wanneer op deze wijze 
een bepaalde bron is doorgekoppeld, zal 
bij een verandering van bronkeuze deze 
ook gelden voor de betreffende zone. 

4. Bereiken de RX-1052 binnen tien seconden 
geen verdere instructies dan gaat de RX-
1052 weer over op normale bediening.

Het veranderen van de geluidssterkte 
in een andere ruimte:
1.  Druk op de voorkant van de RX-1052 her-

haalde malen op de toets “SEL” r, tot-
dat de gewenste ruimte in het infoscherm 
verschijnt.

2.  Stel vervolgens binnen tien seconden de 
geluidssterkte van de betreffende ruimte in 
middels de centrale knop op de voorkant 
van de RX-1052 of de toetsen “VOLUME 
+/–“ C van de afstandsbediening. De 
nieuwe instelling verschijnt nu in het info-
scherm. 

3.  Bereiken de RX-1052 binnen tien seconden 
geen verdere instructies dan gaat de RX-
1052 weer over op normale bediening.

Extra informatie: Als u een maximale ge-
luidssterkte voor een bepaalde ruimte heeft 
ingesteld, zoals beschreven in het stukje “Het 
instellen van de maximale geluidssterkte voor 
een andere ruimte”, dan is het niet mogelijk 
met de hierboven beschreven bediening het 
volume in die bepaalde ruimte hoger in te 
stellen. Als u in een ruimte een vast volume 
heeft ingesteld, kunt u met de hierboven be-
schreven bediening de geluidssterkte hele-
maal niet beïnvloeden.

Bediening van een andere 
ruimte vanuit die andere 
ruimte ABCQ 
Met een goed geconfigureerd infrarood door-
geefsysteem heeft u met de RR-AT96 volledige 
controle over de bediening van alle andere 
ruimtes. U kunt dan een bron kiezen, het vo-
lume instellen en ruimtes aan/uitzetten. Zelfs 
als het radiogedeelte niet in gebruik is voor 
de hoofdluisterruimte kan hij gebruikt woor-
den voor één of meerdere ruimtes. Wat voor 
commando u ook in een andere ruimte geeft, 
hij heeft alleen betrekking op die betreffende 
ruimte, alsof u een volkomen onafhankelijke 
installatie heeft voor die ruimte. Omgekeerd 
hebben deze veranderingen ook geen effect 
op de hoofdluisterruimte, tenzij in bepaalde 
ruimtes van dezelfde bron gebruik wordt ge-
maakt.
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Extra informatie: Vanuit de andere ruim-
tes is het niet mogelijk de RDS-functies van 
het afstemgedeelte te bedienen.

Om een andere zone aan/uit te zetten, ge-
bruikt u de “ON/OFF” toetsen A van de RR-
AT96. Om het volume in te stellen gebruikt u 
de “VOLUME” toetsen C van de RR-AT96 en 
om een andere ingang te kiezen gebruikt u 
één van de brontoetsen B van de RR-AT96. 
U kunt ook met de +/– toetsen Q van de af-
standsbediening langs de ingangen gaan. 
Kies de “SOURCE” optie wanneer u de gese-
lecteerde bron voor de hoofdluisterruimte ook 
naar de betreffende zone wilt doorkoppelen. 
Wanneer op deze wijze een bepaalde bron is 
doorgekoppeld, zal bij een verandering van 
bronkeuze in de hoofdluisterruimte deze ook 
gelden voor die betreffende zone. 

Extra informatie: Wanneer een andere 
ruimte is geactiveerd wordt dat getoond door 
de indicator ZONE 3 op het frontpaneel.

EXTRA INFORMATIE

Het beveiligingscircuit
Een thermisch beveiligingscircuit beschermt 
het versterkerdeel tegen mogelijke schade 
tengevolge van extreme belasting of verkeer-
de behandeling. Anders dan bij vele andere 
ontwerpen werkt het beveiligingscircuit van 
de RX-1052 volkomen onafhankelijk van het 
audiosignaal en heeft dus ook geen enkele in-
vloed op de geluidsprestaties. Door continu de 
temperatuur van de uitgangen te controleren 
en deze uit te schakelen zodra een te hoge 
waarde wordt gemeten, worden de uitgangs-
trappen optimaal beschermd.

Mocht er zich een dergelijke situatie voor-
doen, dan stopt de versterker met weergeven. 
Gebeurt dat, zet dan het apparaat uit en laat 
het gedurende enkele minuten afkoelen. Pro-
beer ondertussen er achter te komen wat de 
oorzaak is en los het probleem op. Als u nu 
het apparaat weer aanzet, dan zal het bevei-
ligingscircuit zichzelf herstellen. 

Wat te doen bij problemen?
Hij doet het niet:
• Controleer of de lichtnetkabel correct is 

aangesloten en of er spanning op het stop-
contact staat.

• Controleer ook of de hoofdschakelaar 
“POWER” \ wel op “ON” staat.

Geen geluid van welke ingang dan 
ook.
• Controleer of de “MUTE” functie L uitstaat 

en of u de volumeregelaar wel voldoende 
heeft opgedraaid.

• Check de verbindingen met de luidspre-
kers en let vooral op sluiting.

• Controleer of alle bronnen correct zijn aan-
gesloten en goed zijn geconfigureerd.

Geen beeld op uw tv-(monitor).
• Controleer de verbinding met uw tv.

Tikken en ploppen tijdens het over-
schakelen.
• Voor het overschakelen maakt de RX-1052 

gebruik van relais, tijdens het overschake-
len hoort u deze relais werken en dat is 
normaal.

De afstandsbedieningsfuncties wer-
ken niet.
• Controleer de staat van de batterijen van 

de afstandsbediening
• Zorg ervoor dat het oog van de RX-1052 

de afstandsbediening “ziet”. Richt ook op 
dat oog.

• Zorg er ook voor dat geen vals (UV) licht 
(halogeen verlichting, zonlicht enz.) op het 
oog van de RX-1052 valt.

• Breng alle fabrieksinstellingen en originele 
labels weer terug.

• Helpt niets? Trek dan de steker van de RX-
1052 uit het stopcontact wacht ongeveer 
30 seconden en steek hem dan weer terug. 
Dit is de z.g. totale “reset”. 

Het infoscherm is niet verlicht.
• Schakel herhaalde malen de verlichting 

aan en uit met de toets “DISP” (D) van de 
afstandsbediening.

• Zet de RX-1052 uit met de schakelaar op 
de achterkant \. Controleer nu alle ver-
lichtingselementen van het infoscherm door 
de volgende handeling te verrichten: druk 
tegelijkertijd op de toetsen “SPEAKERS B” 
en “BAND” en terwijl u deze toetsen in-
gedrukt houdt zet u de hoofdschakelaar 
\ weer op “ON”. Deze controlefunc-
tie kunt u weer uitzetten door op de toets 
“STANDBY” te drukken. 
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Technische Gegevens
Audio
Continu versterkervermogen 
100 watts per kanaal,  
(20Hz-20kHz. <0,05% THD, 8Ω)

Totale harmonische vervorming 
< 0.05% bij vol vermogen

Intermodulatievervorming (60Hz:7kHz.) 
< 0.05%

Frequentiebereik 
Lijningangen: 10Hz. – 70kHz ±3dB 
Platenspeleringang: 10Hz. – 20kHz ±1dB

Signaal/stoorverhouding (IHF A-gewogen) 
Lijnniveau: 92dB 
p.u. niveau: 74dB

Oversturingsniveau 
Lijnniveau: 5V 
p.u. niveau: > 120mV

Voorversterker uitgangsniveau: 
1V bij 200mV ingang

Ingangsgevoeligheid/impedantie 
Lijnniveau: 200mV 47kΩ 
p.u. niveau: 2.5mV 47kΩ

Toonregeling (laag/hoog) 
± 8dB bij 100 Hz en 10 kHz

Video
Frequentiebereik: 
3 Hz – 10MHz. ± 3dB

Signaal/stoorverhouding: 
45dB

Ingangsimpedantie: 
75Ω

Uitgangsimpedantie: 
75Ω

Uitgangsniveau: 
1Volt

FM DEEL
Bruikbare gevoeligheid: 
14,2dBf

Signaal/stoorverhouding van 50dBf bij: 
20.2dBf (mono) 
45.3dBf (stereo)

Signaal/stoorverhouding bij 65dBf: 
70dBf (mono) 
65dBf (stereo)

Harmonische vervorming bij 65dBf: 
0,3% (mono) 
0.5 % (stereo)

Frequentiebereik 
30Hz – 14kHz; ± 1.5dB

Vangverhouding 
2dB

Naastliggend kanaalonderdrukking 
47dB (±400kHz)

Kruismodulatieonderdrukking 
80dB

Spiegelfrequentieonderdrukking 
65dB

Middenfrequentstoring 
80dB

AM onderdrukking 
52dB

Stereo kanaalscheiding  
(100Hz/1kHz/10kHz) 
40dB/45dB/35dB

Uitgangsniveau: 
850mV

Antenne ingangsimpedantie: 
75Ω ongebalanceerd

AM DEEL
Gevoeligheid 
500 µV/m

Selectiviteit 
25dB

Spiegelfrequentieonderdrukking 
35dB

Signaal/stoorverhouding: 
40 dBf

Uitgangsniveau: 
250mV

Antenne: 
loopantenne

Algemeen
Gebruik: 
300 Watts (maximaal) 
28.4 Watts (tijdens inactief) 
13.2 Watts (standby)

Lichtnet: 
120V/60Hz. (USA) 
230V/50Hz. (Europa)

Gewicht: 
10.8 kg

Afmetingen: (BxHxD) 
432x121x359mm.

Hoogte t.b.v. rackmontage (excl. voetjes) 
109mm

Alle gegevens onder voorbehoud, Rotel houdt 
zich het recht voor om wijzigingen tijdens de 
productie aan te brengen.

Rotel en het Rotellogo zijn gedeponeerde 
handelsmerken van: The Rotel Company Ltd. 
Tokyo, Japan.
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Questo simbolo indica che questo prodotto 
è doppiamente isolato. Non è necessario il 
collegamento della messa a terra.

I prodotti Rotel sono realizzati in conformità con le normative 
internazionali: Restriction of Hazardous Substances (RoHS) 
per apparecchi elettronici ed elettrici, ed alle norme Waste 
Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Il simbolo del 
cestino con le ruote e la croce sopra, indica la compatibilità 
con queste norme, e che il prodotto deve essere riciclato o 
smaltito in ottemperanza a queste direttive.

ATTENZIONE
RISCHIO DI SCOSSA 

ELETTRICA, NON APRIRE

AVVERTENZA: PER RIDURRE IL RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA, NON 
TOGLIETE IL COPERCHIO. NON CONTIENE PARTI UTILI PER L’UTENTE. 
PER L’ASSISTENZA FATE RIFERIMENTO A PERSONALE QUALIFICATO.

Il fulmine inserito in un triangolo vi avverte 
della presenza di materiale non isolato, 
sotto tensione, ad elevato voltaggio 
all'interno del prodotto che può costituire 
pericolo di folgorazione.

Il punto esclamativo entro un triangolo 
equilatero vi avverte della presenza di 
istruzioni d’uso e manutenzione importanti 
nel manuale o nella documentazione che 
accompagna il prodotto.

IMPIANTO DI TERRA SECONDO L’ARTICOLO 810: 
“APPARECCHI RADIO E TV” – NORME U.S.A.

CAVO DI INGRESSO ANTENNA

SUPPORTO DI COLLEGAMENTO

CONDUTTORI DI  
TERRA (SEZIONE  
NEC 810-20)

CONTATORE/ 
INTERRUTTORE 
PRINCIPALE

UNITA’ DI SCARICA DELL’ANTENNA 
(SEZIONE NEC 810-20)

SUPPORTI DI COLLEGAMENTO

SISTEMA DI SCARICO A TERRA 
(ARTICOLO NEC 250, PARTE H)
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Importanti informazioni di Sicurezza
ATTENZIONE: Non vi sono all’interno parti riparabili dall’utente. Per l’as-
sistenza fate riferimento a personale qualificato.

ATTENZIONE: Per ridurre il rischio di incendio e di scossa elettrica non 
esponete l’apparecchio all’umidità o all’acqua. Evitare che cadano oggetti 
all’interno del cabinet. Se l’apparecchio è stato esposto all’umidità o un og-
getto è caduto all’interno del cabinet, staccate il cavo di alimentazione dal-
la presa. Portare l’apparecchio ad un centro di assistenza qualificato per i 
necessari controlli e riparazioni.

ATTENZIONE: L’interruttore principale è sul pannello posteriore. L’unità 
dovrebbe essere posizionata in modo che vi sia libero accesso all’interrut-
tore.

Leggere attentamente tutte le istruzioni prima di collegare l’apparecchio alla 
rete di alimentazione ed utilizzarlo. 

Conservate questo manuale per ogni riferimento futuro alle istruzioni di si-
curezza. 

Seguire attentamente tutte le avvertenze e le informazioni sulla sicurezza 
contenute in queste istruzioni e sul prodotto stesso. Seguire tutte le istru-
zioni d’uso.

Pulire il cabinet solo con un panno asciutto o con un piccolo aspirapolve-
re.

Non utilizzate questo prodotto vicino all’acqua.

Mantenere 10 cm circa di spazio libero da tutti i lati del pro-
dotto. Non posizionate l’apparecchiatura su un letto, divano, tappeto, o 
superfici che possano bloccare le aperture di ventilazione. Se l’apparecchio 
è posizionato in una libreria o in mobile apposito, fate in modo che ci sia 
abbastanza spazio attorno all’unità per consentire un’adeguata ventilazio-
ne e raffreddamento. 

L’unità dovrebbe essere posta lontano da fonti di calore come termosifioni, 
termoconvettori, stufe, o altri apparecchi che producono calore

L’apparecchiatura deve essere collegata esclusivamente ad una sorgente di 
alimentazione elettrica del tipo indicato sul pannello posteriore dell’unità. 
(USA: 120V/60Hz ; CE: 230 V/50Hz)

Collegate l’unità alla presa di alimentazione solo con il cavo che viene for-
nito o con uno equivalente. Non modificate il cavo in dotazione in alcun 
modo. Non cercate di eliminare la messa a terra o la polarizzazione. Se la 
spina del cavo ha difficoltà ad entrare nella presa di alimentazione, consul-
tate un elettricista per una eventuale sostituzione della presa difettosa. Non 
utilizzate prolunghe.

La presa del cavo di alimentazione è un componente esterno al prodotto. Per 
scollegare completamente il prodotto dall’alimentazione, il cavo di alimen-
tazione dovrebbe essere scollegato dalla presa di rete AC. Il LED indicatore 
stand-by si spegne solo quando il cavo di alimentazione viene scollegato. 

Non fate passare il cavo di alimentazione dove potrebbe essere schiacciato, 
pizzicato, piegato ad angoli acuti, esposto al calore o danneggiato. Fate par-
ticolare attenzione al posizionamento del cavo di alimentazione all’altezza 
della presa e nel punto in cui esce dalla parte posteriore dell’apparecchio.

Il cavo di alimentazione dovrebbe essere scollegato dalla presa durante i 
temporali, o quando l’apparecchiatura rimane inutilizzata per un periodo 
piuttosto lungo.

Usate esclusivamente accessori indicati dal produttore.

Utilizzate solo stand, scaffali o supporti indicati da Rotel. Non posizionate 
il prodotto su un carrello mobile che potrebbe cadere.

Utilizzate cavi per i diffusori isolati in Classe 2 per assicurare un isolamento 
adeguato e limitare eventuali rischi di shock elettrico.

L’apparecchiatura deve essere disattivata immediatamente e fatta ispezio-
nare da personale qualificato quando:

• Il cavo di alimentazione o la spina sono stati danneggiati.
• Sono caduti oggetti, o del liquido è stato versato nell’apparecchio.
• L’apparecchiatura è stata esposta alla pioggia.
• L’apparecchiatura non sembra funzionare in modo normale.
• L’apparecchiatura è caduta, o è stata danneggiata in qualche modo. 

NOTA
La connessione COMPUTER I/O dovrebbe essere utilizzata solo da 
personale autorizzato.

Avviso FCC
Questo dispositivo è stato esaminato e definito conforme ai limiti previsti per 
i dispositivi digitali di Classe B in conformità al regolamento FCC, Parte 15. 
Questi limiti sono concepiti per fornire ragionevole protezione contro inter-
ferenze pericolose in un ambiente residenziale. Quest’apparecchio gene-
ra, usa e può irradiare energia in radiofrequenza e, qualora non installato 
e utilizzato secondo le presenti istruzioni, può causare interferenze nocive 
alle comunicazioni radio. 

Ad ogni modo, non esiste nessuna garanzia che tali interferenze non si 
producano in una particolare installazione. Se il presente dispositivo gene-
ra interferenze nocive alla ricezione radio o televisiva, fenomeno che può 
essere determinato dall’accensione/spegnimento dell’apparecchio stesso, 
il suo proprietario può cercare di eliminare queste interferenze con uno o 
più dei seguenti modi:

• Posizionare o orientare diversamente l’antenna di ricezione (TV, radio, 
ecc..)

• Aumentare la distanza tra il prodotto e l’apparecchio disturbato.
• Collegare il prodotto ad una presa di alimentazione collegata ad un di-

verso circuito da quello a cui è collegato l’apparecchio disturbato.
• Consultate il vostro rivenditore o un tecnico specializzato. 

ATTENZIONE
Questo dispositivo in conformità al regolamento FCC, Parte 15 è soggetto 
alle seguenti condizioni: (1) Questo apparecchio potrebbe non causare in-
terferenze nocive, e (2) può subire interferenze provenienti da altri appa-
recchi, che potrebbero incidere anche sulla sua operatività .

NOTA PER L’INSTALLATORE DELL’ANTENNA: Richiamate l’attenzione 
dell’antennista sulle norme locali per il sistema di messa a terra delle antenne. 
Per maggiori informazioni fate riferimento allo schema di collegamento.

NOTA: Questo dispositivo è stato esaminato e definito conforme ai limi-
ti previsti per i dispositivi digitali di Classe B in conformità al regolamento 
FCC, Parte 15. Questi limiti sono concepiti per fornire ragionevole protezio-
ne contro interferenze pericolose in un ambiente residenziale. Quest’appa-
recchio genera, usa e può irradiare energia in radiofrequenza e, qualora 
non installato e utilizzato secondo le presenti istruzioni, può causare inter-
ferenze nocive alle comunicazioni radio e TV. Non esiste nessuna garanzia 
che tali interferenze non si producano in una particolare installazione. Se il 
presente dispositivo genera interferenze nocive alla ricezione radio o tele-
visiva, fenomeno che può essere determinato dall’accensione/spegnimento 
dell’apparecchio stesso, il suo proprietario può cercare di eliminare queste 
interferenze con uno o più dei seguenti modi:

• Posizionare o orientare diversamente l’antenna di ricezione.
• Aumentare la distanza tra il prodotto ed il TV.
• Collegare il prodotto ad una presa di alimentazione AC collegata ad un 

diverso circuito.
• Consultate il vostro rivenditore Rotel per maggiori informazioni. 



29 Italiano

Indice
1: Controlli sul pannello frontale . . . . . . . . . . . .4

2: Telecomando RR-AT96 . . . . . . . . . . . . . . . . . .4

3: Connessioni sul pannello posteriore . . . . . . . .5

4: Collegamento antenne  . . . . . . . . . . . . . . . . .5

5: Collegamento diffusori e TV . . . . . . . . . . . . . .6

6: CD e giradischi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7

7: Registratore a cassette  . . . . . . . . . . . . . . . . .7

8: DVD e decoder Sat/Cavo/HDTV  . . . . . . . . . .8

9: VCR (videoregistratore)  . . . . . . . . . . . . . . . .8

10: Collegamento di un lettore CD/ 
registratore CDR  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9

Importanti informazioni di Sicurezza . . . 28

NOTA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28

Avviso FCC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .28

ATTENZIONE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .28

Alcune parole sulla Rotel  . . . . . . . . . . . 31

Per cominciare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31

Caratteristiche principali . . . . . . . . . . . . . . . . .31

Sballaggio  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .31

Posizionamento  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .31

COLLEGAMENTI  31

Scelta dei cavi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .32

Pannello posteriore  . . . . . . . . . . . . . . . 32

Ingressi Phono h Massa Phono y  . . . . . . .32

Ingressi CD j  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .32

Ingressi ed uscite TAPE k  . . . . . . . . . . . . . . .32

VIDEO 1-2 Ingressi/Uscite l;  . . . . . . . . .32

Ingressi VIDEO 3-4 'z  . . . . . . . . . . . . . . .32

Uscita TV Monitor p  . . . . . . . . . . . . . . . . . .32

Uscite dei diffusori [  . . . . . . . . . . . . . . . . . .32

Uscite Zone 2-4 sdf  . . . . . . . . . . . . . .32

Uscite PRE OUT g  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .32

Antenna AM t  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .32

Antenna FM a  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .32

Alimentazione AC ]  . . . . . . . . . . . . . . . . . .32

Interruttore di accensione/ 
spegnimento principale \  . . . . . . . . . . . . . .33

Collegamento segnale TRIGGER 12V u  . . . . .33

Ingressi IR IN i  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .33

Connettori IR OUT o  . . . . . . . . . . . . . . . . . .33

Computer I/O x  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .33

Collegamento dei componenti  . . . . . . . . 33

Lettore CD j  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .33

Lettore DVD l;'z  . . . . . . . . . . . . . .33

Decoder satellitare, via cavo, o sintonizzatore 
HDTV l;'z  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .33

Registratore audio k  . . . . . . . . . . . . . . . . . .34

VCR l;  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .34

Giradischi yh  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .34

Monitor TV p  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .34

Diffusori [  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .34

Antenna AM t  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .34

Antenna FM a  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .35

Collegamento ZONE uisdf  . . . . . .35

Collegamento uscite PRE OUT g  . . . . . . . . . .35



30RX-1052 Sintoamplificatore Stereo AM/FM

FUNZIONAMENTO DEL RX-1052 35

Descrizione del pannello frontale . . . . . . 35

Telecomando RR-AT96 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .35

Display del pannello frontale 6  . . . . . . . . . .35

Sensore del telecomando 1  . . . . . . . . . . . . .35

Tasto STANDBY 2 Interruttore POWER \  . .35

Tasti ON/OFF A  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .35

Manopola VOLUME w Tasti VOLUME C  . . . .36

Tasto MUTE L  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .36

Tone Controls (controllo toni) q  . . . . . . . . . .36

Connettore Headphone (per collegare cuffie)  
8  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .36

Tasti Speaker 9J  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .36

Tasti Input (ingressi) 7B  . . . . . . . . . . . . . .36

Tasti ZONE eS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .36

Tasto SEL r R  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .36

LED ZONE 3  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .36

Tasto DISP D  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .36

Tasto LABEL H  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .36

Tasto ENTER I  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .36

Tasti BAND 5O  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .36

Tasti TUNING 4M  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .36

Tasto MEMORY =F  . . . . . . . . . . . . . . . . . .37

Tasti NUMERICI E  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .37

Tasto DIRECT P  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .37

Tasto MONO -G  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .37

Tasto TUNE/PRESET 0 Tasto T/P N  . . . . . .37

Tasti CD/DVD K  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .37

Tasti CHARACTER +/– M  . . . . . . . . . . . . . . .37

Tasti PTY, TP e TA TUV  . . . . . . . . . . . . . .37

Funzionamento di base . . . . . . . . . . . . . 37

Tasto attivazione/disattivazione Power  
e Standby 2\A  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .37

Regolazione del Volume wC  . . . . . . . . . . .37

Modalità Mute L  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .38

Selezione dei diffusori 9J  . . . . . . . . . . . .38

Regolazione dei toni qGQ  . . . . . . . . . . .38

Selezione degli ingressi . . . . . . . . . . . . . 38

Selezione di un ingresso LISTENING 7B  . . .38

Selezione di una sorgente per RECORDING 
7rBR  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .38

Selezione di un ingresso per le Zone remote 
7rBRQ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .38

Selezione dello stesso ingresso per tutte  
le uscite erRS  . . . . . . . . . . . . . . . . .38

Sintonizzazione AM/FM . . . . . . . . . . . . 39

Selezione AM o FM 5O  . . . . . . . . . . . . . . .39

Sintonizzazione stazioni 4M  . . . . . . . . . . .39

Utilizzo delle stazioni preselezionate  
=EF  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .39

Sintonizzazione di frequenza diretta EP  . .39

Selezione FM MONO -G  . . . . . . . . . . . . . .40

Funzioni aggiuntive  . . . . . . . . . . . . . . . 40

Accensione/spegnimento del display D  . . . .40

Ricezione di trasmissioni RDS  
6DTUV  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .40

Controllo di altri componenti Rotel  
EBQK  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .41

Personalizzazzione  . . . . . . . . . . . . . . . 41

Nomi degli ingressi personalizzati HIQ  .41

Impostazione della regione del sintonizzatore 
790-  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .41

Impostazione della modalità Power 
790-  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .41

Impostazione delle Zone remote . . . . . . 42

Impostazione del volume massimo per  
una Zona remota 790-  . . . . . . . . . .42

Impostazione del volume di accensione per  
una Zona remota 790-  . . . . . . . . . .42

Impostazione del livello del volume fisso o 
variabile per una Zona remota  
290-  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .42

Ripristinare i nomi originali degli ingressi  
e le impostazioni di fabbrica 290-  . .42

Funzionamento Multi Zone . . . . . . . . . . 43

Accensione/Spegnimento delle Zone remote  . .43

Controllo delle Zone remote dalla stanza 
principale 7werBCQRS  . . .43

Controllo della Zone dalla zona remota 
ABCQ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .43

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE 44

Circuito di Protezione . . . . . . . . . . . . . . 44

Risoluzione dei problemi . . . . . . . . . . . . 44

Caratteristiche tecniche . . . . . . . . . . . . . 45

Audio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .45

Video . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .45

Sintonizzatore FM  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .45

Sintonizzatore AM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .45

Generali . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .45



31 Italiano

Alcune parole sulla Rotel
Una famiglia, la cui passione per la musica ha 
spinto a realizzare componenti hi-fi di elevata 
qualità, fondò la Rotel oltre 45 anni fa. Attra-
verso gli anni la passione è rimasta intatta e 
l’obbiettivo di offrire prodotti eccezionali agli 
audiofili e amanti della musica ad un costo non 
elevato è condiviso da tutti alla Rotel.

Gli ingegneri lavorano come una squadra af-
fiatata, ascoltando e mettendo a punto ogni 
nuovo prodotto finché non raggiunge perfet-
tamente i loro standard musicali. Sono liberi 
di scegliere i componenti in qualsiasi parte 
del mondo al fine di realizzare il prodotto nel 
miglior modo possibile. Così potrete trovare 
condensatori provenienti dall`’Inghilterra e dal-
la Germania, semiconduttori dal Giappone o 
dagli Stati Uniti, mentre i trasformatori toroi-
dali sono prodotti dalla Rotel stessa.

La fama di Rotel è stata costruita grazie a 
centinaia di ottime recensioni e riconosci-
menti conferiti dai più autorevoli esperti del 
settore, che ascoltano la musica ogni gior-
no. I loro commenti confermano l’obiettivo 
della società – La ricerca di un apparecchio 
che sia nel contempo musicale, affidabile e 
conveniente.

Noi tutti della Rotel vi ringraziamo per aver 
scelto questo prodotto augurandovi molte ore 
di piacevole intrattenimento musicale. 

Per cominciare
Grazie per aver acquistato il Sintoamplificatore 
Stereo AM/FM Rotel RX-1052. Con l’RX-1052 
è come avere tre prodotti in uno:

• Una “unità di controllo” audio/video per 
sorgenti analogiche audio e video.

• Un sintonizzatore RDS AM/FM di alta 
qualità con 30s stazioni preselezionabili, 
sintonia ad accesso diretto, e sintonia au-
tomatica.

• Un amplificatore a 2 canali di alta poten-
za.

Caratteristiche principali
• Il concetto Balanced Design della Rotel 

comprende la ricerca della più avanza-
ta disposizione circuitale, la migliore va-
lutazione dei componenti e lunghi test di 
ascolto per un suono superiore e affida-
bilità completa.

• Selezione indipendente di sorgenti per 
ascolto/registrazione. 

• Uscite audio e video per pilotare fino a tre 
zone remote con selezione indipendente 
dell’ingresso e controllo del volume, per 
installazioni multi-zone con sistemi di con-
trollo IR remoti per l’operatività dalla zona 
remota.

• Nomi degli ingressi sorgente personaliz-
zabili. 

• Uscite per diffusori A e B.
• Uscita per cuffie.
• Ingressi video composito per quattro sor-

genti video più uscite video composito per 
monitor TV nella stanza principale e per 
le tre zone remote. 

• Telecomando per controllare il RX-1052, 
più lettori CD e DVD Rotel.

• Porta RS-232 per controllo tramite sistemi 
esterni di controllo su PC.

• Software del microprocessore aggiorna-
bile per eventuali upgrade futuri. 

Sballaggio
Rimuovete l’unità, il telecomando e gli altri 
accessori dall’imballo con cautela. Conser-
vate la scatola di imballo ed il materiale di 
protezione accluso per eventuali spostamenti 
o spedizioni del RX-1052 presso un centro 
assistenza.  

Posizionamento 
Posizionate il RX-1052 su una superficie pia-
na e solida lontano da raggi del sole diretti, 
fonti di calore o umidità e vibrazioni. Assi-
curatevi che lo scaffale o il mobile possano 
sostenerne il peso. 

L’RX-1052 può generare calore durante il nor-
male funzionamento. Non ostruite le aperture 
di ventilazione. Lasciate almeno 10 cm 
di spazio libero attorno all’unità. Se 
installato in un cabinet, assicuratevi che ci sia 
una adeguata ventilazione.

Posizionate il RX-1052 vicino agli altri com-
ponenti del sistema e, se possibile, da solo su 
un ripiano dedicato. Questo vi aiuterà nella 
realizzazione iniziale del sistema e facilite-
rà eventuali cambiamenti futuri. Questo aiu-
terà anche a ridurre al minimo possibili in-
terferenze o disturbi con gli altri componenti 
del sistema.

Assicuratei di lasciare abbastanza spazio die-
tro al RX-1052 per effettuare agevolmente i 
collegamenti, soprattutto se collegherete molti 
componenti ad esso, preventivate abbastanza 
spazio per tutti i cavi. 

Non sovrapponete al RX-1052 altri componen-
ti o oggetti. Fate attenzione che non cadano 
liquidi nell’unità che potrebbero danneggiare 
i suoi delicati circuiti.

Prima di collegare gli altri componenti del si-
stema, vi consigliamo di dare un occhiata al 
pannello frontale e posteriore dell’unità con-
sultando le indicazioni fornite su questo ma-
nuale istruzioni, che vi aiuterà a familiarizzare 
con i vari controlli, connessioni, caratteristi-
che del prodotto.

La maggior parte delle funzioni e control-
li sono accessibili sia dal pannello frontale 
che sul telecomando, mentre alcune le tro-
verete solo su uno o sull’altro. In questo ma-
nuale i numeri all’interno di riquadri grigi si 
riferiscono alle illustrazioni poste all’inizio di 
questo manuale, le lettere fanno riferimento 
all’illustrazione del telecomando RR-AT96. Se 
compaiono entrambi i simboli, la funzione si 
trova sia sul RX-1052 che sul telecomando; 
se compare solo uno dei due simboli, la fun-
zione è disponibile solo sul RX-1052 o solo 
sul telecomando.

COLLEGAMENTI 
Il collegamento dei vari componenti del vostro 
sistema è molto semplice, basta prestare at-
tenzione ai collegamenti di ogni componente 
prima di passare al collegamento successivo. 
Ogni sorgente del sistema viene collegata agli 
ingressi del RX-1052 con un paio di cavi stan-
dard RCA per il segnale audio analogico, con 
un cavo video (composito, S-Video, Component 
Video, e/o HDMI) ed eventualmente con un 
cavo audio digitale (coassiale o ottico).

Il RX-1052 dispone di due coppie di terminali 
per diffusori pilotabili con i canali maplficiati 
interni; potrete pilotare i diffusori “A” o “B”. 
Inoltre, potete collegare il vostro monitor TV tra-
mite l’uscita video composita per visualizzare 
le immaginidalle vostre sorgenti video.

Ogni componente sorgente (VCR, decoder TV, 
registratore a cassette, lettore CD) del sistema è 
connesso agli ingressi del RX-1052 tramite una 
coppia di cavi standard RCA per audio ana-
logico. Sono disponibili quattro ingressi video 
composito per le vostre sorgenti video.

Oltre ai terminali di collegamento per il siste-
ma principale, vi sono uscite analogiche audio 
e video composito per tre zone aggiuntive. 
Questo permette di utilizzare l’RX-1052 per 
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distribuire i segnali audio e video a postazio-
ni remote nella vostra casa.

Le antenne AM ed FM fornite in dotazione 
devono essere collegate agli ingressi relativi 
sul RX-1052.

Infine, il cavo di alimentazione AC deve essere 
inserito nell’apposito connettore sul pannello 
posteriore del rX-1052 e quindi l’altro capo 
nella presa di rete AC.

Vi sono diversi modi di configurare e collegare 
un sistema audio/video. Non è possibile fornire 
indicazioni su tutti i possibili metodi di connes-
sione in questo manuale, perciò, descriveremo 
i collegamenti tipici che saranno più idonei 
nella maggior parte delle situazioni.

NOTA: Non collegate nessun componente 
del sistema all’alimentazione, prima di avere 
effettuato correttamente tutte i collegamenti 
necessari.

Scelta dei cavi
Utilizzate cavi audio standard con connettori 
RCA per tutti i collegamenti aduio analogici, 
seguendo questo codice a colori:

Canale Audio sinistro: bianco
Canale Audio destro: rosso

Per i segnali video composito, usate cavi vi-
deo singoli da 75 Ohm con connettori RCA 
su entrambi i capi. Seguite questo codice a 
colori:

Video Composito : giallo 

NOTA: Non utilizzate i normali cavi audio 
alposto dei cavi video da 75ohm. I cavi au-
dio standard permetterebbero il passaggio di 
questi segnali, ma sarebbero ridotte la qualità 
e le prestazioni. 

Quando effettuate connessioni di cavi di segna-
le, seguite attentamente i codici dei colori.

Pannello posteriore
Questa sezione contiene una breve introdu-
zione sulle connessioni disponibili sul pannello 
posteriore del RX-1052. Andate alla sezione 
seguente per istruzioni più dettagliate sul col-
legamento di ogni singolo componente.

Ingressi Phono h  
Massa Phono y 
Questi di ingressi accettano segnali audio 
analogici da giradischi con testina standard 
a magnete mobile; vi è poi il connettore per il 
collegamento della massa del giradischi.

Ingressi CD j 
Una coppia di ingressi analogici audio sinistro/
destro per il collegamento di un lettore CD. 

Ingressi ed uscite TAPE k 
L’RX-1052 dispone di un set di connettori 
per un registratore a cassette (contrassegnati 
TAPE), vi sono una coppia di ingressi ed una 
coppia di uscite che permettono di inviare il 
segnale per la registrazione. 

VIDEO 1-2 Ingressi/Uscite l; 
Vi sono due set di connessioni per componenti 
sorgente video. Ogni set include una coppia 
di ingressi ed uscite audio analogiche RCA in 
basso, ed un ingresso ed uscita video compo-
sita in alto. Le uscite inviano segnali audio e 
video per la registrazione ad un VCR.

NOTA: Questi ingressi/uscite video possono 
anche essere usati per componenti solo audio, 
semplicemente non collegando i corrispon-
denti segnali video.

Ingressi VIDEO 3-4 'z 
Questi due ingressi audio/video permettono il 
collegamento di componenti video aggiuntivi, 
come ad es. VCR, lettori DVD, lettori LaserDisc, 
decoder satellitari. Non ci sono uscite per in-
viare un segnale per la registrazione a questi 
componenti. Questi ingressi per sorgenti video 
possono anche essere usati per componenti 
solo audio, semplicemente non collegando i 
corrispondenti segnali video.

NOTA: Quando utilizzate un lettore DVD Ro-
tel, collegatelo agli ingressi VIDEO 4. Questo 
vi permetterà di utilizzare il telecomando for-
nito in dotazione per controllare le funzioni 
base del lettore DVD Rotel.

Uscita TV Monitor p 
L’uscita video del RX-1052 invia il segnale 
video al vostro monitor TV. Collegate l’usci-
ta TV MONITOR ad un ingresso video com-
posito RCA sul vostro TV. Qualsiasi ingresso 
sorgente viene selezionato sul RX-1052 verrà 
visualizzato sullo schermo.

Uscite dei diffusori [ 
L’RX-1052 è dotato di due canali amplificati 
per i diffusori sinistro e destro. Ci sono due 
coppie di terminali sul pannello posteriore per 

il collegamento di due coppie di diffusori (A e 
B), che possono essere selezionati tramite gli 
appositi tasti sul pannello frontale.

NOTA: L’impedenza totale dei diffusori può 
arrivare ad un minimo di 4 ohm. Se state pi-
lotando solo una coppia di diffusori (A o B), 
utilizzate diffusori con impedenza nominale di 
4 ohm o superiore. Se pilotate simultaneamen-
te due coppie di diffusori (A e B), utilizzate 
diffusori da 8 ohm o superiori.

Uscite Zone 2-4 sdf 
Tre set di uscite permettono di distribuire se-
gnali audio stereo e viedo composito fino ad 
altre tre zone supllementari. Ogni zona di-
spone di uscite audio preamplificate sinistro/
destro, più una uscita video composita per il 
collegamento di un monitor TV.

Uscite PRE OUT g 
Le uscite PRE OUT permettono di inviare segna-
li audio preamplificati sinistro/destro di linea 
da utilizzare con un amplificatore di potenza 
separato o aggiuntivo, nella stanza principale 
o in un’altra zona (“Zone 1”).

Antenna AM t 
Con l’RX-1052 viene fornita in dotazione una 
antenna ad anello in materiale plastico per 
ricevere segnali radio AM. Collegate il cavo 
bipolare dall’antenna ai terminali contrasse-
gnati AM LOOP.

Antenna FM a 
Con l’RX-1052 viene fornita in dotazione an-
che una antenna da interno FM a forma di T. 
Collegate il connettore coassiale di tipo-F al 
connettore dell’antenna FM sul RX-1052. 

Alimentazione AC ] 
Il vostro RX-1052 è configurato dalla fabbrica 
per funzionare alla tensione di alimentazione 
appropriata del paese in cui l’avete acquista-
to (USA: 120volt/60Hz AC oppure CE:230 
volt/50Hz AC). La tensione di alimentazione 
AC impostata è indicata su un adesivo posto 
sul retro del vostro apparecchio.

Inserite il cavo fornito in dotazione nell’ap-
posita presa AC INPUT sul retro dell’appa-
recchio. 

NOTA: Le impostazioni e le personalizzazio-
ni dei menu memorizzate vengono mantenute 
per sempre, anche se l’RX-1052 viene scolle-
gato dall’alimentazione AC.
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Interruttore di accensione/
spegnimento principale \ 
L’interruttore posto sul pannello posteriore 
è l’interruttore principale di alimentazione. 
Quando è in posizione OFF, l’apparecchio 
è completamente spento. Quando è in posi-
zione ON, possono essere usati i tasti STAN-
DBY sul pannello frontale e ON/OFF sul te-
lecomando per attivare l’unità o metterla in 
modalità standby.

NOTA: Dopo avere effettuato tutti i collega-
menti, l’interruttore principale sul pannello 
posteriore dovrebbe essere lasciato sempre 
in posizione ON.

Collegamento segnale 
TRIGGER 12V u 
Diversi amplificatori Rotel possono essere at-
tivati e disattivati tramite un segnale trigger 
12 volt. Questi quattro connettori forniscono 
il segnale trigger 12V dal RX-1052. Quando 
l’ RX-1052 viene attivato, viene inviato un se-
gnale 12 Volt DC agli amplificatori per attivar-
li. Quando l’RX-1052 viene posto in modalità 
STANDBY, il segnale trigger viene interrotto e 
gli amplificatori si disattiveranno.

Per utilizzare questo sistema di attivazione 
remota, collegate una di queste uscite 12V 
TRIG OUT del RX-1052 all’ingresso trigger 
12 volt di un amplificatore Rotel, usando un 
cavo con terminali da 3.5mm su entrambi i 
capi. Il segnale +12 V DC viene trasmesso 
dalla punta del connettore.

Vi sono quattro connettori 12V TRIG OUT sul 
pannello posteriore del RX-1052, uno per 
la ZONE 2, uno per la ZONE 3, uno per la 
ZONE 4, ed uno contrassegnato dalla dici-
tura ALL. Le uscite per ZONE 2, 3 e 4 invia-
no un segnale trigger SOLO quando la cor-
rispondente zona viene attivata dal RX-1052. 
L’uscita contrassegnata ALL invia un segnale 
trigger ogni volta che l’RX-1052 viene attivato 
per qualsiasi zona, inclusa la stanza princi-
pale di ascolto. 

Ingressi IR IN i 
Due connettori mini-jack da 3,5mm (contras-
segnati con la dicitura ZONE 2, ZONE 3, 
ZONE 4,e EXT IN) possono ricevere codici 
di controllo da ricevitori a raggi infrarossi 
standard (Xantech,ecc).

EXT IN: Il connettore EXT riceve coman-
di IR (raggi infrarossi) da un ricevitore IR in 
aggiunta al sensore IR sul pannello frontale. 
Questa caratteristica potrebbe rendersi utile 
quando l’apparecchio è installato in un ca-

binet e il sensore IR sul pannello anteriore è 
coperto, o quando il segnale IR deve essere 
inviato anche ad altri componenti.

ZONE 2 – 4: Questi connettori devono es-
sere utilizzati con ripetitori di segnale IR per 
ricevere segnali da sistemi di controllo IR po-
sti in zone diverse da quella principale, che 
permettono di controllare l’RX-1052 solo per 
la zona corrispondente. Per esempio, segnali 
di controllo remoti inviati al connettore ZONE 
2 controllano solo la ZONE 2 del RX-1052. 
I segnali ricevuti da uno qualsiasi di questi 
ingressi possono essere utilizzati anche da 
altri componenti. 

Consultate il vostro rivenditore autorizzato 
Rotel per informazione sui ricevitori esterni 
IR e sui cavi da 3.5mm da utilizzare per col-
legarli agli ingressi REM IN .

NOTA: I segnali IR provenienti dai connettori 
IR IN possono essere inviati alle sorgenti me-
diante emettitori IR esterni o collegamento via 
cavo dai connettori IR OUT. Vedere la sezione 
successiva per maggiori dettagli.

Connettori IR OUT o 
I connettori IR OUT 1 & 2 inviano i segnali 
ricevuti agli ingressi IR IN ad un emettitore IR 
collocato davanti al sensore IR di una sorgente. 
Inoltre, l’IR OUT può essere collegata a lettori 
CD, lettori DVD, o sintonizzatori Rotel dotati 
di un connettore IR compatibile.

Queste uscite vengono utilizzate per consentire 
ai segnali IR dalla Zone 2-4 di essere inviati 
alle sorgenti, o di passare attraverso segnali 
IR provenienti da un ripetitore IR nella stan-
za principale quando i sensori sulle sorgenti 
sono bloccati se, ad esempio gli apparecchi 
sono installati in un cabinet. 

Consultate il vostro rivenditore autorizzato 
Rotel per informazioni sugli emettitori ed i si-
stemi di ripetitori IR.

Computer I/O x 
L’RX-1052 può essere controllato da un com-
puter dotato di un programma software di 
controllo audio. Questa funzione viene ese-
guita inviando codici operativi dal computer 
via cavo connesso alla porta seriale RS-232. 
Inoltre, la porta seriale permette di effettuare 
eventuali aggiornamenti futuri del RX-1052, 
con speciali software di Rotel .

L‘ingresso COMPUTER I/0 sul pannello po-
steriore consente di effettuare la necessaria 
connessione al computer; l’ingresso accetta 

connettori standard RJ-45 a 8 pin, comune-
mente utilizzati nel cablaggio di reti Ethernet 
10-BaseT UTP.

Per maggiori informazioni su connessioni, ca-
blaggi, software, e codici operativi per con-
trolli da computer del RX-1052, contattate il 
vostro rivenditore autorizzato Rotel o il sup-
porto tecnico Rotel.

Collegamento dei 
componenti
Lettore CD j 
Vedi figura 6

Collegate le uscite analogiche sinistra e destra 
dal lettore CD agli ingressi AUDIO IN con-
trassegnati: CD (sinistro e destro).

Non ci sono connessioni video per il letto-
re CD.

NOTA: Se collegate un lettore CD Rotel al-
l’ingresso CD, il telecomando fornito in do-
tazione può controllare le funzioni base di 
trasporto e le funzioni dei tasti numerici del 
lettore CD.

Lettore DVD l;'z 
Vedi figura 8

Il DVD può essere collegato agli ingressi VI-
DEO 1, 2, 3, o 4. 

Collegate le uscite analogiche audio sini-
stra/destra dal lettore DVD agli ingressi au-
dio sinistro/destro IN del relativo ingresso 
VIDEO 1-4.

Collegate un cavo video composito dall’usci-
ta del lettore DVD all’ingresso appropriato 
VIDEO IN. 

NOTA: Se utilizzate un lettore DVD Rotel, 
collegatelo agli ingessi VIDEO 4. In questo 
modo potrete utilizzare il telecomando fornito 
in dotazione per controllare le funzioni base 
di trasporto del lettore DVD. 

Decoder satellitare, via 
cavo, o sintonizzatore HDTV 
l;'z 
Vedi figura 8

I collegamenti del sintonizzatore TV posso-
no essere effettuati agli ingressi VIDEO 1, 
2, 3, o 4.
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Collegate le uscite analogiche audio sinistra/
destra dal sintonizzatore TV agli ingressi au-
dio sinistro/destro IN del relativo ingresso 
VIDEO 1-4.

Collegate un cavo video composito dall’uscita 
del sintonizzatore TV all’ingresso appropria-
to VIDEO IN. 

Registratore audio k 
Vedi figura 7

Collegate le uscite analogiche sinistra e destra 
dal registratore a cassette agli ingressi con-
trassegnati: TAPE IN (sinistro e destro).

Collegate le uscite sinistra/destra TAPE OUT 
agli ingressi sinistro/destro del registratore 
a cassette.

Non sono richieste connessioni video per di-
spositivi di registrazione audio.

VCR l; 
Vedi figura 9

Il VCR può essere collegato agli ingressi e 
uscite VIDEO 1 o VIDEO 2 . 

Collegate un cavo video composito dall’usci-
ta video del VCR all’ingresso appropriato VI-
DEO IN 1 o 2. 

Collegate un cavo video composito dall’usci-
ta video OUT agli ingressi di registrazione 
del VCR.

Collegate le uscite analogiche sinistra/destra 
dal VCR agli ingressi AUDIO IN sinistro/de-
stro per l’ingresso VIDEO 1 o 2 selezionato 
in precedenza.

Collegate le uscite sinistra/destra audio OUT 
sinistra/destra agli ingressi analogici audio 
di registrazione del VCR.

Giradischi yh 
Vedi figura 6

Collegate le uscite audio sinistra e destra dal 
giradischi agli ingressi RCA sinistro/destro 
contrassegnati: PHONO del RX-1052. col-
legate il cavo di massa dal vostro giradischi 
al connettore di massa sul RX-1052 contras-
segnato: GND.

Monitor TV p 
Vedi figura 5

Collegate l’uscita TV MONITOR al corrispon-
dente ingresso sul vostro monitor TV, con un 
cavo video composito.

Diffusori [ 
Vedi figura 5

Ci sono due coppie di terminali per i diffusori 
(una coppia per i diffusore SPEAKERS A ed 
una coppia per i diffusori SPEAKERS B) che 
possono accettare cavi spellati, terminali ad 
anello aperto (a C) o connettori a banana 
(utilizzati in alcuni paesi).

NOTA: L’impedenza totale dei diffusori può 
arrivare ad un minimo di 4 ohm. Se state pi-
lotando solo una coppia di diffusori (A o B), 
utilizzate diffusori con impedenza nominale 
di 4 ohm o superiore. Se pilotate simultanea-
mente due coppie di diffusori (A e B), utiliz-
zate diffusori da 8 ohm o superiori.

Ogni coppia di terminali dei diffusori è iden-
tificata con un codice a colori: rosso per il po-
sitivo e nero per il negativo. Anche i diffusori 
ed i cavi di collegamento dei diffusori sono 
identificati per indicare la polarità. Per un cor-
retto funzionamento dovete sempre osservare 
la polarità di tutte le connessioni dei diffusori. 
Collegate sempre il terminale positivo di ogni 
diffusore al rispettivo terminale rosso del dif-
fusore sul RX-1052, ed il terminale negativo 
di ogni diffusore al rispettivo terminale nero 
del diffusore sul RX-1052.

Stendete i cavi dal RX-1052 ai diffusori. La-
sciate i cavi un po’ più lunghi del necessario 
per darvi la possibilità di spostare i compo-
nenti ed accedere ai connettori dei diffusori. 
Se utilizzate connettori a banana, collegate-
li ai cavi e quindi inseriteli nei connettori sul 
pannello posteriore. Il collare a vite dei termi-
nali deve essere avvitato completamente (in 
senso orario). Se state usando terminali ad 
anello aperto, collegateli ai cavi. Se collega-
te direttamente i cavi spellati ai terminali del 
RX-1052, separate i cavi se state utilizzando 
cavi bipolari, e quindi spellate i terminali dei 
cavi. Fate attenzione a non tagliare anche il 
cavo interno quando lo spellate. Svitate i col-
lari a vite. Posizionate i terminali ad anello 
aperto o il cavo spellato sul corpo interno del 
connettore per il diffusore del RX-1052. Avvi-
tate il collare in senso orario per bloccare il 
connettore ad anello aperto o il cavo. 

NOTA: Assicuratevi che eventuali fili che 
fuoriescono dalla parte spellata del cavo, 
non vadano a toccare il cavo o il connettore 
adiacente. 

Collegamento di una coppia di dif-
fusori:
1.  Collegate il diffusore destro con il connet-

tore contrassegnato SPEAKERS A RIGHT.
2.  Collegate il diffusore sinistro con il connet-

tore contrassegnato SPEAKERS A LEFT.

Collegamento di una seconda coppia 
di diffusori:
1.  Collegate il diffusore destro con il connet-

tore contrassegnato SPEAKERS B RIGHT.
2.  Collegate il diffusore sinistro con il connet-

tore contrassegnato SPEAKERS B LEFT.

NOTA: L’installatore può utilizzare la funzio-
ne di commutazione remota dei diffusori del 
RX-1052 per programmare un telecomando 
con funzioni di apprendimento per attivare/
disattivare i diffusori a piacere. 

Antenna AM t 
Vedi figura 4

Con l’RX-1052 viene fornita in dotazione una 
antenna ad anello in materiale plastico per 
ricevere segnali radio AM. Posizionatela vi-
cino al RX-1052; può essere fissata al muro, 
mediante la staffa di montaggio acclusa, al-
trimenti, potete piegare la parte centrale del-
l’antenna in modo da farla rimanere in piedi 
e poterla appoggiare.

Collegate il cavo bipolare da 300ohm dal-
l’antenna ai terminali a pressione contrasse-
gnati AM LOOP, collegando un filo per ogni 
terminale. Non importa come i cavi vengono 
collegati ai due terminali, non c’è una polarità 
da seguire, bisogna solo assicurarsi che i cavi 
siano perfettamente bloccati nei connettori e 
che non si tocchino tra loro.

Potreste avere bisogno di ruotare o orientare 
nuovamente l’antenna per trovare la migliore 
posizione per la ricezione. 

NOTA: Se volete usare una antenna ester-
na, collegatela mediante un cavo bipolare da 
300 ohm ai terminali del RX-1052 al posto 
dell’antenna fornita in dotazione.
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Antenna FM a 
Vedi figura 4

Con l’RX-1052 viene fornita in dotazione an-
che una antenna FM a forma di T. Collegate 
il connettore coassiale di tipo-F al connettore 
dell’antenna FM sul RX-1052. Per una miglio-
re ricezione, srotolate il cavo dell’antenna. 
L’antenna può anche essere fissata al muro, 
tramite gli occhielli posti alle estremità della 
T. Fate delle prove per trovare la migliore po-
sizione per la ricezione.

NOTA: Se volete usare una antenna ester-
na, collegatela con il suo cavo coassiale da 
75 ohm al connettore FM al posto dell’an-
tenna fornita in dotazione; l’antenna deve 
essere installata solo da personale specializ-
zato, secondo le normative locali. 

Collegamento ZONE 
uisdf 
Vedi figura 10

L’RX-1052 dispone di tre set di connessioni 
per le zone remote, contrassegnati: ZONE 
2, ZONE 3, e ZONE 4; ogni set di connet-
tori è composto da uscite audio destra/sini-
stra a livello di linea e da una uscita video 
composita.

Per collegare le uscite audio della 
zona remota, collegate le uscite audio 
ZONE destra/sinistra agli ingressi destro/si-
nistro di livello di linea sull’amplificatore del-
la zona remota. 

Per controllare il sistema dalla zona 
remota, collegate un sensore alimentato IR 
compatibile nella zona remota all’ingresso 
corrispondente Zone 2, 3, o 4 IR IN.

Per attivare/disattivare automatica-
mente un amplificatore Rotel nella 
zona remota, collegate il connettore cor-
rispondente Zone 2, 3, o 4 12V TRIG OUT 
all’ingresso 12V Trigger sull’amplificatore. 

Collegamento uscite PRE OUT 
g 
Vedi figura 10

Queste uscite possono essere utilizzate se 
volete collegare un amplificatore aggiunti-
vo per pilotare pilotare i diffusori collegati al 
RX-1052 nella stanza principale (“Zone 1”), 
o per pilotare una coppia di diffusori situati 
in una stanza adiacente senza controlli sepa-
rati. Collegate le uscite PRE OUT all’ingresso 
di linea o agli ingressi principali dell’amplifi-

catore separato, allo stesso modo in cui col-
leghereste le uscite ZONE 2, 3 o 4 ad un am-
plificatore aggiuntivo per l’a sonorizzazione 
di un’altra stanza. La selezione dell’ingresso 
ed il volume saranno controllati normalmente 
dai comandi sul pannello frontale o dal tele-
comando del RX-1052.

NOTA: Quando utilizzate le uscite PRE 
OUT, gli stadi di amplificazione interni 
del RX-1052 continueranno a funzionare 
normalmente, pilotando i diffusori ad essi 
collegati.

FUNZIONAMENTO DEL 
RX-1052
Per meglio guidarvi nell’apprendimento del 
funzionamento del RX-1052, questa sezio-
ne del manuale si apre con la descrizione 
del layout del pannello frontale e del teleco-
mando, con i relativi comandi e funzioni di 
base: come accensione/spegnimento del let-
tore, la regolazione del volume, la selezione 
di una sorgente per l’ascolto, ecc.. Più avanti 
troverete la spiegazione dettagliata di come 
sintonizzare le stazioni radio. Infine, sono ri-
portate le istruzioni per configurare l’RX-1052 
per effettuare vari tiii di registrazione. L’ulti-
ma sezione del manuale contiene indicazioni 
sulle altre funzioni aggiuntive e per il funzio-
namento della Zone 2. 

In questo manuale troverete dei numeri inseriti 
in un riquadro grigio, che fanno riferimento 
all’illustrazione del RX-1052 che trovate nel-
le prime pagine. Le lettere fanno riferimento 
all’illustrazione del telecomando RR-AT96. 
Se vengono indicati entrambi, significa che 
la funzione è disponibile sia sul RX-1052 
che sul telecomando. Quando è presente o 
solo la lettera o solo il riquadro la funzione 
è disponibile solo sul RX-1052 o solo sul te-
lecomando.

Descrizione del pannello 
frontale
Di seguito troverete una breve spiegazione dei 
comandi e delle caratteristiche del pannello 
frontale del RX-1052. Troverete maggiori det-
tagli sull’uso di questi comandi nelle sezioni 
seguenti di questo manuale.

Telecomando RR-AT96
L’RX-1052 è dotato di un telecomando che può 
controllare l’RX-1052 ed è pre-programmato 
per controllare molti lettori cD e DVD Rotel.

Display del pannello frontale 
6 
Il display fluorescente (FL) del pannello frontale 
del RX-1052 permette di visualizzare infor-
mazioni sullo stato dell’unità, sulla ricezione 
delle stazioni radio, e caratteristiche specia-
li. La parte principale del display permette di 
visualizzare solitamente l’ingresso sorgente 
selezionato per l’ascolto (o la frequenza del-
la stazione in ricezione). 

Le icone sul lato sinistro del display indicano 
la banda di sintonia (AM o FM). Le icone sul-
la parte superiore visualizzano informazioni 
relative alla sintonizzazione delle stazioni 
radio. L’indicatore TUNED si illumina quan-
do viene ricevuto un segnale sufficientemente 
forte. L’indicatore STEREO si illumina quando 
viene ricevuto un segnale stereo FM.

Il display può essere disattivato se lo si desi-
dera. Vedere la sezione relativa al tasto DISP 
per maggiori dettagli.

Sensore del telecomando 1 
Questo sensore riceve segnali IR dal telecoman-
do. Non coprite questo sensore, a meno che 
non utilizziate un ricevitore IR esterno..

Tasto STANDBY 2  
Interruttore POWER \ 
Il tasto STANDBY sul pannello frontale per-
mette di accendere/spegnere l’unità. Il tasto 
principale di accensione POWER sul pannello 
posteriore deve essere in posizione ON per 
potere utilizzare la funzione standby.

Tasti ON/OFF A 
Con i tasti ON e OFF sul telecomando potete 
attivare o mettere in standby l’unità analoga-
mente al tasto STANDBY sul pannello fronta-
le dell’unità. Premete il tasto ON per attivare 
l’unità; premete il tasto OFF per metterla in 
modalità standby. Il tasto principale di accen-
sione POWER sul pannello posteriore deve 
essere in posizione ON per potere utilizzare 
la funzione standby.

NOTA: Premendo il tasto OFF si disattiva 
anche la zona selezionata correntemente. Pre-
mete e tenete premuto il tasto OFF per mettere 
tutte le zone in modalità standby.
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Manopola VOLUME w  
Tasti VOLUME C 
Il manopola grande sul pannello frontale, e 
la coppia di tasti VOLUME sul telecomando, 
sono i controlli master del volume, che rego-
la il livello dell’emissione di tutti i canali si-
multaneamente.

Tasto MUTE L 
Premete il tasto MUTE per disattivare il suono. 
Apparirà un indicatore sul pannello frontale. 
Premete nuovamente il tasto per riattivare la 
riproduzione riportando il volume al livello 
precedente.

NOTA: La funzione MUTE può essere disat-
tivata anche agendo sul tasto del volume del 
telecomando.

Tone Controls (controllo toni) 
q 
I tasti BASS e TREBLE sul pannello frontale 
permettono di aumentare o diminuire rispet-
tivamente le basse ed alte frequenze. Ruotate 
la manopola in senso orario per aumentare 
l’uscita, in senso antiorario per diminuirla. 
La posizione centrale 0 esclude i controlli sul 
segnale audio.

NOTA: I bassi e gli alti possono anche essere 
regolati dal telecomando premendo ripetuta-
mente il tasto ENTER per selezionare bass o 
treble, e aumentando o diminuendo l’uscita 
usando poi i tasti +/–. 

Connettore Headphone (per 
collegare cuffie) 8 
Questo connettore accetta un connettore stan-
dard stereo da 1/4”. Se le vostre cuffie han-
no un connettore più piccolo, avrete bisogno 
di un adattatore.

NOTA: Inserendo la cuffia non si interrompe 
il segnale alle uscite dei diffusori. Usate i ta-
sti SPEAKER descritto nella sezione seguente 
per attivare/disattivare i diffusori durante 
l’ascolto in cuffia. 

Tasti Speaker 9J 
L’RX-1052 dispone di connessioni di uscita per 
due coppie di diffusori: A e B. I tasti Speaker 
sul pannello frontale o sul telecomando vi per-
mettono di attivare la coppia(e) di diffusori. 
Premete il tasto SPEAKER A per attivare o di-
sattivare l’uscita relativa ai diffusori A. Premete 
il tasto SPEAKER B per attivare o disattivare 
l’uscita relativa ai diffusori B.

Il LED indicatore posizionato a sinistra di ogni 
tasto si illuminerà quando viene attivata la re-
lativa uscita dei diffusori.

NOTA: Per il solo ascolto in cuffia, disattivate 
entrambe le uscite SPEAKER A e B. 

Tasti Input (ingressi) 7B 
Gli otto tasti sul lato destro del pannello fron-
tale, vengono utilizzati per selezionare di-
rettamente un ingresso sorgente audio o vi-
deo (PHONO, CD, TUNER, TAPE, VIDEO 1, 
VIDEO 2, VIDEO 3, VIDEO 4) per l’ascolto. 
Questi tasti sono presenti anche sul teleco-
mando, indicati con: PHO, CD, TUN, TP, V1, 
V2, V3, e V4.

Premete uno di questi tasti (o il tasto corri-
spondente sul telecomando) per selezionare 
la sorgente desiderata. Sentirete la sorgente 
e, se avete selzionato una sorgente video, 
vedrete anche le relative immagini sul vostro 
monitor TV. La sorgente selezionata corren-
temente viene indicata sul display del pan-
nello frontale .

I tasti di selezione della sorgente possono es-
sere usati anche congiuntamente al tasto SEL 
per selezionare il segnale da un ingresso da 
inviare alle uscite per la registrazione o per 
l’utilizzo nelle zone remote.

Tasti ZONE eS 
Il tasto ZONE, sul pannello frontale o sul te-
lecomando, può essere utilizzato come tasto 
standby per la zona remota selezionata cor-
rentemente, attivando o disattivando la zona. 
Selezionate la zona desiderata utilizzando il 
tasto SEL come descritto in seguito.

NOTA: Premendo il tasto ZONE senza prima 
specificare una zona con il tasto SEL, permette 
il controllo della Zone”.

Premendo a lungo il tasto ZONE si attiva la 
modalità Party, selezionando la sorgente dalla 
stanza principale per l’utilizzo dalle zone remo-
te e dalle uscite di registrazione. La modalità 
Party si attiva anche premendo a lungo uno 
dei tasti sorgente Input sul telecomando.

Tasto SEL r R 
Premete il tasto SEL sul pannello frontale o sul 
telecomando per selezionare una zona per 
cambiare l’ingresso, regolare il volume, o at-
tivare/disattivare una zona remota. Premete 
ripetutamente il tasto finchè apparirà la zona 
desiderata sul pannello frontale: RECORD > 
ZONE 2 > ZONE 3 > ZONE 4 > MAIN. Dopo 
che compare l’indicazione della zona deside-

rata, avete 10 secondi di tempo per effettuare 
le variazioni. Cambiate l’ingresso premen-
do un tasto INPUT. Quando appare ZONES  
2-4, potete anche regolare il volume o attivare/
disattivare la zona premendo il tasto ZONE.

Un pressione prolungata del tasto SEL cancel-
lerà la modalità PARTY e riporterà tutte le zone 
al loro ingresso selezionato in precedenza.

LED ZONE 3 
Il LED ZONE si illumina quando una zona re-
mota viene attivata. Il LED lampeggia anche 
quando si attiva la modalità Party.

Tasto DISP D 
Un pressione prolungata del tasto DISP sul 
telecomando disattiva il display del pannel-
lo frontale.

Quando ricevete stazioni radio FM che tra-
smettono dati RDS, il tasto DISP può essere 
usato per muovervi tra le modalità di visua-
lizzazione RDS, per visualizzare il nome della 
stazione, il tipo di programma, l’ora, e infor-
mazioni di testo a scorrimento.

Tasto LABEL H 
Il tasto LABEL sul telecomando viene utilizzato 
congiuntamente al tasto ENTER durante la per-
sonalizzazione dei nomi dei tasti di ingresso. I 
nomi dei tasti personalizzati saranno poi visua-
lizzati sul display del pannello frontale quando 
viene selezionato il realtivo ingresso.

Tasto ENTER I 
Il tasto ENTER sul telecomando ha due fun-
zioni.

Per regolare le impostazioni dei toni, pre-
mete ripetutamente il tasto ENTER finchè non 
vengono visualizzati BASS o TREBLE. Quindi 
usando i tasti CHARACTER +/– aumentate o 
diminuite il tono selezionato.

Il tasto ENTER viene anche usato seguito dal 
tasto LABEL per la personalizzazione dei nomi 
degli ingressi.

Tasti BAND 5O 
Ad ogni pressione di uno di questi tasti sul 
pannello frontale o sul telecomando selezio-
nerete alternativamente la banda di ricezio-
ne AM o FM.

Tasti TUNING 4M 
I tasti TUNING sul pannello frontale o sul te-
lecomando offrono due diverse funzioni di 
sintonizzazione, in base alla modalità ope-
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rativa: sintonizzazione di frequenza o sinto-
nizzazione preselezionata.

Tasto MEMORY =F 
Il tasto MEMORY sul pannello frontale od il 
tasto MEM vengono usati congiuntamente con 
i tasti NUMERICI per memorizzare le stazioni 
preselezionate. 

Tasti NUMERICI E 
I tasti numerici sul telecomando vi permetto-
no di accedere direttamente ad una stazione 
memorizzata inserendo il numero corrispon-
dente, o di inserire direttamente la frequen-
za di sintonizzazione di una stazione. Questi 
tasti sono usati anche per controllare lettori 
CD e DVD Rotel. 

Tasto DIRECT P 
Il tasto DIRECT sul telecomando viene utiliz-
zato congiuntamente ai tasti NUMERICI, per 
l’accesso diretto alla frequenza di una sta-
zione AM/FM.

Tasto MONO -G 
Il tasto MONO sul pannello frontale o sul te-
lecomando cambiano la modalità FM da ri-
cezione stereo a mono.

Tasto TUNE/PRESET 0  
Tasto T/P N 
Il tasto TUNE/PRESET sul pannello frontale o 
il tasto T/P sul telecomando vi permettono di 
selezionare la modalità di sintonizzazione 
FREQUENCY o la modalità PRESET. 

Tasti CD/DVD K 
I tasti STOP ., PLAY /, TRACK { }, e 
RANDOM sul telecomando sono utilizzati per 
controllare lettori CD e DVD Rotel, non sono 
da utilizzare per controllare il RX-1052.

Tasti CHARACTER +/– M 
I tasti CHARACTER +/– sul telecomando han-
no tre funzioni.

Possono essere utilizzati per selezionare un 
ingresso per al registrazione o le zone re-
mote quando seguiti da una pressione dei 
tasti SEL.

Possono essere utilizzati per regolare le im-
postazioni dei toni BASS o TREBLE, quando 
seguiti dalla selezione dei controlli dei toni 
con il tasto ENTER.

Possono essere utilizzati per selezionare i ca-
ratteri durante la personalizzazione dei nomi 
degli ingressi, quando seguiti dalla pressione 
del tasto LABEL.

Tasti PTY, TP e TA TUV 
Questi tasti sono utilizzati per le opzioni di ri-
cerca avanzata disponibili con il sistema RDS 
con alcune stazioni FM. Vedi il paragrafo Rice-
zione RDS nella sezione Funzioni Aggiuntive 
per maggiori informazioni in merito.

Funzionamento di base
Questa sezione illustra i comandi di base del 
RX-1052 e del telecomando.

Tasto attivazione/
disattivazione Power e 
Standby 2\A 
L’interruttore POWER che si trova sul pannello 
posteriore del RX-1052 è l’interruttore prin-
cipale di alimentazione. Il tasto deve essere 
in posizione ON per attivare l’apparecchio. 
Quando si trova nella posizione OFF, l’unità è 
spenta e non può essere attivata dal tasto sul 
pannello frontale o dal telecomando.

Nel normale funzionamento, l’interruttore 
POWER del pannello posteriore deve essere 
lasciato sempre sulla posizione ON, e il RX-
1052 deve essere attivato e disattivato tra-
mite il tasto STANDBY sul pannello frontale o 
dai tasti ON/OFF del telecomando. Quando 
è attivo, l’RX-1052 è completamente funzio-
nante ed il display sul pannello frontale è il-
luminato. Quando è disattivato, il RX-1052 
va in modalità standby; in questa modalità 
viene comunque richiesta un minimo valore 
di alimentazione al microprocessore. 

NOTA: Quando il cavo di alimentazione AC 
è collegato e l’interruttore principale POWER 
è su ON, il LED STANDBY si illumina, indipen-
dentemente dl fatto che l’unità sia in standby 
o che sia attiva.

Ogni pressione dei tasti STANDBY del pan-
`nello frontale commuta lo stato dell’unità da 
attiva a disattiva; premetelo per attivare l’unità, 
premetelo nuovamente per metterla in moda-
lità standby. I tasti ON/OFF del telecomando 
hanno essenzialmente la stessa funzione: ON 
attiva l’unità, OFF la disattiva.

NOTA: Quando si utilizza la caratteristica 
Zone 2-4 del RX-1052, la funzione standby 
è completamente indipendente per la stanza 
principale e per le zone remote. I comandi 
ON/OFF inviati dal telecomando alla stan-
za principale non avranno effetto sulle altre 
zone. Premendo il tasto ON/OFF su un te-
lecomando collocato in una zona remota, il 
comando avrà effetto solo in quella zona e 
non nella stanza principale. Per mettere 
in standby tutte le zone da qualsia-
si zona, premete e tenente premuto 
il tasto OFF. Quando è attivata una zona 
remota, il LED ZONE sul pannello frontale 
si illumina.

Sono disponibili tre modalità opzionali di at-
tivazione per l’RX-1052, che possono essere 
selezionate per meglio adattarsi alla configu-
razione di particolari sistemi. Vedere la voce 
Impostazione Modalità Power per maggiori 
dettagli in merito. 

Regolazione del Volume wC 
Il volume di ascolto del RX-1052 può esse-
re regolato dal pannello frontale o dal tele-
comando. 

Pannello frontale: Ruotate la manopola 
VOLUME in senso orario per aumentare il vo-
lume, in senso antiorario per diminuirlo.

Telecomando: Premete il tasto VOL UP per 
aumentare il volume; premete il tasto VOL 
DOWN per diminuirlo.

Quando regolate il volume con qualsiasi 
ingresso selezionato, ad eccezione del sin-
tonizzatore, l’impostazione effettuata viene 
visualizzata sul display del pannello fronta-
le indicata da due cifre che seguono il nome 
dell’ingresso:

Esempio: VIDEO 1    45

Quando regolate il volume con l’ingresso del 
sintonizzatore selezionato, la visualizzazione 
della frequenza di sintonizzazione sul display 
del pannello frontale viene temporaneamente 
disattivata e viene visualizzata l’indicazione 
del volume:

Esempio: VOLUME    45
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NOTA: Il comando VOLUME può essere uti-
lizzato anche per modificare il volume nelle 
zone remote dalla stanza principale. Premete 
ripetutamente il tasto SEL finchè non appare 
la zona desiderata sul display del pannel-
lo frontale, quindi regolate il volume. Dopo 
10 secondi, il controllo del VOLUME torna al 
funzionamento normale. Il volume di default 
delle zone è 60.

Modalità Mute L 
Il volume del RX-1052 può essere disattiva-
to o messo in modalità Mute. Premete il tasto 
MUTE sul telecomando per disattivare l’audio. 
Un indicatore MUTE ON apparirà sul display 
del pannello frontale. Premete nuovamente il 
tasto MUTE, o agite sul controllo del volume, 
per riattivare l’audio.

Selezione dei diffusori 9J 
L’RX-1052 può pilotare due coppie di diffuso-
ri, indicate come Speaker A e Speaker B. La 
coppia di tasti SPEAKER sul pannello fronta-
le (disponibili anche sul telecomando) vi per-
mettono di controllare indipendentemente 
quale diffusori utilizzare, se presenti. Premete 
il tasto SPEAKER A per attivare o disattivare 
l’uscita relativa ai diffusori A. Premete il tasto 
SPEAKER B per attivare o disattivare l’uscita 
relativa ai diffusori B.

Il LED indicatore posizionato a sinistra di ogni 
tasto si illuminerà quando viene attivata la re-
lativa uscita dei diffusori.

NOTA: Per il solo ascolto in cuffia, disattivate 
entrambe le uscite SPEAKER A e B. 

Regolazione dei toni qGQ 
Potete regolare le impostazioni dei toni BASS 
e TREBLE dal pannello frontale o dal teleco-
mando.

Dal pannello frontale: Ruotate la manopola 
BASS o TREBLE in senso orario per aumenta-
re le basse o le alte frequenze. 

Dal telecomando: Premete ripetutamente il 
tasto ENTER per selezionare la regolazione 
dle tono desiderato. Saranno visualizzate le 
voci BASS o TREBLE sul display del pannello 
frontale. Quindi premete i tasti CHARACTER 
+/– per aumentare o diminuire la voce se-
lezionata.

Selezione degli ingressi
Selezione di un ingresso 
LISTENING 7B 
Per selezionare uno degli otto ingressi per 
l’ascolto (e la visione) dello stesso, premete 
uno dei tasti INPUT sul pannello frontale o 
sul telecomando. Sul pannello frontale gli in-
gressi sono contrassegnati: PHONO, CD, TU-
NER, TAPE, VIDEO 1, VIDEO 2, VIDEO 3, e 
VIDEO 4; sul telecomando: PHO, CD, TUN, 
TP, V1, V2, V3, e V4

Sul display del pannello frontale viene visua-
lizzato il nome dell’ingresso sorgente sele-
zionato correntemente per l’ascolto. I nomi 
degli ingressi VIDEO possono essere perso-
nalizzati.

NOTA: Quando viene premuto il tasto dell’in-
gresso TUNER viene visualizzata la frequenza 
della stazione sintonizzata. Premendo nuo-
vamente il tasto commuterete la modalità di 
visualizzazione del display che invece della 
frequenza visualizzerà la parola TUNER. 

Quando viene premuto il tasto CD sul teleco-
mando, il telecomando può controllare lettori 
le funzioni di trasporto di base e le funzioni 
di inserimento numerico di lettori CD Rotel. 
Quando viene premuto il tasto V4 sul teleco-
mando, il telecomando può controllare lettori 
le funzioni di trasporto di base e le funzioni 
di inserimento numerico di lettori DVD Rotel. 
Le funzioni di controllo per lettori CD e DVD 
sono attive solo finchè non viene premuto un 
tasto INPUT diverso.

I tasti INPUT possono anche essere usati (seguiti 
dai tasti tasti SEL, o ZONE) per selezionare 
il segnale di un ingresso sorgente da inviare 
alle uscite per la registrazione o per l’utilizzo 
in una qualsiasi delle altre zone.

Selezione di una sorgente per 
RECORDING 7rBR 
L’RX-1052 permette di effettuare la selezione 
indipendente di un ingresso sorgente per la re-
gistrazione, in modo da potere registrare una 
sorgente mentre ne ascoltate un’altra. Il segna-
le selezionato in ingresso per la registrazione 
viene inviato alle uscite TAPE OUT e alle uscite 
audio e video VIDEO 1 e VIDEO 2.

Premete il tasto SEL, sul display verrà visualiz-
zato REC, quindi premete uno dei tasti INPUT 
entro 5 secondi per cambiare l’ingresso. Se 
non viene effettuata nessuna selezione en-
tro 5 secondi, i tasti INPUT tornano alla loro 

normale operatività, cioè la selezione di una 
sorgente per l’ascolto. 

Selezione di un ingresso per le 
Zone remote 7rBRQ 
L’RX-1052 permette di effettuare la selezio-
ne indipendente di un ingresso sorgente per 
ognuna delle tre zone remote (ZONE 2-4), in 
modo da potere ascoltare sorgenti diverse in 
ogni zona. Il segnale selezionato in ingresso 
per una zona viene inviato alle uscite audio 
e video della zona relativa.

Premete ripetutamente il tasto SEL finchè sul 
display del pannello frontale verrà visualiz-
zata la zona desiderata (Z2, Z3, Z4, MAIN) 
seguita dal nome di un ingresso. Quindi pre-
mete uno dei tasti INPUT entro 10 secondi 
per cambiare l’ingresso per quella zona. In 
alternativa potete premere i tasti CHARACTER 
+/– sul telecomando per muovervi tra gli in-
gressi. Se non viene effettuata nessuna sele-
zione entro 10 secondi, i tasti INPUT tornano 
alla loro normale operatività, cioè la selezione 
di una sorgente per l’ascolto. 

NOTA: Premendo il tasto ZONE senza pri-
maselezionare una zona con il tasto SEL, 
potete controllare la ZONE 2. Potete sele-
zionare un ingresso per la ZONE 2 entro 
10 secondi.

Selezione dello stesso ingresso 
per tutte le uscite erRS 
Nel caso in cui vogliate avere lo stesso in-
gresso per ascolto, registrazione, e su tutte le 
zone remote, l’RX-1052 vi permette di effet-
tuare questa configurazione (chiamata Party 
Mode) semplicemente collegando gli ingressi di 
registrazione e delle zone remote all’ingresso 
selezionato per l’ascolto. Quando sono colle-
gati, cambiando l’ingresso per l’ascolto verrà 
cambiato automaticamente l’ingresso per la 
registrazione e per le zone remote.

Per attivare la modalità Party, premete 
e tenete premuto uno dei tasti Imput del tele-
comando nella stanza principale, o premete 
e tenete premuto il tasto ZONE per 3 secon-
di. Sul display sarà visualizzato PARTY ed il 
LED ZONE lampeggerà per dieci secondi. Le 
selezioni dell’ingresso per la registrazione e 
per tutte le zone remote saranno visualizzate 
sul display come “SOURCE”, indicando che 
sono collegate all’ingresso selezionato per 
l’ascolto. Mentre siete in modalità PARTY, ap-
parirà sul display un indicatore “P”.

Per disattivare la modalità Party, pre-
mete e tenete premuto il tasto SEL per almeno 
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3 secondi. La modalità Party verrà disattivata, 
sul display sarà visualizzato temporaneamen-
te PARTY OFF. I tasti di ingresso per la regi-
strazione e per tutte le zone remote tornano 
alla loro normale operatività, non più legate 
all’ingresso di ascolto. 

E’ possibile anche cancellare questo colle-
gamento solo per le uscite di registrazione 
o per una zona individuale selezionando un 
ingresso diverso per quell’uscita. In questo 
caso, la selezione dell’ingresso per l’uscita 
di registrazione o zona remota invariata, ri-
mane collegato all’ingresso selezionato per 
l’ascolto. Ogni cambiamento di sorgente di-
sattiva la visualizzazione dell’indicatore “P” 
sul disaply.

Sintonizzazione AM/FM
Il RX-1052 dispone di un sintonizzatore digi-
tale AM/FM con 30 stazioni preselezionabili 
ed una vasta gamma di opzioni di sintonizza-
zione. Ecco una descrizione delle opzioni di 
sintionizzazione (informazioni più dettaglia-
te vengono fornite nelle sezioni successive del 
presente manuale):

• Sintonizzazione di frequenza ma-
nuale: Sintonizza la frequenza della sta-
zione precedente o successiva (in modalità 
di sintonizzazione di frequenza). Premere 
e rilasciare un tasto TUNING per sintoniz-
zare.

• Sintonizzazione di frequenza di-
retta: Vi permette di inserire la frequen-
za della stazione desiderata. Premere il 
tasto DIRECT ed inserire le cifre con i tasti 
NUMERICI.

• Sintonizzazione di ricerca di fre-
quenza automatica: Consente la ri-
cerca del segnale ricevibile successivo o 
precedente. Premere e tenere premuto il 
tasto TUNING per almeno 1 secondo per 
effettuare la ricerca.

• Sintonizzazione diretta di stazioni 
preselezionate: Vi permette di inseri-
re direttamente il numero della stazione 
preselezionata memorizzata. Introdurre il 
numero della stazione usando i tasti NU-
MERICI.

• Sintonizzazione di stazioni pre-
selezionate: Passa alla stazione pre-
selezionata memorizzata successiva o 
precedente. In modalità PRESET, premere 
il tasto TUNING per scegliere la stazione 
successiva. Premere il tasto TUNE/PRESET 
sul pannello frontale o il tasto T/P sul tele-
comando per selezionare alternativamente 

la modalità di sintonizzazione di stazio-
ni preselezionate e di sintonizzazione di 
frequenza.

NOTA: Il sintonizzatore del RX-1052 è pre-
configurato dalla fabbrica per il mercato dove 
viene venduto (America del Nord o Europa). 
Per cambiare questa impostazione di default, 
vedi le indicazioni alla sezione Impostazioni 
del presente manuale.

Selezione AM o FM 5O 
Premete un tasto BAND sul pannello frontale 
o sul telecomando per selezionare la ricezio-
ne FM o AM. Un indicatore sul display del 
pannello frontale confermerà la vostra scel-
ta e visualizzerà la frequenza della stazione 
sintonizzata.

Sintonizzazione stazioni 4M 
I tasti TUNING permettono di selezionare una 
delle tre funzioni di sintonizzazione, in base 
la modalità operativa.

In modalità normale FREQUENCY, 
premete un tasto TUNING e rilasciatelo per 
passare manualmente alla successiva stazio-
ne, indipendentemente dal fatto che sia pre-
sente una stazione su quella frequenza. Per 
effettuare la ricerca automatica, premere e 
tenete premuto il tasto TUNING per circa un 
secondo. L’indicatore AUTO darà visualizzato 
sul display del pannello frontale ed il sinto-
nizzatore inizierà a scorrere automaticamente 
attraverso le frequenze fino a che non viene 
rilevato il successivo segnale disponibile. Se 
non si tratta della stazione desiderata, ripe-
tere la procedura di sintonizzazione automa-
tica per trovare la stazione seguente. Le sta-
zioni con un segnale di trasmissione debole, 
verranno saltate durante la sintonizzazione 
automatica.

In modalità PRESET, premete un tasto TU-
NING e rilasciatelo per passare alla seguente 
stazione preselezionata memorizzata. 

NOTA: Selezionate la modalità di sintoniz-
zazione FREQUENCY e PRESET premendo il 
tasto TUNE/PRESET sul pannello frontale o il 
tasto T/P sul telecomando. 

I vari indicatori che vengono visualizzati sul 
display vi aiutano nelle operazioni di sinto-
nizzazione: una ampia parte del display vi-
sualizza la frequenza sintonizzata, quando 
viene ricevuto un segnale abbastanza forte 
viene visualizzato l’indicatore di sintonizza-
zione TUNED; quando viene ricevuto un se-

gnale FM stereo viene visualizzato l’indica-
tore STEREO.

Utilizzo delle stazioni 
preselezionate =EF 
Il RX-1052 può memorizzare fino a 30 sta-
zioni preselezionate e poi richiamarle in un 
qualsiasi momento, utilizzando i tasti NU-
MERICI sul telecomando. Per memorizzare 
una stazione:

1.  Sintonizzate le stazione desiderata, AM o 
FM.

2.  Premete il tasto MEMORY sul pannello 
frontale o MEM sul telecomando. L’indi-
catore MEMORY lampeggerà per cinque 
secondi sul display del pannello frontale.

3.  Mentre l’indicatore MEMORY sta lampeg-
giando, premete il numero della memoria 
di preselezione in cui desiderate memo-
rizzare la frequenza della stazione. Per 
esempio, per memorizzare una stazione 
come preselezione 3, premere il tasto 3. 
per memorizzare nella preselezione 15, 
premere il tasto 1, seguito dal tasto 5.

4.  La frequenza precedentemente memorizza-
ta viene cancellata dalla memoria quando 
viene memorizzata una nuova frequenza 
con lo stesso numero di preselezione.

Per sintonizzarsi su una stazione precedente-
mente memorizzata, premere semplicemente 
il numero corrispondente alla stazione prese-
lezionata sui tasti NUMERICI. 

NOTA: Se l’ingresso corrente non è impo-
stato su TUNER, dovete prima selezionare 
l’ingresso TUNER, quindi inserire il numero 
della memoria PRESET desiderata.

I tasti NUMERICI si possono usare anche per 
la sintonizzazione diretta (vedi la sezione 
successiva).

Sintonizzazione di frequenza 
diretta EP 
Se conoscete le frequenza della stazione de-
siderata, potete sintonizzarvi direttamente su 
quella stazione utilizzando il tasto DIRECT ed 
i tasti NUMERICI sul telecomando .

1.  Premete il tasto DIRECT sul telecomando per 
cambiare la modalità di utilizzo dei tasti 
NUMERICI dalla modalità di impostazio-
ne di stazioni preselezionate alla moda-
lità di accesso diretto. La visualizzazione 
della frequenza della stazione sul display 
del pannello frontale, cambierà, e verrà 
visualizzata una serie di quattro barre, che 
rappresentano le cifre della frequenza di 
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una stazione, con la prima bara lam-
peggiante.

2.  Inserite la prima cifra della frequenza del-
la stazione utilizzando i tasti NUMERICI. 
La cifra apparirà sul display e quindi co-
mincerà a lampeggiare la seconda barra. 
Inserite le cifre rimanenti della frequenza. 
Quando sono state inserite tutte le cifre ne-
cessarie, il sintonizzatore si sintonizzerà 
sulla frequenza della stazione visualizza-
ta. L’inserimento della frequenza di una 
stazione è leggermente differente per i 
modelli USA ed Europei:

Negli USA:
FM 87.50MHz  Premere: 8 >7 > 5 
FM 101.90MHz  Premere: 1 > 1 > 9 
AM 1410kHz  Premere: 1 > 4 > 1

In Europa:
FM 87.50MHz  Premere: 8 > 7 > 5 > 0 
FM 101.90MHz  Premere: 1 > 1 > 9 > 0 
AM 1413kHz  Premere: 1 > 4 > 1 > 3

Selezione FM MONO -G 
Il tasto MONO cambia la modalità di ricezio-
ne FM da stereo a mono. In modalità stereo, 
si sentirà un segnale stereo se la stazione sta 
trasmettendo un segnale stereo ed il segnale 
è sufficientemente potente. L’indicatore ST vie-
ne visualizzato sul display del pannello fron-
tale. In modalità mono, si sentirà un segnale 
mono anche se la stazione sta trasmettendo 
un segnale stereo.

NOTA: Cambiando a modalità da stereo a 
mono si può migliorare la ricezione di segnali 
FM deboli o distanti: per una buona ricezione 
mono viene richiesto un segnale meno potente 
che per la ricezione stereo.

Funzioni aggiuntive
Accensione/spegnimento del 
display D 
Per attivare/disattivare il disaply del pannel-
lo frontale, prememte e tenete premuto il ta-
sto DISP sul telecomando. Quando il display 
è disattivato, premendo un tasto qualsiasi si 
attiva il display per cinque secondi.

Ricezione di trasmissioni RDS 
6DTUV 
Il sistema di trasmissione RDS (Radio Data Sy-
stem) permette alle stazioni FM di trasmette-
re informazioni codificate insieme al segnale 
radio. Questo segnale viene poi decodificato 
da un sintonizzatore RDS, come ad esempio 

il RX-1052 e permette di ricevere informa-
zioni come:

•  Visualizzazione del nome della stazione: 
(es. BBC1)

•  Visualizzazione del contenuto del program-
ma della stazione (es. ROCK o NEWS)

•  Trasmissioni di informazione sul traffico
•  Visualizzazione a scorrimento di testo con 

annunci o informazioni varie.

Le trasmissioni RDS sono ampiamente dispo-
nibili in molti paesi Europei da molti anni, e 
più di recente si è diffuso anche negli USA 
(dove prima era conosciuto come RDBS). Con-
sultate il vostro rivenditore Rotel per maggio-
ri informazioni sulla trasmissione RDS nella 
vostra zona.

E’ possibile scegliere tra cinque impostazioni 
di visualizzazione del display del pannello 
frontale, quando la stazione radio sintoniz-
zata trasmette informazioni RDS e l’indicatore 
RDS sul display del pannello frontale è acceso. 
Premete il tasto DISPLAY D per muovervi tra 
le cinque opzioni display:

Visualizzazione standard FREQUENCY.
1. PROGRAM SERVICE. Viene visualizzato 

sul display il nome della stazione ricevu-
ta, ad es. BBC1. Se la stazione non sta 
trasmettendo un segnale RDS, sul display 
verrà visualizzato “NO NAME DATA”.

2. PROGRAM TYPE. Viene visualizzata sul 
display la descrizione del tipo di program-
ma, da un elenco di tipi di programma 
standard presente in ogni paese, della 
stazione ricevuta. Se la stazione non sta 
trasmettendo un segnale RDS sul display 
verrà visualizzato “NO PTY DATA”.

3. CLOCK TIME. Viene visualizzata sul display 
l’ora e la data trasmessa dalla stazione. 
Se la stazione non sta trasmettendo un se-
gnale RDS, sul display verrà visualizzato 
“NO TIME DATA”.

4. RADIO TEXT. Viene visualizzato sul display 
del pannello frontale un messaggio di testo 
a scorrimento, trasmesso dalla stazione sin-
tonizzata. Se la stazione sta trasmettendo 
dati di testo, viene visualizzato sul display 
l’indicatore RT, ed quindi sarà visualizzato 
il testo a scorrimento. Se la stazione non 
trasmette un segnale RDS, sul display ver-
rà visualizzato “NO TEXT DATA”.

Inoltre, l’RDS permette di effettuare diversi tipi 
di ricerca avanzata. come:

•  Ricerca di una stazione per tipo di pro-
grammazione (PTY). T

• Ricerca di informazioni sul traffico (TP). 
U

• Ricerca di stazioni che trasmettono infor-
mazioni sul traffico (TA). V

La funzione di ricerca PTY vi permette 
di effettuare la ricerca di una stazione, che 
trasmette segnali RDS, in base al tipo di con-
tenuto del programma.

1. Premere il tasto PTY T. Il tipo di program-
ma RDS attuale sarà visualizzato sul di-
splay.

2.  Se desiderate, cambiate il PROGRAM TYPE 
usando i tasti UP/DOWN per scorrere le 
varie opzioni della lista.

3.  Premere nuovamente il tasto PTY entro 5 
secondi. Il sintonizzatore cercherà di tro-
vare una stazione RDS che trasmetta il tipo 
di programma selezionato. Se il tasto non 
viene premuto entro 5 secondi, dopo la se-
lezione del tipo di programma, la funzione 
PTY verrà annullata.

4.  Se non viene rilevata nessuna stazione per 
il tipo di contenuto desiderato, il sintoniz-
zatore ritorna all’ultima stazione prece-
dentemente sintonizzata.

5.  Per annullare la funzione PTY premente un 
tasto qualsiasi (eccetto MONO).

Con il tasto TP potete effettuare la ricerca 
una stazione RDS che trasmette programmi 
di informazione sul traffico:

1.  Premete il tasto TP U. Il sintonizzatore 
cercherà di trovare una stazione RDS che 
trasmette programmi sul traffico. 

2.  Se non viene trovata alcuna stazione, il 
sintonizzatore ritorna alla stazione pre-
cedentemente sintonizzata.

3.  Per annullare la funzione TP premete un 
tasto qualsiasi (eccetto MONO).

Con il tasto TA potete effettuare la ricerca 
una stazione RDS che trasmette informazioni 
speciali sul traffico:

1. Premete il tasto TA V. Il sintonizzatore 
cercherà di trovare una stazione RDS che 
trasmette annunci sul traffico.

2.  Se non viene trovata alcuna stazione, il 
sintonizzatore ritornerà alla stazione pre-
cedentemente sintonizzata.

3.  Per annullare la funzione TA premete un 
tasto qualsiasi (eccetto MONO).
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NOTA: Le funzioni RDS e RBDS dipendono 
totalmente dalla stazione radio trasmittente 
che invia i segnali codificati. Pertanto, saran-
no disponibili solo sui mercati dove il sistema 
RDS è attivo, e comunque dove le stazioni 
trasmettono questi segnali. Se non ci sono 
stazioni RDS, il RX-1052 funzionerà come 
un sintonizzatore radio standard.

Controllo di altri componenti 
Rotel EBQK 
I tasti STOP ., PLAY /, TRACK { }, RAN-
DOM, e NUMERICI sul telecomando control-
lano lettori CD e DVD Rotel.

Per controllare un lettore CD: Preme-
teli tasto CD INPUT sul telecomando per se-
lezionare l’ingresso CD. I tasti di trasporto, 
RANDOM, e NUMERICI controllano il lettore 
CD finchè non viene selezionato un ingresso 
diverso tramite un latro tasto INPUT. 

Per controllare un lettore DVD: Preme-
teli tasto V4 INPUT sul telecomando per se-
lezionare l’ingresso DVD. I tasti di trasporto, 
RANDOM, e NUMERICI controllano il lettore 
DVD finchè non viene selezionato un ingres-
so diverso tramite un latro tasto INPUT. Il let-
tore DVD deve essere collegato agli ingressi 
V4 perché questa funzione sia pienamente 
operativa.

Personalizzazzione 
Nomi degli ingressi 
personalizzati HIQ 
Potete programmare l’RX-1052 in modo che 
visualizzi indicazioni personalizzate (fino a 
sette caratteri) per ognuno degli ingressi. Per 
esempio, potete rinominare VIDEO 1 come 
“VCR” o VIDEO 2 come “DVD”. Per modi-
ficare i nomi: 

1.  Selezionate l’ingresso che volete rinomi-
nare, il nome apparirà sul display.

2.  Premete e tenete premuto il tasto LABEL 
sul telecomando finchè i caratteri sul 
display.

3.  Usate i tasti CHARACTER +/– sul teleco-
mando per muovervi tra la lista di caratteri 
disponibili. Quando il carattere desiderato 
viene visualizzato, premete il tasto ENTER 
sul telecomando per spostare il cursore alla 
posizione successiva.

4.  Ripetete il passo 3 per inserire i caratteri 
rimanenti. Dopo che è stato inserito l’ulti-
mo carattere, il nuovo nome viene salvata 
automaticamente.

Quando la sorgente viene selezionata, appa-
rirà brevemente il nome originale dell’ingresso 
(VIDEO 1, VIDEO 2, ecc.), seguito dal nome 
personalizzato.

Impostazione della regione 
del sintonizzatore 790- 
Il sintonizzatore AM/FM è configurato dalla 
fabbrica in base alla regione in cui acquistate 
l’unità: USA o Europa. Nel caso in cui dob-
biate modificare questa impostazione:

1.  Con l’RX-1052 attivo, premete simulta-
neamente i tasti SPKR B, TUNE/PRESET, 
e MONO sul pannello frontale.

2.  Usate i tasti CD e VIDEO 3 sul pannello 
frontale come tasti cursore su/giù per scor-
rere tra le opzione finchè sul display del 
pannello frontale appare “BAND USA” o 
“BAND EUR”.

3.  Usate i tasti VIDEO 2 e VIDEO 4 sul pan-
nello frontale come tasti cursore destro/
sinistro per cambiare le impostazioni del-
la banda sul display in base alla vostra 
scelta: USA o EUR (Europa).

4.  Dopo avere effettuato la scelta, usate i 
tasti CD e VIDEO 3 del pannello frontale 
come tasti cursore su/giù per scorrere tra 
le opzione finchè sul display del pannello 
frontale appare SAVE.

5.  Usate i tasti VIDEO 2 e VIDEO 4 sul pan-
nello frontale come tasti cursore destro/
sinistro per selezionare SAVE YES e me-
morizzare così le nuove impostazioni ed 
uscire dal menu.

Se non volete salvare le nuove impostazioni, 
ripetete il passo 5, ma selezionate SAVE NO. 
Quindi usate i tasti CD e VIDEO 3 per scorre-
re tra le opzioni finchè non viene visualizza-
to EXIT. Usate i tasti VIDEO 2 e VIDEO 4 per 
selezionare YES se volete uscire dal Menu di 
Setup, o NO se volete effettuare ulteriori mo-
difiche nel Menu di Setup.

Impostazione della modalità 
Power 790- 
L’RX-1052 permette di scegliere tra tre moda-
lità di accensione che possono essere utili in 
alcune configurazioni di sistema dove l’unità è 
alimentata da una presa AC comandata:

STANDBY: Con l’impostazione di default 
STANDBY, l’unità rimane completamente at-
tiva se è presente l’alimentazione AC ed il ta-
sto POWER sul pannello posteriore è su ON. 
L’unità deve essere attivata tramite il tasto 
STANDBY posto sul pannello frontale o con i 
tasti ON/OFF sul telecomando. 

DIRECT: Con l’impostazione DIRECT, l’unità 
viene attivata completamente se è presente 
l’alimentazione ed il tasto POWER sul pan-
nello posteriore è su ON; e comunque, può 
essere messa in modalità standby premendo 
il tasto STANDBY sul pannello frontale, o i ta-
sti ON/OFF sul telecomando. 

ALWAYS-ON: Nella modalità ALWAYS-ON, 
l’unità rimane completamente attiva se è pre-
sente l’alimentazione ed il tasto POWER sul 
pannello posteriore è su ON; il tasto STANDBY 
sul pannello frontale ed i tasti ON/OFF sul te-
lecomando sono disabilitati e l’unità non può 
essere messa nella modalità standby.

Per cambiare l’impostazione:

1.  Con l’RX-1052 attivo, premete simulta-
neamente i tasti SPKR B, TUNE/PRESET, 
e MONO sul pannello frontale.

2.  Usate i tasti CD e VIDEO 3 sul pannello fron-
tale come tasti cursore su/giù per scorrere 
tra le opzione finchè sul display del pan-
nello frontale appare “PWR ALWAYON”, 
“PWR DIRECT” o “PWR ST BY”.

3.  Usate i tasti VIDEO 2 e VIDEO 4 sul pan-
nello frontale come tasti cursore destro/si-
nistro per cambiare le impostazioni della 
banda sul display in base alla vostra scel-
ta.

4.  Dopo avere effettuato la scelta, usate i 
tasti CD e VIDEO 3 del pannello frontale 
come tasti cursore su/giù per scorrere tra 
le opzione finchè sul display del pannello 
frontale appare SAVE.

5.  Usate i tasti VIDEO 2 e VIDEO 4 sul pan-
nello frontale come tasti cursore destro/
sinistro per selezionare SAVE YES e me-
morizzare così le nuove impostazioni ed 
uscire dal menu.

Se non volete salvare le nuove impostazioni, 
ripetete il passo 5, ma selezionate SAVE NO. 
Quindi usate i tasti CD e VIDEO 3 per scorre-
re tra le opzioni finchè non viene visualizza-
to EXIT. Usate i tasti VIDEO 2 e VIDEO 4 per 
selezionare YES se volete uscire dal Menu di 
Setup, o NO se volete effettuare ulteriori mo-
difiche nel Menu di Setup.



42RX-1052 Sintoamplificatore Stereo AM/FM

Impostazione delle Zone 
remote
Impostazione del volume 
massimo per una Zona 
remota 790- 
Potete impostare un livello massimo di volume 
per ognuna delle zone remote.

1.  Con l’RX-1052 attivo, premete simulta-
neamente i tasti SPKR B, TUNE/PRESET, 
e MONO sul pannello frontale.

2.  Usate i tasti CD e VIDEO 3 sul pannel-
lo frontale come tasti cursore su/giù per 
scorrere tra le opzione finchè sul display 
del pannello frontale appare “Z2 MAX”, 
“Z3 MAX” o “Z4 MAX”.

3.  Regolate il volume sul pannello frontale 
o da telecomando in base al livello mas-
simo desiderato per la zona relativa. La 
nuova impostazione sarà visualizzata sul 
display.

4.  Dopo avere effettuato l’impostazione del 
volume massimo per la zona, usate i tasti 
CD e VIDEO 3 del pannello frontale come 
tasti cursore su/giù per scorrere tra le op-
zione finchè sul display del pannello fron-
tale appare SAVE.

5.  Usate i tasti VIDEO 2 e VIDEO 4 sul pan-
nello frontale come tasti cursore destro/
sinistro per selezionare SAVE YES e me-
morizzare così le nuove impostazioni ed 
uscire dal menu.

Se non volete salvare le nuove impostazioni, 
ripetete il passo 5, ma selezionate SAVE NO. 
Quindi usate i tasti CD e VIDEO 3 per scorre-
re tra le opzioni finchè non viene visualizza-
to EXIT. Usate i tasti VIDEO 2 e VIDEO 4 per 
selezionare YES se volete uscire dal Menu di 
Setup, o NO se volete effettuare ulteriori mo-
difiche nel Menu di Setup.

Impostazione del volume di 
accensione per una Zona 
remota 790- 
Potete impostare il livello di volume all’accen-
sione per ognuna delle zone remote. Ogni 
volta che la zona viene attivata il livello del 
volume sarà quello da voi impostato. 

1.  Con l’RX-1052 attivo, premete simulta-
neamente i tasti SPKR B, TUNE/PRESET, 
e MONO sul pannello frontale.

2.  Usate i tasti CD e VIDEO 3 sul pannel-
lo frontale come tasti cursore su/giù per 
scorrere tra le opzione finchè sul display 
del pannello frontale appare “Z2 T-ON”, 
“Z3 T-ON” o “Z4 T-ON”.

3.  Regolate il volume sul pannello frontale o 
da telecomando in base al livello deside-
rato per la zona relativa. La nuova impo-
stazione sarà visualizzata sul display.

4.  Dopo avere effettuato l’impostazione del 
volume all’accensione per la zona, usate 
i tasti CD e VIDEO 3 del pannello frontale 
come tasti cursore su/giù per scorrere tra 
le opzione finchè sul display del pannello 
frontale appare SAVE.

5.  Usate i tasti VIDEO 2 e VIDEO 4 sul pan-
nello frontale come tasti cursore destro/
sinistro per selezionare SAVE YES e me-
morizzare così le nuove impostazioni ed 
uscire dal menu.

Se non volete salvare le nuove impostazioni, 
ripetete il passo 5, ma selezionate SAVE NO. 
Quindi usate i tasti CD e VIDEO 3 per scorre-
re tra le opzioni finchè non viene visualizza-
to EXIT. Usate i tasti VIDEO 2 e VIDEO 4 per 
selezionare YES se volete uscire dal Menu di 
Setup, o NO se volete effettuare ulteriori mo-
difiche nel Menu di Setup.

NOTA: Potete anche regolare il livello del 
volume per i canali remoti tramite il Menu 
Setup. Seguite il passo 1 sopra indicato, 
quindi al passo 2, selezionate “Z2 VOL”, 
“Z3 VOL” o “Z4 VOL”. Comunque è più 
semplice effettuare le regolazioni del volume 
delle zone utilizzando il tasto SEL sul pan-
nello frontale. Vedete la sezione “Controllo 
delle zone remote dalla stanza principale” 
più avanti nel manuale.

Impostazione del livello del 
volume fisso o variabile per 
una Zona remota 290- 
Potete impostare un livello del volume fisso o 
variabile per ognuna delle zone remote. Se 
una zona è impostata con il livello del volu-
me fisso, non potete regolarlo con il control-
lo del volume. Ogni volta che la zona viene 
attivata il livello del volume sarà quello da 
voi impostato. 

1.  Con l’RX-1052 attivo, premete simulta-
neamente i tasti SPKR B, TUNE/PRESET, 
e MONO sul pannello frontale.

2.  Usate i tasti CD e VIDEO 3 sul pannello 
frontale come tasti cursore su/giù per scor-
rere tra le opzione finchè sul display del 
pannello frontale appare “Z2 VOL”, “Z3 
VOL” o “Z4 VOL”. Regolate il volume sul 
pannello frontale o da telecomando in base 
al livello desiderato per la zona relativa. 
La nuova impostazione sarà visualizzata 
sul display.

3.  Se state impostando la zona con il livello 
del volume fisso, regolate il controllo del 
volume sul pannello frontale o da teleco-
mando per impostare il livello del volume 
per quella zona. La nuova impostazione 
sarà visualizzata sul display.

4.  Usate i tasti VIDEO 2 e VIDEO 4 sul pan-
nello frontale come tasti cursore destro/si-
nistro per selezionare “FIX” o “VARI”.

5.  Usate i tasti CD e VIDEO 3 del pannel-
lo frontale come tasti cursore su/giù per 
scorrere tra le opzione finchè sul display 
del pannello frontale appare SAVE.

6. Usate i tasti VIDEO 2 e VIDEO 4 sul pan-
nello frontale come tasti cursore destro/
sinistro per selezionare SAVE YES e me-
morizzare così le nuove impostazioni ed 
uscire dal menu.

Se non volete salvare le nuove impostazioni, 
ripetete il passo 5, ma selezionate SAVE NO. 
Quindi usate i tasti CD e VIDEO 3 per scorre-
re tra le opzioni finchè non viene visualizza-
to EXIT. Usate i tasti VIDEO 2 e VIDEO 4 per 
selezionare YES se volete uscire dal Menu di 
Setup, o NO se volete effettuare ulteriori mo-
difiche nel Menu di Setup.

Ripristinare i nomi originali 
degli ingressi e le impostazioni 
di fabbrica 290- 
Per cancellare tutti i nomi degli ingressi per-
sonalizzati e ripristinare le impostazioni di 
fabbrica:

1.  Con l’RX-1052 attivo, premete simulta-
neamente i tasti SPKR B, TUNE/PRESET, 
e MONO sul pannello frontale.

2.  Usate i tasti CD e VIDEO 3 del pannel-
lo frontale come tasti cursore su/giù per 
scorrere tra le opzione finchè sul display 
del pannello frontale appare SAVE.

3.  Usate i tasti VIDEO 2 e VIDEO 4 sul pan-
nello frontale come tasti cursore destro/si-
nistro per cambiare l’opzione SAVE NO in 
SAVE YES per ripristinare le impostazioni 
di fabbrica e cancellare i nomi persona-
lizzati degli ingressi.

ATTENZIONE: Effettuando questa opera-
zione saranno cancellati tutti i nomi degli 
ingressi personalizzati e le stazioni radio 
memorizzate. 
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Funzionamento Multi 
Zone
L’RX-1052 dispone della funzione multi-room, 
dandovi la possibilità di realizzare fino a tre 
ulteriori zone di ascolto (ZONES 2, 3, e 4), 
oltre alla stanza principale. Dalle zone remo-
te, potete selezionare una sorgente (indipen-
dentemente da quella utilizzata nella stanza 
principale), regolare il livello del volume nella 
zona remota, e controllare le sorgenti.

Per utilizzare la funzionalità multi zone, avete 
bisogno di componenti aggiuntivi: una coppia 
di diffusori installati in ogni zona remota, un 
amplificatore per pilotarli, un monitor TV op-
zionale per riprodurre i segnali video, ed un 
sistema di ripetizione IR.

Le zone remote possono essere controlla-
te dalla stanza principale utilizzando i tasti 
ZONE e SEL del RX-1052 ed i tasti +/– sul 
telecomando. Il controllo dalle zone remote 
richiede l’installazione di un sistema di ripe-
tizione IR (Xantech, Niles, ecc.), per inviare i 
segnali a raggi infrarossi (IR) del telecoman-
do ai connettori ZONE 2-4 IR IN posti sul re-
tro dell’RX-1052.

Alcune informazioni da tenere presenti sulla 
funzione multi zone:
• Il telecomando fornito in dotazione con il 

RX-1052 può controllare le zone remote 
se utilizzato con un ripetitore di segnali 
IR dalla zona remota. Può anche essere 
programmato per controllare lettori CD e 
DVD Rotel collegati tramite il connettore 
IR OUT del RX-1052.

• Il segnale di ogni sorgente collegata agli 
ingressi analogici dell’RX-1052, può es-
sere inviato alle uscite delle Zone 2-4. 
Ogni ZONE funziona in modo indipen-
dente dalla stanza principale. Potete se-
lezionare una sorgente diversa o regolare 
il volume in una zona senza influenzare 
in alcun modo le uscite MAIN della zona 
principale o delle altre zone.

• Evitate di inviare gli stessi comandi a raggi 
infrarossi al sensore sul pannello frontale 
dell’RX-1052 e al ripetitore di un’altra zonz 
contemporaneamente. Questo significa 
che le zone remote devono trovarsi in una 
stanza diversa da quella dell’RX-1052.

Accensione/Spegnimento delle 
Zone remote 
Una volta accesa l’unità principale tramite il 
tasto POWER sul pannello posteriore, l’RX-
1052 offre la possibilità di accensione/spe-

gnimento indipendente per entrambe le zone. 
Premendo il tasti ON/OFF sul telecomando 
nella stanza principale, si attiva/disattiva il 
RX-1052 solamente nella stanza principale 
senza alcun effetto sulle zone remote. Allo 
stesso modo, l’attivazione/disattivazione del-
le zone remote non avrà nessun effetto sulla 
stanza principale o sulle altre zone. 

Per disattivare tutte le zone, premete e tene-
te premuto il tasto OFF. Posizionando il tasto 
POWER sul pannello posteriore nella posizio-
ne OFF, si spegnerà completamente l’unità, 
per tutte le zone.

NOTA: Per una corretta accensione/spe-
gnimento delle Zone remote, la modalità di 
attivazione dell’RX-1052 dovrebbe essere im-
postata secondo le regolazioni di default dalla 
fabbrica su STANDBY, o su DIRECT usando il 
menu Impostazione della modalità Power di 
questo manuale.

Controllo delle Zone remote 
dalla stanza principale 
7werBCQRS 
Potete controllare le Zone 2-4 dalla stanza prin-
cipale, usando i comandi sul pannello frontale 
o dal telecomando per attivare o disattivare 
una zona, cambiare le sorgenti in ingresso e 
regolare il volume. Per controllare una zona 
remota dalla stanza principale, premete il tasto 
SEL, in modo da impostare temporaneamente 
l’RX-1052 in modalità di controllo multi zone. 
Premete ripetutamente questo tasto finchè vie-
ne visualizzata la zona desiderata sul display 
del pannello frontale, in questo momento è 
possibile utilizzare il controllo del VOLUME, 
i tasti INPUT, o i tasti +/– per modificare le 
impostazioni della zona.

Per attivare o disattivare una zona:
1.  Premete il tasto SEL ripetutamente finchè 

viene visualizzata la zona desiderata sul 
display (Z2, Z3, Z4 o MAIN).

2.  Entro 10 secondi, premete il tasto ZONE 
per attivare o disattivare la zona remo-
ta.

3.  Se entro 10 secondi non viene effettuata 
nessuna variazione delle impostazioni, 
l’RX-1052 tornerà al funzionamento nor-
male.

Quando una zona remota viene attivata, il LED 
ZONE sul pannello frontale si illumina.

NOTA: Premendo il tasto ZONE senza prima 
avere selezionato una zona con il tasto SEL, 
permette il controllo della ZONE 2-4.

Per cambiare la sorgente in ingresso 
di una zona:
1.  Premete il tasto SEL ripetutamente finchè 

viene visualizzata la zona remota (o MAIN) 
desiderata sul display.

2.  Entro 10 secondi, premete uno dei tasti 
INPUT per selezionare una nuova sor-
gente. Il nome della sorgente selezionata 
apparirà sul display. 

3.  Invece di utilizzare i tasti INPUT, potete an-
che utilizzare i tasti CHARACTER +/– per 
muovervi tra gli ingressi o disattivare la 
zona. Selezionate l’opzione “SOURCE” 
per collegare l’ingresso per la zona sele-
zionata all’ingresso utilizzato per l’ascol-
to nella stanza principale. Quando sono 
collegati, cambiando l’ingresso nella stan-
za principale cambierà automaticamente 
anche nella zona remota.

4.  Se entro 10 secondi non viene effettuata 
nessuna variazione delle impostazioni, 
l’RX-1052 tornerà al funzionamento nor-
male.

Per cambiare il volume di una zona:
1.  Premete il tasto SEL ripetutamente finchè 

viene visualizzata la zona remota deside-
rata sul display.

2.  Entro 10 secondi, regolate il volume dal 
pannello frontale o dal telecomando per 
cambiare il livello di uscita della zona. 
La nuova impostazione apparirà sul di-
splay.

3.  Se entro 10 secondi non viene effettuata 
nessuna variazione delle impostazioni, 
l’RX-1052 tornerà al funzionamento nor-
male.

NOTA: Se avete impostato un livello di vo-
lume massimo per una zona come descrit-
to nella sezione “Impostazione del volume 
massimo per una zona remota”, non sarete 
in grado di regolare il volume della zona 
oltre il livello del volume massimo impostato. 
Inoltre, non saretre in grado di regolare il 
volume se la zona è stata configurata con il 
volume a livello fisso.

Controllo della Zone dalla 
zona remota ABCQ 
Con un sistema di ripetizione IR correttamen-
te configurato, potete avere il pieno controllo 
di ogni zona remota usando il telecomando 
del RX-1052 direttamente dalla zona remota. 
Potete selezionare e controllare una sorgen-
te, regolare il volume, accendere/spegnere la 
zona.Se il sintonizzatore non è in uso nella 
stanza principale, potete anche sintonizzare 
stazioni AM/FM dalla zona remota. Qualsia-
si comando inviate dalla zona remota, sarà 
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riferito solamente alla zona in cui vi trovate, 
come se in quella stanza controllaste un siste-
ma audio completamente indipendente. Que-
sti cambiamenti non influenzeranno in alcun 
modo la stanza principale di ascolto (eccetto 
che per le sogrneti in comune).

NOTA: Non è possibile controllare le fun-
zioni RDS di una stazione FM dalle zone 
2, 3 o 4. 

Per accendere/spegnere una zona, premete i 
tasti ON/OFF sul telecomando. Per regolare 
il volume, premete i tasti VOLUME sul teleco-
mando. Per selezionare una diversa sorgente 
analogica in ingresso, premete uno dei tasti 
INPUT sul telecomando. Potete anche utiliz-
zare i tasti CHARACTER +/– per muovervi 
tra gli ingressi sorgente. Selezionate l’opzio-
ne “SOURCE” per collegare l’ingresso per la 
zona selezionata all’ingresso utilizzato per 
l’ascolto nella stanza principale. Quando sono 
collegati, cambiando l’ingresso nella stanza 
principale cambierà automaticamente anche 
nella zona remota.

NOTA: Quando una zona remota viene 
attivata, il LED ZONE sul pannello frontale 
si illumina.

INFORMAZIONI 
AGGIUNTIVE

Circuito di Protezione
Un circuito di protezione termica protegge 
l’amplificatore da possibili danni nel caso di 
condizioni di funzionamento estreme o erra-
te. A differenza di molti progetti, il circuito di 
protezione dell’RX-1052 è indipendente dal 
segnale audio e non ha alcun impatto sulla 
resa sonora. Al contrario, il circuito di prote-
zione controlla la temperatura degli stadi di 
uscita e disattiva l’amplificatore se la tempe-
ratura supera i limiti di sicurezza.

Nel caso si verifichi una condizione di guasto, 
l’amplificatore smetterebbe di funzionare. Se 
ciò avvenisse, disattivate l’amplificatore, lascia-
telo raffreddare per alcuni minuti e cercate di 
identificare e correggere il problema. Quando 
riattivate l’amplificatore, il circuito di prote-
zione si resetterà automaticamente.

Risoluzione dei problemi
L’unità non si accende.
• Assicuratevi che il cavo di alimentazione 

sia inserito correttamente nel pannello po-
steriore e in una presa di alimentazione 
AC funzionante

• Assicuratevi che l’interruttore POWER sul 
pannello posteriore sia in posizione ON.

Nessun suono da nessun ingresso.
• Assicuratevi che la funzione MUTING sia 

disattivata e che il VOLUME non sia a 
zero.

• Assicuratevi che le uscite dei diffusori sia-
no collegate ai diffusori e che non ci siano 
corto circuiti.

• Assicuratevi che gli ingressi sorgente siano 
collegati e configurati correttamente.

Nessuna uscita video sul monitor 
TV.
• Verificate che il monitor TV sia collegato 

correttamente. 

Rumore audio quando si cambia in-
gresso.
• L’apparecchio utilizza relè interruttori per 

preservare la massima qualità del suono. 
Il rumore meccanico provocato del relè è 
assolutamente normale.

Il telecomando non funziona.
• Verificate che le batterie siano cariche ed 

inserite correttamente nel telecomando.
• Assicuratevi che il sensore IR sul pannello 

frontale non sia coperto. Puntate il teleco-
mando verso il sensore.

• Assicuratevi che il sensore non sia espo-
sto direttamente a forti raggi IR (raggi del 
sole, lampade alogene, ecc..)

• Ripristinate le impostazioni di fabbrica ed 
i nomi originali degli ingressi.

• Scollegate l’unità dalla presa di alimenta-
zione AC, aspettate 30 secondi, e ricolle-
gatela per resettare l’apparecchio.

Il display del pannello frontale non 
si illumina.
• Attivate/disattivate il display premendo il 

tasto DISP sul telecomando.
• Verificate l’illuminazione degli elementi 

del display premendo e tenendo premuti 
simultaneamente i tasti sul pannello fron-
tale SPEAKER B e BAND, e contempora-
neamente posizionate su ON l’interruttore 
princiaplke POWER sul pannello posterio-
re. Per uscire da questa modalità premete 
il tasto STANDBY sul pannello frontale.
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Caratteristiche tecniche
Audio
Potenza di uscita continua 
100W per canale 
(20-20Khz, <0.05% THD, 8 ohm) 

Distorsione armonica totale 
<0.05% a metà potenza 

Distorsione di intermodulazione 
(60Hz:7kHz) 
<0.05% a metà potenza

Risposta in frequenza 
Livello di linea: 10 Hz – 70 kHz, ± 3 dB 
Phono: 20 Hz – 20 kHz, ± 1 dB

Rapporto segnale rumore (IHF pesato“A”) 
Livello di linea: 92 dB  
Phono: 74 dB

Sovraccarico di uscita 
Ingressi di linea: 5 V 
Ingressi Phono: >120mV

Livello uscita preamplificata 
1.0 V (ingresso 200mV)

Sensibilità in ingresso/Impedenza 
Livello di linea: 200 mV/47Kohm 
Phono: 2.5 mV/47Kohm

Controllo toni (Bass/Treble) 
± 9 dB a 100 Hz/10 kHz

Video
Risposta in frequenza 
3 Hz – 10 MHz, ± 3 dB 

Rapporto segnale rumore 
45dB

Impedenza di ingresso 
75 ohm

Impedenza di uscita  
75 ohm

Livello di uscita 
1.0 volt

Sintonizzatore FM 
Sensibilità utilizzabile 
14.2 dBf

Sensitività di attenuazione 50dB 
20.2 dBf (mono)  
45.3 dBf (stereo) 

Rapporto segnale rumore (a 65 dBf) 
70 dBf (mono) 
65 dBf (stereo)

Distorsione armonica (a 65 dBf) 
0.3% (mono) 
0.5% (stereo)

Risposta in frequenza 
30 Hz – 14 KHz, ± 1.5 dB 

Rapporto di cattura 
2.0dB 

Selettività di canale alternato 
47dB (±400 KHz) 

Rapporto di risposta spuria 
80dB 

Rapporto di reiezione di immagine 
65dB 

Rapporto di reiezione IF 
80 dB 

Rapporto di soppressione AM 
52dB 

Separazione Stereo (100Hz/1KHz/10KHz) 
40dB/45dB/35dB

Livello di uscita 
850 mV

Ingresso antenna 
75 ohm non bilanciato

Sintonizzatore AM
Sensibilità 
500 m V/m

Selettività 
25dB 

Rapporto di reiezione di immagine 
35dB 

Rapporto segnale rumore 
40 dB

Livello di uscita 
250 mV

Ingresso antenna 
Antenna ad Anello

Generali
Consumo 
300 watt 
28.4 watt (a riposo) 
13.2 watt (standby)

Alimentazione (AC) 
120 volt, 60Hz (versione USA) 
230 volt, 50Hz (versione CE)

Peso 
10.8 kg / 30.4 lb.

Dimensioni (LxAxP) 
432 x 121 x 359 mm 
17” x 4 3/4” x 14 1/8”

Altezza pannello frontale 
(senza piedini per montaggio a rack) 
109 mm / 4.3”

Tutte le caratteristiche sono esatte al momento 
della stampa. Rotel si riserva il diritto di 
apportare miglioramenti senza alcun preavviso.

Rotel ed il logo Rotel HiFi sono marchi registrati di 
The Rotel Co, Ltd., Tokyo, Japan.
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> 10 cm
> 4 in

> 10 cm
> 4 in

> 10 cm
> 4 in

> 10 cm > 4 in
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Denna symbol betyder att apparaten är dubbel-
isolerad och inte behöver jordas.

Rotels produkter är utformade för att följa de internationella 
direktiven RoHS (Restriction of Hazardeous Substances) 
och WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) som 
behandlar hur uttjänta elektriska och elektroniska produkter 
tas om hand. Symbolen med den överkorsade soptunnan 
innebär att produkterna måste återvinnas eller tas om hand 
enligt dessa direktiv. 

VARNING
RISK FÖR ELEKTRISKA STÖTAR 

ÖPPNA EJ

VARNING: SKRUVA ALDRIG ISÄR APPARATEN. DET FINNS 
INGA DELAR INUTI SOM KAN LAGAS AV ANVÄNDAREN. ANLITA 

ALLTID EN BEHÖRIG SERVICETEKNIKER FÖR ALL SERVICE.

Denna symbol används för att 
varna för farlig elektrisk ström 
inuti apparaten som kan orsaka 
elektriska stötar.

Denna symbol används för att 
meddela att det finns viktiga 
instruktioner om användning och 
skötsel i denna bruksanvisning.

ANTENNJORDNING ENLIGT ”NATIONAL ELECTRIC 
CODE”-FÖRESKRIFTERNA (NEC) ”RADIO AND TELEVISION 

EQUIPMENT”, ARTIKEL 810. 

ANTENNKABEL

JORDFÄSTE

JORDNINGSLEDARE 
(NEC-AVSNITT 810–20)

ELEKTRISK 
SERVICEDOSA

ANTENNURLADDNINGSENHET 
(NEC-AVSNITT 810–20)

JORDFÄSTE

JORDNINGSELEKTROD  
(NEC-ARTIKEL 250, DEL H)
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Viktig säkerhetsinformation
VARNING! Försök aldrig att själv utföra service på apparaten. Anlita 
alltid en behörig servicetekniker för all service.

VARNING! För att undvika risk för elektriska stötar och brand, utsätt inte 
apparaten för vatten eller fukt. Ställ aldrig föremål som kan läcka eller 
droppa vatten, till exempel blomkrukor, i närheten av apparaten. Se till att 
inga föremål kommer in i apparaten. Om apparaten utsätts för fukt, väta 
eller om främmande föremål kommer in i den, dra omedelbart ut nätkabeln 
ur vägguttaget. Lämna sedan apparaten till en behörig servicetekniker för 
översyn och eventuell reparation.

VARNING! Huvudströmbrytaren sitter på baksidan. Apparaten måste 
placeras på ett sådant sätt att det alltid går att komma åt huvudström-
brytaren. 

Läs alla instruktioner innan du ansluter eller använder apparaten. 

Behåll denna bruksanvisning så att du kan studera säkerhetsföreskrif-
terna.

Följ alla varningar och säkerhetsföreskrifter i bruksanvisningen och på 
själva apparaten. Följ alltid alla användarinstruktioner.

Använd bara en torr trasa eller dammsugaren för rengöring av appara-
ten.

Använd inte apparaten i närheten av vatten. 

Se till att det alltid finns 10 cm fritt utrymme runt apparaten. 
Ställ inte apparaten på en säng, soffa, matta eller någon liknande yta som 
kan blockera ventilationshålen. Om apparaten placeras i en bokhylla eller 
i ett skåp måste det finnas utrymme för god ventilation.

Placera inte apparaten nära element eller andra apparater som utveck-
lar värme.

Apparaten måste vara ansluten till ett vägguttag enligt specifikationen på 
apparatens baksida (230V, 50Hz).

Anslut endast apparaten till vägguttaget med den medföljande strömkabeln 
eller en exakt motsvarighet. Modifiera inte den medföljande strömkabeln. 
Ändra inte jord eller polaritet. Använd inte någon förlängningskabel. Kon-
takta en elektriker om inte nätkabeln passar ditt vägguttag. 

Strömkabeln och strömingången är en del av apparatens strömfunktion. För 
att göra apparaten helt strömlös måste kontakten dras ut ur vägguttaget. 
Standby-lampan lyser inte när apparaten är helt strömlös.

Placera inte strömkabeln så att den kan bli utsatt för åverkan, extrem vär-
me eller kan skadas på annat sätt. Var extra noga med att inte skada ka-
belns ändar. 

Strömkabeln ska kopplas ur vägguttaget vid åskväder eller om apparaten 
inte ska användas under en längre tid.

Använd endast tillbehör som rekommenderats av tillverkaren.

Använd endast stereorack, konsolhyllor, stativ eller hyllsystem som rekom-
menderats av Rotel. Var försiktig när apparaten ska flyttas så att den inte 
välter.

Använd klass 2-kablar till högtalaranslutningen för att minimera risken för 
elektriska stötar och se till att installationen blir säker. 

Sluta omedelbart använda apparaten och låt behörig servicetekniker kon-
trollera den om:

• Strömkabeln eller kontakten har skadats
•  Främmande föremål eller vätska har kommit in i apparaten
•  Apparaten har blivit utsatt för regn
•  Apparaten visar tecken på felaktig funktion
•  Apparaten har tappats eller skadats på annat sätt

Observera
COMPUTER I/O-anslutningen ska endast hanteras av behörig 
person.

FCC-information
Denna apparat har testats och uppfyller föreskrifterna för Klass B digitala 
enheter enligt kapitel 15 i FCC-föreskrifterna. Dessa gränsvärden är fram-
tagna för att undvika interferensstörning från installationer i bostadshus. 
Denna apparat genererar, använder och kan avge radiofrekvenser som 
kan orsaka interferensstörning med andra radio och TV-apparater om den 
inte installeras enligt instruktionerna. Det finns dock ingen garanti för att 
interferensstörning ej uppstår. 

Om denna produkt skapar interferensstörningar för annan radio- eller TV-
utrustning kan detta lätt klargöras genom att slå på och stänga av produk-
ten. Försök lösa korrigera interferensproblemet genom att utföra en eller 
flera av följande åtgärder.

• Flytta mottagarantennen (för radio, TV m.fl.).
• Öka avståndet mellan apparaten och mottagare 
• Anslut apparaten till ett annat strömuttag.
• Kontakta din återförsäljare eller en auktoriserad radio-/TV-tekniker för 

hjälp.

Varning
Denna enhet uppfyller Kap. 15 i FCC-föreskrifterna enligt följande: (1) 
Denna enhet ska inte generera interferensstörning och (2) denna enhet 
måste klara av att utsättas för interfererande signaler, även sådana som 
kan generera funktionsstörning.

VID INSTALLATION AV CATV-SYSTEM: Installatören av antennen 
ska ta hänsyn till paragraf 820-40 i NEC. Detta är en vägledning för kor-
rekt installation av jord, som ska anslutas till fastighetens jordning. Se il-
lustrationen.

OBS! Denna apparat har testats och uppfyller föreskrifterna för Klass B 
digitala enheter enligt kapitel 15 i FCC-föreskrifterna. Dessa gränsvärden 
är framtagna för att undvika interferensstörning från installationer i bo-
stadshus. Denna apparat genererar, använder och kan avge radiofrekven-
ser som kan orsaka interferensstörning med andra radio och TV-apparater 
om den inte installeras enligt instruktionerna. Det finns ingen garanti för att 
interferensstörning ej uppstår. Om denna produkt skapar interferensstör-
ningar för annan radio- eller TV-utrustning kan detta lätt klargöras genom 
att slå på och stänga av produkten. Försök lösa korrigera interferenspro-
blemet genom att utföra en eller flera av följande åtgärder.

• Flytta mottagarantennen
• Öka avståndet mellan apparaten och TV-mottagaren 
• Anslut apparaten till ett annat strömuttag.
• Kontakta din auktoriserade Rotel-återförsäljare för mer information.



48RX-1052 AF/FM-stereoreceiver

Innehåll
1: Kontroller på fronten  . . . . . . . . . . . . . . . . . .4

2: RR-AT96 fjärrkontroll . . . . . . . . . . . . . . . . . .4

3: Anslutningar på baksidan . . . . . . . . . . . . . . .5

4: Anslutning av antenn  . . . . . . . . . . . . . . . . . .5

5: Högtalare och TV  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6

6: CD-spelare och skivspelare . . . . . . . . . . . . . .7

7: Kassettdäck  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7

8: DVD-spelare och satellitmottagare/kabel-TV  .8

9: Videobandspelare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8

10: Zonanslutningar och förstegsutgångar . . . . .9

Viktig säkerhetsinformation . . . . . . . . . 47

Observera . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47

FCC-information . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .47

Varning  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .47

Om Rotel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50

Introduktion  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50

Funktioner . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .50

Uppackning  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .50

Placering  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .50

ANSLUTNINGAR 50

Kablar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .51

Baksidan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51

Skivspelaringång h Jordskruv y  . . . . . . . .51

CD-ingångar j  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .51

In- och utgångar för kassettdäck k  . . . . . . .51

In- och utgångar för videokällor l;  . . . . .51

Ingångar för videosignaler 'z  . . . . . . . . .51

TV-utgång p  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .51

Högtalarutgångar [  . . . . . . . . . . . . . . . . . .51

Zonutgångar sdf  . . . . . . . . . . . . . . . .51

Förstegsutgångar g  . . . . . . . . . . . . . . . . . .51

AM-antenn t  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .51

FM-antenn a  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .51

Strömingång ]  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .52

Huvudströmbrytare \  . . . . . . . . . . . . . . . . .52

12V TRIGGER-kontakter u  . . . . . . . . . . . . . .52

IR IN-kontakter i  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .52

IR OUT-kontakter o  . . . . . . . . . . . . . . . . . .52

COMPUTER I/O-kontakt x  . . . . . . . . . . . . . .52

Anslutningar  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52

CD-spelare j  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .52

DVD-spelare l;'z  . . . . . . . . . . . . . .52

Kabel-, satellit- eller HDTV-mottagare 
l;'z  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .53

Ljudinspelare k  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .53

Videobandspelare l;  . . . . . . . . . . . . . . .53

Skivspelare yh  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .53

TV-apparat p  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .53

Högtalare [  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .53

AM-antenn t  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .54

FM-antenn a  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .54

ZONE-anslutningar uisdf  . . . . . . .54

Förstegsutgångar g  . . . . . . . . . . . . . . . . . .54



49 Svenska

ANVÄNDA RX-1052

Kontroller, knappar och funktioner  . . . . 54

RR-AT96 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .54

Displayen 6  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .54

IR-sensor 1  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .55

STANDBY-knappen 2 POWER-knappen \  .55

ON/OFF-knapparna A  . . . . . . . . . . . . . . . . .55

VOLUME-ratten w VOLUME-knapparna C  .55

MUTE-knappen L  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .55

Tonkontroller q  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .55

Hörlursuttag 8  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .55

SPEAKER-knapparna 9J  . . . . . . . . . . . . .55

Ingångsväljare 7B  . . . . . . . . . . . . . . . . . .55

ZONE-knappen eS  . . . . . . . . . . . . . . . . . .55

SEL-knappen rR  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .55

ZONE-lampan 3  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .55

DISP-knappen D  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .55

LABEL-knappen H  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .56

ENTER-knappen I  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .56

BAND-knappen 5O  . . . . . . . . . . . . . . . . .56

TUNING-knapparna 4M  . . . . . . . . . . . . . .56

MEMORY-knappen =F  . . . . . . . . . . . . . . .56

Numeriska knapparna E  . . . . . . . . . . . . . . .56

DIRECT-knappen P  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .56

MONO-knappen -G  . . . . . . . . . . . . . . . . .56

TUNE/PRESET-knappen 0 T/P-knappen N  .56

CD/DVD-knapparna K  . . . . . . . . . . . . . . . .56

CHARACTER +/– M  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .56

PTY-, TP- och TA-knappen TUV  . . . . . . .56

Grundfunktioner . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56

Av/På, Standby 2\A  . . . . . . . . . . . . . .56

Volym wC  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .56

Stänga av ljudet L  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .57

SPEAKER-knapparna 9J  . . . . . . . . . . . . .57

Tonkontroller qGQ  . . . . . . . . . . . . . . . .57

Välja insignaler  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57

Välja insignal att lyssna på 7B  . . . . . . . . .57

Välja insignal för inspelning 7rBR  . . .57

Välja insignal för andra zoner  
7rBRQ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .57

Välja samma insignal till alla utgångar 
erRS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .57

Radiofunktioner . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58

Välja AM eller FM 5O  . . . . . . . . . . . . . . . .58

TUNING-knappar 4M  . . . . . . . . . . . . . . . .58

Använda lagrade stationer: =EF  . . . . . .58

Direkt frekvenssökning EP  . . . . . . . . . . .58

Välja FM Mono -G  . . . . . . . . . . . . . . . . . .58

Ytterligare funktioner . . . . . . . . . . . . . . 59

Stänga av displayen D  . . . . . . . . . . . . . . . .59

RDS-mottagning 6DTUV  . . . . . . . . .59

Styra andra Rotel-komponenter  
EBQK  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .59

Personliga inställningar  . . . . . . . . . . . . 59

Egna beteckningar HIQ  . . . . . . . . . . . .59

Ange region för radiomottagning  
790-  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .60

Ange startläge 790-  . . . . . . . . . . . . .60

Zon-inställningar . . . . . . . . . . . . . . . . . 60

Ange en maxvolym för en zon  
790-  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .60

Ange en startvolym för en zon  
790-  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .60

Ange en fast eller en variabel volym  
i en zon 290-  . . . . . . . . . . . . . . . . .61

Återställa ursprungliga beteckningar och 
standardinställningar 290-  . . . . . . . .61

Zon-funktioner . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61

Slå på och stänga av anläggningar  
i andra zoner . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .61

Styra andra zoner från huvudrummet 
7werBCQRS  . . . . . . . . . . .61

Styra en zon från ett annat rum  
ABCQ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .62

ÖVRIG INFORMATION

Säkringskrets  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62

Felsökning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62

Specifikationer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 63

Audio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .63

Video . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .63

FM-radio  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .63

AM-radio  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .63

Övrigt  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .63



50RX-1052 AF/FM-stereoreceiver

Om Rotel 
Rotel grundades för 45 år sedan av en familj 
med ett passionerat intresse för musik. Detta 
ledde till en egen tillverkning av hifi-produkter 
med en kompromisslös kvalitet. Genom alla år 
har denna passion för musik, som delas av hela 
Rotels personal, varit oförändrad och målet 
har alltid varit att tillverka prisvärda produkter 
för både audiofiler och musikälskare.

Rotels ingenjörer arbetar i team och har ett 
nära samarbete. Tillsammans lyssnar de på 
och finslipar varje ny produkt tills den når upp 
till Rotels höga krav på musikalisk kvalitet. De 
får välja komponenter från hela världen för 
att göra produkterna så bra som möjligt. I ap-
paraterna hittar du ofta allt från brittiska och 
tyska kondensatorer till japanska och ameri-
kanska halvledare och toroidaltransformatorer 
som tillverkas i Rotels egna fabriker.

Rotel har förtjänat sitt goda rykte genom 
hundratals goda tester och utmärkelser från 
hifi-branschens mest respekterade recensen-
ter som lyssnar på musik varje dag. Deras 
erkännanden bidrar till att Rotel fortsätter att 
tillverka produkter som är musikaliska, pålit-
liga och prisvärda. 

Alla vi på Rotel är glada för att du köpt denna 
produkt och hoppas att den kommer att ge dig 
många års njutning och glädje.

Introduktion
Tack för att du har köpt stereoreceivern Rotel 
RX-1052. RX-1052 är tre produkter i ett: 

• En fullfjädrad kontrollcentral för analoga 
bild- och ljudsignaler

•  En AM/FM-radio med RDS-funktioner, 
minne som lagrar 30 stationer, direktval 
och automatisk inställning

•  En 2-kanals stereoförstärkare med hög ef-
fekt

Funktioner
• Rotels Balanced Design-koncept kombine-

rar avancerad kretskortsteknik och avan-
cerad produktutveckling med omfattande 
lyssningstester för att få ett superbt ljud och 
hög pålitlighet.

•  Oberoende val av signalkälla för lyssning 
och inspelning.

•  Bild- och ljudsignaler kan överföras till tre 
andra zoner med oberoende val av insig-
naler och volyminställningar. De olika zo-
nerna kan fjärrstyras med hjälp av länkade 
IR-signaler. 

•  Insignalerna kan förses med egna beteck-
ningar

•  Dubbla högtalarutgångar (A och B)
•  Hörlursuttag
• Kompositvideoingångar för fyra videokällor, 

plus kompositvideoutgång för TV-apparater 
i huvudrummet och i de tre zonerna

•  Fjärrkontrollen styr RX-1052 samt CD- och 
DVD-spelare från Rotel

•  RS232-port för datorstyrning
•  Mikroprocessorstyrd programvara som 

kan uppgraderas

Uppackning
Ta ut RX-1052 ur förpackningen varsamt. 
Ta reda på fjärrkontrollen och andra tillbe-
hör. Spara kartongen och allt packmaterial 
till RX-1052 så att du kan använda detta om 
du flyttar eller behöver lämna in enheten för 
service.

Placering 
Placera RX-1052 på en stabil och plan hylla 
avskärmad från solljus, hetta, smuts och vi-
brationer. 

RX-1052 kan utveckla värme vid normal an-
vändning. Blockera inte ventilationshålen. Se 
till att det finns ett utrymme på minst 
10 cm runt om apparaten. Om du pla-
cerar RX-1052 i ett skåp måste du se till att 
det finns god ventilation.

Placera RX-1052 nära övriga komponenter i 
anläggningen och om möjligt på en egen hylla. 
På så sätt blir installationen och kabelanslut-
ningarna enklare. Det minskar också risken för 
att RX-1052 utsätts för störningar eller värme-
utveckling från övriga komponenter. 

Se till att det finns tillräckligt med plats bakom 
förstärkaren så att du får plats med kablar 
och anslutningar. Tänk på att du kan behöva 
göra många anslutningar och att det kanske 
behövs mer plats än du tror. 

Ställ inte andra apparater eller föremål ovanpå 
RX-1052. Se till att ingen vätska rinner ner i 
apparaten eftersom det kan skada de käns-
liga kretsarna. 

Vi rekommenderar att du studerar fronten och 
baksidan av RX-1052 innan du gör några 
anslutningar. Beskrivningarna i denna in-
struktionsbok gör det enklare att bekanta sig 
med alla in- och utgångar, funktioner och 
kontroller. 

De flesta funktioner kan göras både på fron-
ten av RX-1052 och från fjärrkontrollen. Ett 
par finns bara på antingen fronten eller fjärr-
kontrollen. I denna bruksanvisning hänvisar 
gråmarkerade siffror till illustrationen av RX-
1052. Bokstäver hänvisar till illustrationen av 
fjärkontrollen RR-AT96. Om både en siffra och 
en bokstav visas finns funktionen både på fron-
ten av RX-1052 och på fjärrkontrollen. 

ANSLUTNINGAR
Det är enkelt att koppla in RX-1052 i anlägg-
ningen. Ta god tid på dig och kontrollera varje 
anslutning innan du fortsätter med nästa. 

RX-1052 har två uppsättningar högtalarut-
gångar, så att den inbyggda förstärkaren kan 
driva 2 par högtalare (”A” eller ”B”). Den har 
även en kompositvideoutgång som kan kopplas 
till TV:n och visa signaler från videokällor. 
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Var och en av signalkällorna (videobandspe-
lare, TV-mottagare, kassettdäck, CD-spelare 
etc.) ansluts till RX-1052 med hjälp av van-
liga signalkablar (med RCA-kontakter). Fyra 
av signalkällorna kan även överföra kompo-
sitvideosignaler. 

Förutom de vanliga kontakterna för anlägg-
ningen i huvudrummet finns det analoga 
ljudutgångar och en kompositvideoutgång 
till tre ytterligare zoner. Med hjälp av dessa 
kan RX-1052 överföra bild- och ljudsignaler 
till andra rum. 

AM- och FM-antennerna ansluts till antenn-
ingångarna. 

Till sist sätts strömkabeln in i strömuttaget på 
baksidan av RX-1052 och till ett vägguttag. 

Det går att sätta ihop en bild- och ljudanlägg-
ning på många olika sätt. Det är omöjligt att ta 
med alla kombinationer i denna instruktions-
bok, så vi beskriver bara vanliga anslutningar 
som fungerar i de flesta anläggningar. 

OBS! Anslut INTE någon komponent i an-
läggningen till vägguttaget förrän alla anslut-
ningar är gjorda på ett korrekt sätt. 

Kablar
Använd vanliga signalkablar med RCA-kon-
takter för alla analoga ljudsignaler. Använd 
följande färgkodning:

Vänster ljudkanal: vit RCA-kontakt
Höger ljudkanal: röd RCA-kontakt

Använd en 75-ohms kompositvideokabel med 
RCA-kontakter för överföring av analoga video-
signaler. Använd följande färgkodning:

Kompositvideo: gul RCA-kontakt

OBS! Använd inte analoga standardkablar 
i stället för 75-ohms videokablar. Ljudkablar 
kan förmedla videosignaler men försämrar 
kvaliteten.

Se till att du följer färgkodningen i kabelns 
båda ändar när du gör anslutningar.

Baksidan
Detta avsnitt innehåller en kortfattad översikt 
över anslutningarna på baksidan av RX-1052. 
Mer ingående beskrivningar av hur olika sig-
nalkällor kopplas in finns i nästa avsnitt. 

Skivspelaringång h  
Jordskruv y 
PHONO-ingångarna tar emot höger och vän-
ster ljudsignal från en skivspelare som är för-
sedd med en vanlig MM-pickup. GND-kontak-
ten används för skivspelarens jordkabel. 

CD-ingångar j 
CD-ingångarna tar emot höger och vänster 
ljudsignal från en CD-spelare. 

In- och utgångar för 
kassettdäck k 
TAPE IN-ingångarna tar emot höger och vän-
ster ljudsignal från ett kassettdäck eller en ana-
log inspelningsenhet. TAPE OUT-utgångarna 
överför signaler för inspelning. 

In- och utgångar för 
videokällor l; 
Det finns två uppsättningar anslutningar för 
videokällor (VIDEO 1 och 2). Varje uppsätt-
ning innehåller ett par RCA-ingångar och -
utgångar för ljudet, samt en in- och utgång 
för kompositvideosignaler för bilden. Utgång-
arna överför bild- och ljudsignaler som ska 
spelas in på en videobandspelare eller någon 
annan enhet. 

OBS! Dessa in- och utgångar kan också 
användas för signalkällor som inte använder 
videosignaler. Hoppa då bara över videoan-
slutningarna. 

Ingångar för videosignaler 
'z 
Det finns två uppsättningar ingångar för vi-
deokällor (VIDEO 3 och 4) som inte kan ta 
spela in videosignaler (till exempel DVD-spe-
lare och satellitmottagare). RX-1052 har inga 
utgångar som kan överföra signaler till dessa 
komponenter. Dessa ingångar kan också an-
vändas för signalkällor som inte använder 
videosignaler. Hoppa då bara över video-
anslutningarna. 

OBS! Om du har en DVD-spelare från Rotel 
ansluter du den till VIDEO 4-ingången. Då kan 
fjärrkontrollen styra grundläggande funktio-
ner på DVD-spelaren.

TV-utgång p 
Videoutgången överför videosignalen till  
TV:n. Anslut en videokabel till MON OUT- 
utgången och till en kompositvideoingång på 
TV:n. Den videokälla som väljs på RX-1052 
visas då på TV:n. 

Högtalarutgångar [ 
RX-1052 har en inbyggd förstärkare som 
driver höger och vänster högtalare. Det finns 
två uppsättningar högtalarutgångar på bak-
sidan, vilket innebär att du kan ansluta två 
par högtalare (A och B) och sedan välja vil-
ket par som ska spelas med hjälp av knap-
parna på fronten.  

OBS! Den sammanlagda högtalarimpedan-
sen får inte understiga 4 ohm. Om bara ett 
par högtalare används (A eller B) kan de 
ha en nominell impedans på minst 4 ohm. 
Om två par används samtidigt (både A och 
B) måste alla högtalare ha en impedans på 
8 ohm eller högre.

Zonutgångar sdf 
ZONE 2–4 är tre uppsättningar utgångar som 
överför stereoljud och kompositvideo till tre an-
dra rum. Varje zon har förstegsutgångar för 
höger och vänster ljudkanal plus en kompo-
sitvideoutgång som ansluts till en TV. 

Förstegsutgångar g 
PRE OUT-utgångarna är förstegsutgångar 
som överför höger och vänster ljudkanal till 
ett separat slutsteg som står i eller i närheten 
av huvudrummet (”zon 1”). 

AM-antenn t 
Till RX-1052 ingår det en antenn som tar 
emot AM-signaler. Anslut de två trådarna 
till AM LOOP-klämkontakterna baksidan av 
RX-1052. 

FM-antenn a 
Till RX-1052 ingår det en T-formad inomhus-
antenn som tar emot FM-signaler. Anslut den 
koaxiala kontakten till FM-ingången på bak-
sidan av RX-1052. 
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Strömingång ] 
RX-1052 är fabriksinställd för det land som 
du köpte den i (230 volt/50 Hz i Europa och 
120 volt/60 Hz i USA). Fabriksinställningen 
finns utmärkt med en dekal på apparatens 
baksida. 

Anslut strömkabeln till strömingången längst 
till höger på baksidan. 

OBS! Alla inställningar i minnet förblir lag-
rade även om RX-1052 kopplas ur väggut-
taget. 

Huvudströmbrytare \ 
Den stora strömbrytaren på baksidan är hu-
vudströmbrytaren. När den är i OFF-läget 
är strömmen helt avstängd. När den är i 
ON-läget kan frontens STANDBY-knapp och 
fjärrkontrollens ON/OFF-knappar användas 
för att slå på RX-1052 och för att sätta den 
i standby-läge.

OBS! När du har gjort alla anslutningar ska 
huvudströmbrytaren på baksidan sättas till 
ON-läget och sedan stå i detta läge.

12V TRIGGER-kontakter u 
Flera av Rotels förstärkare och andra produk-
ter kan ta emot en 12-volts styrsignal som slår 
på eller stänger av dem. När RX-1052 slås på 
skickas en 12-volts likströmssignal ut som slår 
på den externa utrustningen. När RX-1052 
sätts i standby-läge avbryts styrsignalen och 
den anslutna apparaten stängs av.

För att använda styrsignalen så ansluter du 
en av 12V TRIG OUT-kontakterna till mot-
svarande ingång på den andra apparaten, 
med hjälp av en 3,5-millimeters minijack-ka-
bel. Styrsignalen överförs i den yttersta delen 
av kontakten. 

Det finns fyra 12V TRIG OUT-utgångar på 
baksidan av RX-1052, en för ZONE 2, en för 
ZONE 3, en för ZONE 4 och en för ZONE 
ALL. Utgångarna 2, 3 och 4 överför bara en 
styrsignal när motsvarande zon aktiveras av 
RX-1052. Utgången märkt ALL överför en 
styrsignal så fort RX-1052 aktiveras för nå-
gon zon, inklusive huvudrummet. 

IR IN-kontakter i 
Fyra ingångar (märkta ZONE 2, ZONE 3, 
ZONE 4 och EXT) för 3,5-millimeters minijack-
kablar som används för att ta emot styrkoder 
från externa IR-mottagare. 

EXT IN-ingången: EXT-kontakten används 
med en extern IR-sensor som fungerar på 
samma sätt som IR-sensorn på fronten. Denna 
funktion är praktisk när receivern är placerad 
i ett skåp, så att sensorn på fronten blockeras, 
eller när IR-signalerna måste överföras vidare 
till andra komponenter. 

ZONE 2–4-ingångarna: ZONE 2–4-
kontakterna används med externa IR-system 
för att ta emot IR-styrkoder från andra zoner 
och för att styra RX-1052 i just dessa zoner. 
Fjärrkontrollsignaler som skickas till ZONE 
2-ingången styr till exempel bara RX-1052:s 
funktioner i zon 2. Signaler som tas emot av 
i någon av dessa ingångar kan vidarebeford-
ras till andra komponenter. 

Kontakta din auktoriserade Rotel-återförsälja-
re om du vill ha mer information om externa 
mottagare och IR-sensorer. 

OBS! IR-signalerna från IR IN-ingångarna 
kan överföras till signalkällor med hjälp av 
externa IR-sändare eller genom att anslutas 
till IR OUT-utgångarna. Lär mer om detta i 
nästa avsnitt.

IR OUT-kontakter o 
IR OUT-utgångarna (1 och 2) överför signa-
ler som tagits emot i IR IN-ingångarna till en 
extern sändare som placeras i närheten av 
en annan komponents IR-sensor. IR OUT-ut-
gångarna kan dessutom kopplas direkt till 
CD-spelare, DVD-spelare eller radioappa-
rater från Rotel. 

Dessa utgångar används för att överföra IR-
signaler från zon 2–4 till signalkällorna, eller 
för att överföra IR-signaler från en fjärrkontroll 
i ett annat rum när signalkällornas IR-senso-
rer är blockerade. 

Kontakta din auktoriserade Rotel-återförsälja-
re om du vill ha mer information om externa 
mottagare och IR-sensorer. 

COMPUTER I/O-kontakt x 
RX-1052 kan skötas från en dator som har en 
programvara för styrning av ljudanläggningar. 
Det sker genom att styrkoder sänds från da-
torn via en RS-232-kabel. Det går också att 
uppdatera RX-1052 med särskild program-
vara från Rotel. 

COMPUTER I/O-ingången på baksidan har 
alla nödvändiga anslutningar. Den klarar stan-
dardiserade RJ-45 kontakter med 8 stift, som är 
vanliga i 10-BaseT UTP Ethernet-nätverk.

Kontakta din Rotel-återförsäljare om du vill 
ha mer information om anslutningarna, mjuk-
varan och styrkoder för dator och uppdate-
ringar av RX-1052.

Anslutningar
CD-spelare j 
Se figur 6

Anslut höger och vänster analogutgång på 
CD-spelaren till CD-ingångarna (höger och 
vänster) på RX-1052.

Det finns inga videoanslutningar för CD-
spelare.

OBS! Om du har en CD-spelare från Rotel 
ansluten till CD-ingången så kan fjärrkontrol-
lens grundläggande funktioner och de nume-
riska knapparna styra CD-spelaren.

DVD-spelare l;'z 
Se figur 8

DVD-spelaren kan anslutas till ingångarna VI-
DEO 1, 2, 3, eller 4. Anslut höger och vänster 
analogutgång på DVD-spelaren till någon av 
VIDEO 1–4-ingångarna på RX-1052 (höger 
och vänster).

Anslut en kompositvideokabel från DVD-spe-
larens utgång till någon av videoingångarna 
VIDEO 1–4 på RX-1052.

OBS! Om du har en DVD-spelare från Rotel 
ansluter du den till VIDEO 4-ingången. Då kan 
fjärrkontrollen styra grundläggande funktio-
ner på DVD-spelaren.
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Kabel-, satellit- eller HDTV-
mottagare l;'z 
Se figur 8

TV-mottagaren kan anslutas till ingångarna 
VIDEO 1, 2, 3, eller 4. 

Anslut höger och vänster analogutgång på TV-
mottagaren till någon av VIDEO 1–4-ingång-
arna på RX-1052 (höger och vänster)

Anslut en kompositvideokabel från TV-motta-
garens utgång till någon av videoingångarna 
VIDEO 1–4 på RX-1052.

Ljudinspelare k 
Se figur 7

Anslut höger och vänster analogutgång på 
kassettdäcket till höger och vänster TAPE IN-
ingång på RX-1052. 

Anslut höger och vänster TAPE OUT-utgång 
till höger och vänster analogingång på kas-
settdäcket. 

Ljudinspelningsenheter behöver ingen anslut-
ning för bildsignaler.  

Videobandspelare l; 
Se figur 9

Videobandspelare kan anslutas till in- och ut-
gångarna VIDEO 1 eller VIDEO 2.

Anslut en kompositvideokabel från videoband-
spelarens videoutgång till någon av ingång-
arna VIDEO IN 1–2. 

Anslut en kompositvideokabel från VIDEO 
OUT-utgången till videoingången på video-
bandspelaren. 

Anslut höger och vänster analogutgång på 
videobandspelaren till någon av ljudingång-
arna VIDEO 1–2. 

Anslut höger och vänster VIDEO OUT-utgång 
till ljudingångarna på videobandspelaren. 

Skivspelare yh 
Se figur 6

Anslut höger och vänster ljudutgång på skiv-
spelaren till PHONO-ingångarna (höger och 
vänster) på RX-1052. Anslut jordkabeln till 
jordkontakten märkt GND. 

TV-apparat p 
Se figur 5

Anslut MON OUT-utgången till motsvarande 
ingång på din TV med hjälp av en kompo-
sitvideokabel. 

Högtalare [ 
Se figur 5

På baksidan av RX-1052 finns det två uppsätt-
ningar högtalarterminaler (ett par för SPEA-
KERS A och ett par för SPEAKERS B) som kla-
rar avskalad kabel, spadkontakter och banan-
kontakter (endast i vissa länder).  

OBS! Den sammanlagda högtalarimpedan-
sen får inte understiga 4 ohm. Om bara ett 
par högtalare används (A eller B) kan de 
ha en nominell impedans på minst 4 ohm. 
Om två par används samtidigt (både A och 
B) måste alla högtalare ha en impedans på 
8 ohm eller högre.

Alla anslutningar är färgkodade med polaritet: 
röd för plus och svart för minus. Alla högtalare 
och högtalarkablar är märkta med plus och 
minus. För att ljudet ska bli korrekt måste du 
se till att alla högtalare ansluts med rätt pola-
ritet. Anslut alltid den positiva och negativa 
terminalen på högtalaren till motsvarande 
terminal på RX-1052.

Dra kablarna från RX-1052 till högtalarna. 
Se till att kablarna är tillräckligt långa för att 
du ska kunna flytta komponenterna och fortfa-
rande komma åt anslutningarna på baksidan. 
Om du använder banankontakter skruvar du 
på dem på högtalarkabeln och pluggar sedan 
in dem i högtalarterminalerna. Terminalhyl-
sorna ska vara helt inskruvade (medurs). Om 
du använder spadkontakter fäster du dem på 
ledarna. Om du använder avskalad kabel di-
rekt i högtalarterminalerna så separerar du 
ledarna och skalar av isoleringen. Var noga 
med att du inte skalar av själva koppartrå-
darna. Skruva upp terminalhylsan moturs och 
anslut spadkontakten eller den skalade kabeln 
runt terminalen. Skruva sedan fast terminal-
hylsan ordentligt. 

OBS! Se till att det inte finns några lösa 
kabeltrådar som kan komma i kontakt med 
närliggande kablar.

Anslut ett par högtalare:
1.  Anslut höger högtalare till terminalerna 

märkta SPEAKERS A RIGHT. 
2.  Anslut vänster högtalare till terminalerna 

märkta SPEAKERS A LEFT. 

Anslut ett andra par högtalare:
1.  Anslut höger högtalare till terminalerna 

märkta SPEAKERS B RIGHT. 
2.  Anslut vänster högtalare till terminalerna 

märkta SPEAKERS B LEFT. 

OBS! Installatörer kan använda sig av  
RX-1052:s fjärrstyrningsfunktion och pro-
grammera en fjärrkontroll så att den slår på 
och stänger av högtalare. 
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AM-antenn t 
Se figur 4

Till RX-1052 ingår det en ramantenn för 
mottagning av AM-signaler. Ta ut antennen 
ur kartongen och placera den i närheten av 
RX-1052. Den kan fästas på en vägg med 
det medföljande fästet. Du kan också vika ut 
mittsektionen och ställa antennen på ett bord 
(eller i en hylla).

Anslut den dubbeltrådiga 300-ohmskabeln till 
klämkontakterna som är märkta AM LOOP. 
Det spelar ingen roll vilken av trådarna som 
ansluts till vilken klämkontakt, men se till att an-
slutningen är ordentlig och att de två trådarna 
inte kommer i kontakt med varandra. 

Du kan behöva vrida eller flytta på antennen 
för att få en så bra mottagning som möjligt.  

OBS! Vid användning av en utomhusantenn 
ska 300-ohmskabeln anslutas till samma 
klämkontakter.

FM-antenn a 
Se figur 4

Till RX-1052 ingår det en FM-antenn (formad 
som ett ”T”) för inomhusbruk. Anslut antennen 
i den runda antenningången på receiverns 
baksida. Vik ut antennen helt och hållet för 
bästa mottagning. Det går att fästa antennen 
på väggen med hjälp av de hål som finns i 
ändarna på kabeln. Prova dig fram tills du 
får en optimal mottagning. 

OBS! Vid användning av en utomhusantenn, 
anslut 75-ohmskabeln i samma antennin-
gång. Använd en professionell montör för 
monteringen av antennen utomhus. 

ZONE-anslutningar  
uisdf 
Se figur 10

RX-1052 har tre uppsättningar anslutningar för 
andra zoner. De är märkta ZONE 2, ZONE 3 
och ZONE 4 och består av höger och vänster 
ljudutgång och en kompositvideoutgång. 

Anslut ljudutgångarna till en annan 
zon genom att ansluta höger och vänster 
ZONE-ljudutgång till höger och vänster linjein-
gång på en förstärkare i den andra zonen.

Anslut en TV i en annan zon genom att 
ansluta ZONE-videoutgången till kompositvi-
deoingången på TV:n i den andra zonen. 

Fjärrstyr anläggningen i en annan 
zon genom att ansluta en kompatibel IR-
sensor i den andra zonen till IR IN-ingång 
2, 3 eller 4.

Stäng av eller slå på en Rotel-för-
stärkare i en annan zon genom att an-
sluta 12V TRIG OUT-utgång 2, 3 eller 4 till 
12V TRIG-ingången på förstärkaren i den 
andra zonen. 

Förstegsutgångar g 
Se figur 10

RX-1052 har förstegsutgångar som är märkta 
PRE OUT och som kan användas för att över-
föra ljudsignaler till ett slutsteg som driver ett 
ytterligare par högtalare i huvudrummet (”zon 
1”) eller ett annat par högtalare i ett intillig-
gande rum. Anslut PRE OUT-utgångarna till 
slutstegets MAIN IN-ingångar på samma 
sätt som du ansluter ZONE 2-, 3- eller 4-ut-
gångarna till en förstärkare i ett annat rum. 
Volymen och val av signalkälla styrs på van-
ligt sätt från fronten av RX-1052 eller från 
fjärrkontrollen.

OBS! När du använder PRE OUT-utgångar-
na så fungerar RX-1055:s inbyggda slutsteg 
normalt och fortsätter att driva högtalarna. 

ANVÄNDA RX-1052
För att vägleda dig i hur du ska använda RX-
1052 börjar detta avsnitt med att beskriva 
fronten och fjärrkontrollen. Därefter förklaras 
de grundläggande funktionerna – som hur du 
slår på och stänger av receivern, ändrar vo-
lym, väljer signalkälla och så vidare. Sedan 
följer en mer detaljerad beskrivning av olika 
surroundlägen och hur du konfigurerar RX-
1052 för olika typer av inspelningar. Slutli-
gen beskrivs övriga funktioner och egenska-
per, samt zon-funktionen. Den sista delen av 
bruksanvisningen handlar om alternativ som 
du kan behöva göra vid installationen och hur 
du konfigurerar receivern. Många av dessa 
inställningar gör du bara en enda gång. 

I denna bruksanvisning hänvisar gråmar-
kerade siffror till illustrationen av RX-1052. 
Gråmarkerade bokstäver hänvisar till illustra-
tionen av fjärrkontrollen RR-AT96. När båda 
visas finns funktionen både på RX-1052 och 
på fjärrkontrollen. När endast en av marke-
ringarna visas gäller den endast för RX-1052 
eller för fjärrkontrollen.

Kontroller, knappar och 
funktioner
Följande avsnitt är en kort översikt över fronten 
på RX-1052 och dess funktioner och egenska-
per. Mer ingående beskrivningar av hur de 
olika funktionerna används finns i avsnitten 
om varje funktion.

RR-AT96
Till RX-1052 ingår en fjärrkontroll som styr 
receivern och som är förprogrammerad för 
att styra många CD-spelare och DVD-spe-
lare från Rotel. 

Displayen 6 
På fronten finns en display som innehåller in-
formation om receiverns status, radiomottag-
ning och de olika funktionerna. Huvuddelen 
av displayen visar ofta grundläggande infor-
mation som till exempel vilken signalkälla som 
är vald (eller vilken frekvens radion tar emot) 
och volymnivån. 

Symbolerna på vänster sida av displayen visar 
om radion är inställd på AM- eller FM-ban-
det. Symbolerna i överkant visar information 
om radiomottagning. En TUNED-markering 
lyser om en tillräckligt stark station tas emot. 
En STEREO-markering lyser om en stereo-FM-
signal tas emot. 
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Om du vill kan du stänga av displayen helt. Läs 
mer om detta i avsnittet om DISP-knappen.

IR-sensor 1 
Denna sensor tar emot de infraröda signalerna 
från fjärrkontrollen och får inte blockeras om 
du inte har någon extern IR-sensor. 

STANDBY-knappen 2  
POWER-knappen \ 
STANDBY-knappen på fronten stänger av och 
slår på RX-1052. POWER-strömbrytaren på 
baksidan måste stå i ON-läget för att fjärrkon-
trollens standby-funktion ska fungera.

ON/OFF-knapparna A 
ON- och OFF-knapparna på fjärrkontrollen 
har samma funktion som STANDBY-knappen 
på fronten. Tryck på ON-knappen för att slå 
på RX-1052 och OFF-knappen för att försätta 
den i standby-läge. POWER-strömbrytaren på 
baksidan måste stå i ON-läget för att fjärrkon-
trollens standby-funktion ska fungera.

OBS! Om du trycker på OFF-knappen 
stängs den aktuella zonen av. Tryck på och 
håll inne OFF-knappen om du vill stänga av 
alla zoner. 

VOLUME-ratten w  
VOLUME-knapparna C 
Den stora volymratten på fronten och de 
båda VOLUME-knapparna på fjärrkontrol-
len reglerar utgångsnivån för båda kanaler 
samtidigt. 

MUTE-knappen L 
Tryck på MUTE-knappen en gång för att stänga 
av ljudet helt. En symbol visas på fronten. Tryck 
på knappen en gång till för att återgå till den 
tidigare volymnivån.

OBS! Du kan också lämna MUTE-läget ge-
nom att trycka på VOLUME-knapparna på 
fjärrkontrollen.

Tonkontroller q 
BASS- och TREBLE-kontrollerna på fronten 
justerar ljudets bas- och diskantnivåer. Vrid 
kontrollerna medsols för att höja bas- och dis-
kantnivåerna och motsols för att sänka dem. 
När kontrollerna står i läge 0 så påverkar 
de inte ljudet. 

OBS! Bas- och diskantnivån kan också stäl-
las in från fjärkontrollen genom att trycka på 
ENTER-knappen flera gånger och välja ”Bass” 
eller ”Treble”, och sedan justera nivåerna med 
hjälp av knapparna CHARACTER + och –. 

Hörlursuttag 8 
Uttaget klarar hörlurar med 6,3-millimeters 
kontakt. Om dina hörlurar har mindre kon-
takt än så behöver du en adapter. 

OBS! När du kopplar in hörlurarna så stängs 
inte signalen till utgångarna av. Använd 
SPEAKER-knapparna, som beskrivs i nästa 
avsnitt, för att stänga av ljudet till högtalarna 
när du lyssnar med hörlurar. 

SPEAKER-knapparna 9J 
RX-1052 har två uppsättningar högtalarter-
minaler, A och B. Med SPEAKER-knapparna 
på fronten eller på fjärrkontrollen kan du ak-
tivera vilket par högtalare du vill lyssna på. 
Tryck på SPEAKER A-knappen för att aktivera 
eller stänga av högtalarpar A. Tryck på SPEA-
KER B-knappen för att aktivera eller stänga 
av högtalarpar B. 

En lysdiod till vänster om knapparna på fron-
ten lyser när ett högtalarpar är valt. 

OBS! Om du bara vill lyssna med hörlurar så 
stänger du av både högtalarpar A och B. 

Ingångsväljare 7B 
Åtta knappar på höger sida av fronten som 
direkt väljer vilken signalkälla (PHONO, CD, 
TUNER, TAPE, VIDEO 1, VIDEO 2, VIDEO 3 
eller VIDEO 4) du vill lyssna på. Knapparna 
finns även på fjärrkontrollen, där de är märkta 
PHO, CD, TUN, TP, V1, V2, V3 och V4. 

Tryck på någon av dessa knappar för att välja 
signalkälla. Du hör då ljudet från signalkäl-
lan (och ser bilden på TV:n om det är en vi-
deokälla). Displayen visar vilken signalkälla 
som är vald. 

Ingångsväljarna kan också användas i kom-
bination med SEL-knappen för att välja vilka 
signaler som ska överföras ur inspelningsut-
gångarna eller till en zon i ett annat rum. 

ZONE-knappen eS 
ZONE-knappen (på fronten eller på fjärrkon-
trollen) fungerar som standby-knapp för den 
aktuella zonen, och stänger av eller slår på 
zonen. Välj zon med SEL-knappen enligt be-
skrivningen nedan. 

OBS! Om du trycker på ZONE-knappen 
utan att ha valt zon med SEL-knappen, så 
aktiveras zon 2. 

Om du trycker på och håller inne ZONE-knap-
pen så aktiveras party-läget, som överför den 
valda signalkällan i huvudrummet till alla zo-
ner och till inspelningsutgångarna. Party-läget 
aktiveras också om du trycker på och håller 
inne någon av ingångsväljarna. 

SEL-knappen rR 
Tryck på SEL-knappen på fronten eller fjärrkon-
trollen för att välja den zon som du vill ändra 
signalkälla för, justera volymen för eller stänga 
av eller slå på. Tryck på knappen flera gång-
er tills rätt zon visas i displayen: RECORD > 
ZONE 2 > ZONE 3 > ZONE 4 > MAIN. När 
rätt zon visas har du 10 sekunder på dig att 
utföra ändringar. Ändra ingångskälla genom 
att trycka på en ingångsväljare. När ZONE 
2–4 visas kan du också justera volymen eller 
stänga av eller slå på zonen genom att trycka 
på ZONE-knappen. 

Om du trycker på och håller inne SEL-knappen 
så stängs party-läget av och återställer alla zo-
ner till de inställningar de hade tidigare. 

ZONE-lampan 3 
ZONE-lampan lyser när en zon i ett annat 
rum är vald. Lampan blinkar när party-lä-
get är valt. 

DISP-knappen D 
En lång tryckning på DISP-knappen på fjärr-
kontrollen stänger av displayen helt och hål-
let.

Om du tar emot FM-radiostationer som sän-
der RDS-information så används DISP-knap-
pen för att växla mellan olika RDS-lägen som 
visar stationsnamn, programtyp, klocka och 
rullande text. 
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LABEL-knappen H 
LABEL-knappen på fjärrkontrollen används i 
kombination med ENTER-knappen när olika 
signalkällor ges egna beteckningar. Dessa 
beteckningar visas i displayen när signalkäl-
lorna väljs. 

ENTER-knappen I 
ENTER-knappen på fjärrkontrollen har två 
funktioner.

Justera tonkontrollerna genom att trycka på 
ENTER-knappen flera gånger tills ”Bass” eller 
”Treble” visas. Använd sedan CHARACTER + 
och – för att ställa in bas och diskant. 

ENTER-knappen används också tillsammans 
med LABEL-knappen för att ange beteck-
ningar. 

BAND-knappen 5O 
Tryck på BAND-knappen på fronten eller på 
fjärrkontrollen för att växla mellan AM- och 
FM-mottagning.

TUNING-knapparna 4M 
TUNING-knapparna på fronten eller på fjärr-
kontrollen har två funktioner, beroende på i 
vilket läge radion befinner sig: frekvenssök-
ning eller stationssökning. 

MEMORY-knappen =F 
MEMORY-knappen på fronten och MEM-knap-
pen på fjärrkontrollen används tillsammans 
med de numeriska knapparna för att lagra 
radiostationer i minnet. 

Numeriska knapparna E 
De numeriska knapparna på fjärrkontrollen 
används för att ange en viss lagrad radiosta-
tion eller en radiofrekvens direkt. Knapparna 
används också för att styra CD- och DVD-spe-
lare från Rotel. 

DIRECT-knappen P 
DIRECT-knappen på fjärrkontrollen används 
tillsammans med de numeriska knapparna för 
att ange radiofrekvenser direkt. 

MONO-knappen -G 
MONO-knappen på fronten och på fjärrkon-
trollen ändrar FM-bandet från stereomottag-
ning till monomottagning.

TUNE/PRESET-knappen 0  
T/P-knappen N 
TUNE/PRESET-knappen på fronten och T/P-
knappen på fjärrkontrollen växlar mellan frek-
venssökning eller stationssökning.

CD/DVD-knapparna K 
STOP-knappen ., PLAY-knappen /, TRACK-
knapparna { } och RANDOM-knappen 
på fjärrkontrollen används för att styra CD- 
och DVD-spelare från Rotel. De används inte 
för att styra funktioner på RX-1052. 

CHARACTER +/– M 
CHARACTER-knapparna + och – på fjärrkon-
trollen har tre funktioner: 

De kan användas tillsammans med SEL-knap-
pen för att välja en signalkälla som ska spelas 
in eller spelas i ett annat rum. 

De kan användas tillsammans med ENTER-
knappen för att justera tonkontrollerna (bas 
och diskant). 

De kan användas tillsammans med LABEL-
knappen för att välja tecken till signalkällors 
beteckningar. 

PTY-, TP- och TA-knappen 
TUV 
Dessa knappar används för avancerade sök-
funktioner med RDS-systemet i vissa FM-sänd-
ningar. Läs mer i avsnittet om RDS. 

Grundfunktioner
Detta avsnitt innehåller grundläggande in-
struktioner om hur knapparna på RX-1052 
och på fjärrkontrollen används. 

Av/På, Standby 2\A 
POWER-strömbrytaren på baksidan av RX-
1052 är huvudströmbrytaren. Den måste 
vara i ON-läget för att RX-1052 ska kunna 
användas. När strömbrytaren är i OFF-läget 
är apparaten helt avstängd och kan inte slås 
på från fronten eller fjärrkontrollen.

Vid normal användning är POWER-strömbry-
taren på baksidan alltid i ON-läge. RX-1052 
slås på och stängs av med STANDBY-knap-
pen på fronten eller med ON/OFF-knap-
parna på fjärrkontrollen. När RX-1052 slås 
på tänds displayen på fronten. När RX-1052 
slås av försätts den i standby-läge och drar 
mycket lite ström. 

OBS! När apparaten har strömförsörjning 
och baksidans POWER-knapp är i ON-läge 
tänds STANDBY-lampan på fronten, oavsett 
om apparaten är påslagen eller i standby-
läge.

STANDBY-knappen på fronten fungerar som 
strömbrytare. Tryck på knappen för att slå 
på receivern och tryck på den en gång till 
för att stänga av den igen. ON/OFF-knap-
parna på fjärrkontrollen har samma funktion, 
men där finns det en knapp för ON och en 
knapp för OFF.

OBS! När zon-funktionen används fungerar 
standby-läget helt oberoende i huvudrummet 
och i övriga rum. ON/OFF-kommandon som 
skickas från huvudrummet påverkar inte an-
dra rum. Om du trycker på ON/OFF-knap-
parna på en fjärrkontroll i zon 2 så påverkas 
bara detta rum, inte huvudrummet. Tryck 
på och håll inne OFF-knappen om 
du vill stänga av alla zoner. När RX-
1052 är påslagen i någon annan zon lyser 
ZONE-lampan på fronten.

RX-1052 kan slås på och stängas av på tre 
olika sätt, vilket kan vara användbart vid 
konfigurering av RX-1052 i särskilda anlägg-
ningar. Läs mer om detta i avsnittet ”Ange 
startläge”.

Volym wC 
Lyssningsvolymen kan regleras på fronten och 
med fjärrkontrollen. 

Fronten: Vrid volymkontrollen medurs för 
att höja ljudvolymen och moturs för att sän-
ka den.

Fjärrkontrollen: Tryck på VOLUME + för 
att höja ljudvolymen och tryck på VOLUME 
– för att sänka den.

Med alla signalkällor bortsett från radion (TU-
NER) visas volymen med namnet på signal-
källan följt av två siffror: 

Exempel: VIDEO 1    45

När volymen justeras och radion är vald som 
signalkälla, ändras den valda frekvensen till-
fälligt till volyminställningen:

Exempel: VOLUME    45

OBS! Volymkontrollen kan användas för 
att ändra volymen i de andra rummen från 
huvudrummet. Tryck på SEL-knappen flera 
gånger tills önskad zon visas i displayen och 
ändra sedan volymen. Efter 10 sekunder 
återgår volymkontrollen till normal använd-
ning. Standardvärdet för volymen i övriga 
zoner är 60. 
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Stänga av ljudet L 
Volymen kan stängas av helt. Tryck på MUTE-
knappen på fronten eller fjärrkontrollen en 
gång för att stänga av ljudet. Då visas en 
MUTE ON-symbol på displayen på fronten. 
Tryck på MUTE-knappen eller justera volymen 
för att återgå till tidigare ljudnivå.

SPEAKER-knapparna 9J 
RX-1052 kan driva två par högtalare, par 
A och par B. Med SPEAKER-knapparna på 
fronten eller på fjärrkontrollen kan du aktivera 
vilket eller vilka par högtalare du vill lyssna 
på. Tryck på SPEAKER A-knappen för att ak-
tivera eller stänga av högtalarpar A. Tryck 
på SPEAKER B-knappen för att aktivera eller 
stänga av högtalarpar B. 

En lysdiod till vänster om knapparna på fron-
ten lyser när ett högtalarpar är valt.  

OBS! Om du bara vill lyssna med hörlurar så 
stänger du av både högtalarpar A och B. 

Tonkontroller qGQ 
Du kan justera bas- och diskantnivån från fron-
ten av RX-1052 eller från fjärrkontrollen. 

På fronten: vrid kontrollerna medsols för att 
höja bas- och diskantnivåerna och motsols 
för att sänka dem. 

På fjärrkontrollen: tryck på ENTER-knappen 
flera gånger och välj vilken justering du vill 
göra. ”Bass” eller ”Treble” visas i displayen. 
Justera nivåerna med hjälp av knapparna 
CHARACTER + och –. 

Välja insignaler
Välja insignal att lyssna på 
7B 
När du ska välja en av de åtta signalkäl-
lorna som du vill lyssna (och titta) på trycker 
du på någon av ingångsknapparna på fron-
ten eller på fjärrkontrollen. På fronten är de 
märkta PHONO, CD, TUNER, TAPE, VIDEO 
1, VIDEO 2, VIDEO 3 och VIDEO 4. På fjärr-
kontrollen är de märkta PHO, CD, TUN, TP, 
V1, V2, V3 och V4. 

Displayen på fronten visar vilken signalkälla 
som är vald. Beteckningen kan ändras så att 
den stämmer överens med komponenterna i 
din anläggning. 

OBS! När radion (TUNER) är vald som lyss-
ningskälla visas frekvensen för den aktuella 
radiokanalen. Om du trycker på knappen en 
gång till växlar displayen mellan att visa ordet 
TUNER och kanalens frekvens.

När du trycker på CD-knappen på fjärrkon-
trollen kan fjärrkontrollen styra grundläg-
gande funktioner på Rotel-CD-spelare. När 
du trycker på V4-knappen kan fjärrkontrol-
len styra grundläggande funktioner på Ro-
tel-DVD-spelare. Dessa funktioner är bara 
tillgängliga tills du trycker på någon annan 
ingångsknapp. 

Ingångsknapparna kan också användas (ef-
ter att du tryckt på SEL- eller ZONE-knap-
pen) för att välja vilken insignal som ska bli 
tillgänglig ur utgångarna för inspelning eller 
i andra zoner. 

Välja insignal för inspelning 
7rBR 
RX-1052 kan välja en oberoende källa som 
lämnar signal till inspelning, så att du kan 
lyssna på en signalkälla samtidigt som du 
spelar in en annan. Signalkällan som valts för 
inspelning överförs ur TAPE OUT-utgången och 
VIDEO 1/VIDEO 2-utgångarna. 

Tryck på SEL-knappen. ”REC” visas i dis-
playen. Välj sedan ingångskälla genom att 
trycka på en ingångsknapp inom 5 sekunder. 
Om ingen källa väljs inom 5 sekunder åter-
går RX-1052 till normal användning och in-
gångsknapparna väljer vilken källa som ska 
spelas i högtalarna. 

Välja insignal för andra zoner 
7rBRQ 
RX-1052 kan välja en oberoende källa som 
lämnar signaler till var och en av de andra 
rummen (zon 2–4), så att du kan lyssna på 
olika signalkällor i alla zoner. Signalkällan 
som valts för inspelning överförs ur bild- och 
ljudutgångarna för vald zon. 

Tryck på SEL-knappen flera gånger tills rätt 
zon (Z2, Z3, Z4 eller MAIN), följt av namnet 
på signalkällan, visas i displayen. Tryck sedan 
på någon av de åtta ingångsknapparna inom 
10 sekunder för att välja insignal för vald zon. 
Du kan också trycka på CHARACTER + eller 
– på fjärrkontrollen för att stega dig igenom 
alla insignaler. Om ingen källa väljs inom 10 
sekunder återgår RX-1052 till normal använd-
ning och ingångsknapparna väljer vilken källa 
som ska spelas i högtalarna. 

OBS! Om du trycker på ZONE-knappen 
utan att först välja en zon med SEL-knappen 
så väljs automatiskt zon 2. Du kan välja en 
annan zon inom 10 sekunder. 

Välja samma insignal till alla 
utgångar erRS 
Det kan hända att du vill använda samma sig-
nalkälla ur högtalarna som till inspelning och i 
alla övriga zoner. RX-1052 sköter detta på ett 
enkelt sätt (som kallas för ”party-läge”) genom 
att länka alla inspelningssignaler och signaler 
till övriga zoner till den signalkälla som spelas. 
Om du byter signalkälla i detta läge så änd-
ras utsignalerna för inspelning och i de övriga 
zonerna automatiskt till samma källa. 

Aktivera party-läget genom att trycka 
på och hålla inne en av ingångsknaparna 
i huvudrummet samtidigt som du trycker på 
och håller inne ZONE-knappen i 3 sekunder. 
”PARTY” visas i displayen och ZONE-lampan 
blinkar i 10 sekunder. Inspelningssignalerna 
och signalerna till övriga zoner visas som 
”SOURCE”, vilket anger att de är länkade till 
signalkällan som spelas i högtalarna i huvud-
rummet. En ”P”-symbol visas i displayen för 
att ange att party-läget är aktiverat. 

Stäng av party-läget genom att trycka 
på och hålla inne SEL-knappen i tre sekunder. 
Party-läget stängs då av, vilket anges genom 
att ”PARTY OFF” visas tillfälligt i displayen. 
Inspelningssignalerna och signalerna till öv-
riga zoner återgår till de som valts tidigare 
och länkas inte längre till den valda signal-
källan som spelas i huvudrummet. 

Du kan också stänga av länkningen för enbart 
inspelningssignalerna eller för en enskild zon 
genom att välja en annan signalkälla för just 
den utsignalen. Då bibehålls länkningen av de 
signaler som inte ändras. Så fort en ny signal-
källa väljs släcks ”P”-symbolen i displayen. 
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Radiofunktioner
RX-1052 har en inbyggd, digitalstyrd AM/FM-
mottagare med RDS och minne för 30 radio-
stationer. Radiodelen har många olika valmöj-
ligheter för inställning av stationer. Följande är 
en översikt över valmöjligheterna (mer detalje-
rade beskrivningar finns längre fram).

• Manuell frekvenssökning söker upp-
åt eller nedåt till nästa stations frekvens. 
Tryck på och släpp en TUNING-knapp för 
att söka efter stationer.

• Direkt frekvenssökning ger dig en 
möjlighet att komma direkt till en station 
genom att ange en frekvens med siffror. 
Tryck på DIRECT-knappen och ange frek-
vensen med hjälp av de numeriska knap-
parna.

• Automatisk frekvenssökning söker 
uppåt eller nedåt i frekvensområdet för att 
hitta nästa radiostation. Tryck på och håll 
inne TUNING-knappen i minst en sekund 
för att starta sökningen.

• Stationssökning i minnet låter dig 
komma till en station som finns sparad i 
minnet direkt genom att ange minnesplat-
sens nummer. Välj platsen med de nume-
riska knapparna.

• Snabbvalssökning flyttar uppåt eller 
nedåt till nästa sparade station. När ra-
dion är i PRESET-läge trycker du på en TU-
NING-knapp för att flytta till nästa sparade 
station. Tryck på TUNE/PRESET-knappen 
på fronten eller på T/P-knappen på fjärr-
kontrollen för att växla mellan snabbvals- 
och frekvenssökning.

OBS! RX-1052 är fabriksinställd för platsen 
du köpte den i (Europa eller Nordamerika). 
Läs mer om hur du ändrar denna grundin-
ställning i avsnittet Installation. 

Välja AM eller FM 5O 
Tryck på BAND-knappen på fronten eller 
fjärrkontrollen för att växla mellan AM- och 
FM-mottagning. En symbol i displayen visar 
vilket val som är gjort (AM eller FM) samt den 
aktuella stationens frekvens.

TUNING-knappar 4M 
Med TUNING-knapparna kan du söka efter 
stationer på olika sätt, beroende på vilket läge 
radion befinner sig i. 

Normal frekvenssökning. Tryck på TU-
NING-knappen och släpp den för att flytta till 
nästa frekvens, även om inte någon station 
sänder på den frekvensen. För automatisk sök-
ning, tryck på och håll ner TUNING-knappen 
i ungefär en sekund. En AUTO-symbol visas i 
displayen, och radion börjar söka uppåt eller 
nedåt tills nästa stationsfrekvens hittas. Om du 
inte vill lyssna på stationen så trycker du på 
TUNING-knappen igen. Svaga signaler hoppas 
över under den automatiska sökningen.

Snabbvalssökning (PRESET). Tryck på 
TUNING-knappen och släpp den för att kom-
ma till nästa lagrade station.

OBS! Växla mellan frekvenssökning och 
snabbvalssökning genom att trycka på TUNE/
PRESET-knappen på fronten eller på T/P-
knappen på fjärrkontrollen. 

Flera symboler i displayen underlättar vid 
stationssökning. De stora siffrorna visar den 
aktuella frekvensen. En TUNED-symbol vi-
sas när en tillräckligt stark signal har hittats. 
En ST-symbol visas när en FM-stereosignal 
har hittats.

Använda lagrade stationer: 
=EF 
RX-1052 kan lagra upp till 30 stationer i min-
net. Du kan lyssna på stationerna genom att 
använda de numeriska knapparna. Gör så här 
när du vill lagra en station i minnet: 

1.  Ställ in önskad AM- eller FM-station.
2.  Tryck på MEMORY-knappen på fronten el-

ler på MEM-knappen på fjärrkontrollen. 
En MEMORY-symbol blinkar i displayen i 
fem sekunder.

3.  När MEMORY-symbolen blinkar anger du 
det snabbvalsnummer som du vill lagra 
stationen på. Tryck till exempel på siffran 
3 om du vill att stationen ska sparas på 
snabbvalsnummer 3. Om du vill spara en 
station på snabbvalsnummer 15 så trycker 
du först på 1 och sedan på 5. 

4.  En tidigare sparad frekvens raderas från 
minnet om en ny frekvens sparas på sam-
ma snabbvalsnummer.

För att lyssna på en station som är lagrad i 
minnet använder du de numeriska knapparna 
för att ange rätt nummer. 

OBS! Om inte radion är vald som signalkälla 
så trycker du först på TUNER-knappen och 
väljer sedan lagrad station. 

De numeriska knapparna kan också använ-
das för att ange in en stations frekvens direkt 
(se nästa avsnitt).

Direkt frekvenssökning EP 
Om du vet vilken frekvens stationen som du 
vill lyssna på har, kan du ställa in den direkt 
med hjälp av DIRECT-knappen och de nume-
riska knapparna.

1.  Tryck på DIRECT-knappen på fjärrkontrol-
len för att ändra de numeriska knapparna 
från snabbvalssökning till direktsökning. 
Stationsfrekvensen i displayen ändras till 
fyra streck där det första strecket blinkar.

2.  Ange den första siffran i stationsfrekvensen 
med de numeriska knapparna. Siffran visas 
då displayen och det andra strecket bör-
jar blinka. Ange sedan resten av siffrorna 
i frekvensen. När alla siffror har angivits 
tar radion emot stationen på vald frekvens. 
Observera att frekvensinmatningen skiljer 
sig lite mellan USA och Europa:

I Europa:
FM 87,50 MHz  Tryck: 8 > 7 > 5 > 0 
FM 101,90 MHz  Tryck: 1 > 1 > 9 > 0 
AM 1413 kHz  Tryck: 1 > 4 > 1 > 3

I USA:
FM 87,50 MHz  Tryck: 8 > 7 > 5 
FM 101,90 MHz  Tryck: 1 > 1 > 9 
AM 1410 kHz  Tryck: 1 > 4 > 1

Välja FM Mono -G 
MONO-knappen ändrar FM-bandet från ste-
reomottagning till monomottagning. I stereolä-
get tar radion emot en stereosignal om statio-
nen sänds i stereo och signalen är tillräckligt 
stark. En ST-symbol visas då i displayen. I mo-
noläget återges sändningen i mono, även om 
stationen egentligen sänder i stereo. 

OBS! Genom att byta till monomottagning 
kan du förbättra mottagningen av svaga och 
avlägsna FM-sändningar. Det behövs lägre 
signalstyrka för monomottagning än för ste-
reomottagning. 
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Ytterligare funktioner
Stänga av displayen D 
Tryck på och håll inne DISP-knappen för att 
stänga av eller slå på displayen. När displayen 
är avstängd tänds den tillfälligt i fem sekunder 
om du trycker på någon knapp. 

RDS-mottagning 6DTUV 
Rotel RX-1052 är utrustad med RDS (Radio 
Data System) som kompletterar FM-mottag-
ningen med en kodad signal som innehåller 
information. Signalen innehåller bland annat 
följande information:

•  Namnet på radiostationen (t ex Sveriges 
Radio P1).

•  Innehållet i det program som hörs (t ex 
”ROCK” eller ”NEWS”).

•  Trafikinformation.
•  En rullande text med meddelanden och 

information 

RDS-sändningar har varit tillgängliga i många 
europeiska länder i flera år. Kontakta gärna 
din Rotel-återförsäljare om du vill ha mer in-
formation om RDS och vilka stationer som 
sänder sådana signaler där du bor. 

Det finns fem visningslägen när en station 
sänder RDS-information och RDS-indikatorn 
lyser i displayen. Tryck på DISPLAY-knappen 
D på fjärrkontrollen för att växla mellan de 
fem visningsalternativen:

1. Vanlig frekvensvisning (FREQUENCY).
2.  PROGRAM SERVICE-namn. Detta är oftast 

stationens namn, till exempel P1. Om den 
aktuella stationen inte sänder någon RDS-
signal visas texten ”NO NAME DATA” i 
displayen.

3.  PROGRAM TYPE. Beskriver vad en sta-
tion sänder enligt en standardiserad pro-
gramtyp som finns i respektive land. Om 
den aktuella stationen inte sänder någon 
RDS-signal visas texten ”NO PTY DATA” i 
displayen.

4.  CLOCK TIME. Tid och datum som sänds 
från stationen visas i displayen. Om den 
aktuella stationen inte sänder någon RDS-
signal visas texten ”NO TIME DATA” i dis-
playen.

5.  RADIO TEXT. Rullande textmeddelande 
som sänds från stationen. Om stationen 
sänder radiotext lyser en indikator (RT) 
och en rullande text visas i displayen. Om 
den aktuella stationen inte sänder någon 
RDS-signal visas texten ”NO TEXT DATA” 
i displayen.

RDS har även flera avancerade sökfunktio-
ner:

•  Sökning efter en station som sänder ett 
önskat programinnehåll (PTY). T

• Sökning efter en station som sänder tra-
fikinformation (TP). U

• Sökning efter stationer som sänder sär-
skilda trafikmeddelanden (TA). V

PTY-sökfunktionen ger dig möjlighet att 
söka efter stationer med RDS-sändningar som 
sänder en speciell programtyp.

1. Tryck på PTY-knappen T. Den aktuella 
programtypen visas i displayen.

2.  Om du vill byta till en annan programtyp 
använder du TUNING UP/DOWN-knap-
parna för att välja en programtyp ur listan 
som visas.

3.  Tryck på PTY-knappen en andra gång inom 
5 sekunder. Radion försöker då hitta en 
annan RDS-station som sänder den valda 
programtypen. Om knappen inte trycks 
ned inom 5 sekunder efter det att du valt 
en programtyp avbryts PTY-funktionen.

4.  Om PTY-funktionen inte hittar någon sta-
tion med den valda programtypen återgår 
den till den senaste stationen.

5. Avbryt PTY-funktionen genom att trycka 
på vilken annan knapp som helst (utom 
MONO-knappen).

TP-knappen söker efter en RDS-station som 
sänder program med trafikinformation:

1.  Tryck på TP-knappen U. Radion försöker 
hitta en RDS-station som sänder trafikin-
formation. 

2. Om ingen station hittas återgår radion till 
den senaste stationen.

3. Avbryt TP-funktionen genom att trycka 
på vilken annan knapp som helst (utom 
MONO-knappen).

TA-knappen söker efter en RDS-station som 
sänder särskilda trafikmeddelanden.

1. Tryck på TA-knappen V. Radion försöker 
hitta en RDS-station som sänder trafikmed-
delanden. 

2. Om ingen station hittas återgår radion till 
den senaste stationen.

3. Avbryt TA-funktionen genom att trycka 
på vilken annan knapp som helst (utom 
MONO-knappen).

OBS! RDS-funktionerna är helt beroende av 
att radiostationerna sänder kodade signaler. 
RDS fungerar endast i länder som har detta 
system och där stationerna sänder sådana 
signaler. Om det inte finns några RDS-sta-
tioner fungerar RX-1052 som en helt vanlig 
radiomottagare.

Styra andra Rotel-
komponenter EBQK 
STOP-knappen ., PLAY-knappen /, TRACK-
knapparna { } och RANDOM-knappen 
på fjärrkontrollen styr CD- och DVD-spelare 
från Rotel. 

Gör så här om du vill styra en CD-spe-
lare: tryck på CD-knappen på fjärrkontrollen 
för att välja CD som ingångskälla. De ovan 
nämnda knapparna plus RANDOM-knappen 
och de numeriska knapparna styr CD-spela-
ren tills en annan signalkälla väljs. 

Gör så här om du vill styra en DVD-
spelare: tryck på V4-knappen på fjärrkon-
trollen för att välja DVD som ingångskälla. 
De ovan nämnda knapparna plus RANDOM-
knappen och de numeriska knapparna styr 
CD-spelaren tills en annan signalkälla väljs. 
Observera att DVD-spelaren måste var anslu-
ten till videoingång 4 för att denna funktion 
ska fungera. 

Personliga inställningar
Egna beteckningar HIQ 
Du kan programmera RX-1052 så att den 
visar beteckningar (upp till 7 tecken långa) 
för varje signalkälla. Du kan till exempel 
döpa om VIDEO 1 till ”VCR” eller VIDEO 4 
till ”DVD”. Gör så här om du vill skapa egna 
beteckningar:

1. Välj signalkällan som du vill döpa om. 
Nuvarande beteckning visas i displayen. 

2.  Tryck på och håll inne LABEL-knappen tills 
tecknen i displayen syns som blinkande 
fyrkanter. 

3.  Använd CHARACTER-knapparna (+ och 
–) på fjärrkontrollen för att välja tecken. 
När rätt tecken visas trycker du på ENTER-
knappen för att gå till nästa tecken. 

4.  Upprepa steg 3 och ange alla tecken. När 
det sista tecknet har valts sparas det nya 
namnet automatiskt. 

När signalkällan väljs visas den ursprung-
liga beteckningen (VIDEO 1, VIDEO 2, etc) 
hastigt och ersätts sedan av den personliga 
beteckningen. 
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Ange region för 
radiomottagning 790- 
AM/FM-radion är inställd för att fungera i 
den region där du köpt RX-1052, antingen 
Europa eller USA. Gör så här om du behöver 
ändra denna inställning:

1. När RX-1052 är påslagen trycker du på 
SPEAKER B-, TUNE/PRESET- och MONO-
knappen på fronten samtidigt. 

2.  Använd CD- och VIDEO 3-knappen på 
fronten som upp/ned-knappar och blädd-
ra i listan tills ”BAND USA” eller ”BAND 
EUR” visas i displayen. 

3.  Använd VIDEO 2- och VIDEO 4-knappen 
på fronten som höger/vänster-knappar 
och ändra inställningen så att den stäm-
mer överens med regionen du bor i: ”USA” 
eller ”EUR” (Europa). 

4.  När du gjort inställningen använder du 
CD- och VIDEO 3-knappen på fronten 
som upp/ned-knappar och bläddrar i lis-
tan tills ”SAVE” visas i displayen. 

5.  Använd VIDEO 2- och VIDEO 4-knappen 
på fronten som höger/vänster-knappar 
och ändra inställningen så att den visar 
”SAVE YES”, så sparas inställningen och 
listan stängs. 

Om du inte vill spara den nya inställningen 
upprepar du steg 5, men väljer ”SAVE NO”. 
Använd sedan CD- och VIDEO 3-knappen för 
att bläddra i listan tills ”EXIT” visas. Använd 
sedan VIDEO 2- och VIDEO 4-knappen och 
välj ”YES” om du vill lämna listan eller ”NO” 
om du vill göra ytterligare inställningar. 

Ange startläge 790- 
RX-1052 kan slås på och stängas av på tre 
sätt som kan vara praktiska i olika anlägg-
ningar, till exempel om enheten är ansluten 
till en switchat nätuttag: 

STANDBY: Standardinställningen är att RX-
1052 försätts i standby-läge så fort strömka-
beln är ansluten och strömbrytaren på bak-
sidan står i läge ON. Enheten slås sedan på 
med STANDBY-knappen på fronten eller med 
ON-knappen på fjärrkontrollen.

DIRECT: I direktläget slås RX-1052 på helt 
och hållet när strömkabeln är ansluten och 
strömbrytaren på baksidan står i läge ON. 
Den kan dock försättas i standby-läge med 
STANDBY-knappen på fronten eller med OFF-
knappen på fjärrkontrollen. 

ALWAYS-ON: I detta läge är RX-1052 alltid 
påslagen så fort strömkabeln är ansluten och 
strömbrytaren på baksidan står i läge ON. 
STANDBY-knappen på fronten eller OFF-knap-
pen på fjärrkontrollen fungerar inte och enhe-
ten kan inte försättas i standby-läge. 

Gör så här om du vill ändra inställning:

1. När RX-1052 är påslagen trycker du på 
SPEAKER B-, TUNE/PRESET- och MONO-
knappen på fronten samtidigt. 

2.  Använd CD- och VIDEO 3-knappen på 
fronten som upp/ned-knappar och blädd-
ra i listan tills ”PWR ALWAYSON”, ”PWR 
DIRECT” eller ”PWR STBY” visas i display-
en. 

3.  Använd VIDEO 2- och VIDEO 4-knappen 
på fronten som höger/vänster-knappar och 
ändra inställningen till det startläge som 
du vill använda. 

4.  När du gjort inställningen använder du 
CD- och VIDEO 3-knappen på fronten 
som upp/ned-knappar och bläddrar i lis-
tan tills ”SAVE” visas i displayen. 

5.  Använd VIDEO 2- och VIDEO 4-knappen 
på fronten som höger/vänster-knappar 
och ändra inställningen så att den visar 
”SAVE YES”, så sparas inställningen och 
listan stängs. 

Om du inte vill spara den nya inställningen 
upprepar du steg 5, men väljer ”SAVE NO”. 
Använd sedan CD- och VIDEO 3-knappen för 
att bläddra i listan tills ”EXIT” visas. Använd 
sedan VIDEO 2- och VIDEO 4-knappen och 
välj ”YES” om du vill lämna listan eller ”NO” 
om du vill göra ytterligare inställningar. 

Zon-inställningar
Ange en maxvolym för en zon 
790- 
Du kan ange en maxnivå för volymen i en 
annan zon. 

1. När RX-1052 är påslagen trycker du på 
SPEAKER B-, TUNE/PRESET- och MONO-
knappen på fronten samtidigt. 

2.  Använd CD- och VIDEO 3-knappen på 
fronten som upp/ned-knappar och bläddra 
i listan tills ”Z2 MAX”, ”Z3 MAX” eller ”Z4 
MAX” visas i displayen. 

3.  Justera maxvolymen för den valda zonen 
med volymratten på fronten eller volym-
knapparna på fjärrkontrollen. Den nya 
inställningen visas i displayen. 

4.  När du gjort inställningen använder du 
CD- och VIDEO 3-knappen på fronten 
som upp/ned-knappar och bläddrar i lis-
tan tills ”SAVE” visas i displayen. 

5.  Använd VIDEO 2- och VIDEO 4-knappen 
på fronten som höger/vänster-knappar 
och ändra inställningen så att den visar 
”SAVE YES”, så sparas inställningen och 
listan stängs. 

Om du inte vill spara den nya inställningen 
upprepar du steg 5, men väljer ”SAVE NO”. 
Använd sedan CD- och VIDEO 3-knappen för 
att bläddra i listan tills ”EXIT” visas. Använd 
sedan VIDEO 2- och VIDEO 4-knappen och 
välj ”YES” om du vill lämna listan eller ”NO” 
om du vill göra ytterligare inställningar. 

Ange en startvolym för en zon 
790- 
Du kan ange en startnivå för volymen i varje 
zon. När zonen aktiveras är volymen alltid 
inställd på denna nivå. 

1. När RX-1052 är påslagen trycker du på 
SPEAKER B-, TUNE/PRESET- och MONO-
knappen på fronten samtidigt. 

2.  Använd CD- och VIDEO 3-knappen på 
fronten som upp/ned-knappar och blädd-
ra i listan tills ”Z2 T-ON”, ”Z3 T-ON” eller 
”Z4 T-ON” visas i displayen. 

3.  Justera startvolymen för den valda zonen 
med volymratten på fronten eller volym-
knapparna på fjärrkontrollen. Den nya 
inställningen visas i displayen. 

4.  När du gjort inställningen använder du 
CD- och VIDEO 3-knappen på fronten 
som upp/ned-knappar och bläddrar i lis-
tan tills ”SAVE” visas i displayen. 

5.  Använd VIDEO 2- och VIDEO 4-knappen 
på fronten som höger/vänster-knappar 
och ändra inställningen så att den visar 
”SAVE YES”, så sparas inställningen och 
listan stängs. 

Om du inte vill spara den nya inställningen 
upprepar du steg 5, men väljer ”SAVE NO”. 
Använd sedan CD- och VIDEO 3-knappen för 
att bläddra i listan tills ”EXIT” visas. Använd 
sedan VIDEO 2- och VIDEO 4-knappen och 
välj ”YES” om du vill lämna listan eller ”NO” 
om du vill göra ytterligare inställningar. 
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OBS! Du kan också justera volymen i zo-
nerna med hjälp av inställningsmenyn. Följ 
steg 1 ovan. I steg 2 väljer du ”Z2 VOL”, ”Z3 
VOL” eller ”Z4 VOL”. Det är dock enklare att 
ändra volymen i andra zoner med hjälp av 
SEL-knappen på fronten. Läs mer i avsnittet 
”Styra en zon från ett annat rum”. 

Ange en fast eller en variabel 
volym i en zon 290- 
Du kan ställa in så att varje zon antingen har 
en fast eller en variabel volyminställning. Om 
en zon har en fast volym kan ljudnivån inte 
ändras, utan spelar alltid lika högt. 

1. När RX-1052 är påslagen trycker du på 
SPEAKER B-, TUNE/PRESET- och MONO-
knappen på fronten samtidigt. 

2.  Använd CD- och VIDEO 3-knappen på 
fronten som upp/ned-knappar och bläddra 
i listan tills ”Z2 VOL”, ”Z3 VOL” eller ”Z4 
VOL” visas i displayen. 

3.  Om du vill ställa in en fast volym i zonen 
justerar du volymen med volymratten på 
fronten eller volymknapparna på fjärrkon-
trollen till önskad nivå. Den nya inställ-
ningen visas i displayen. 

4.  Använd VIDEO 2- och VIDEO 4-knappen 
på fronten som höger/vänster-knappar och 
ändra inställningen så att den visar ”FIX” 
eller ”VARI”. 

5.  Använd CD- och VIDEO 3-knappen på 
fronten som upp/ned-knappar och bläddra 
i listan tills ”SAVE” visas i displayen. 

6.  Använd VIDEO 2- och VIDEO 4-knappen 
på fronten som höger/vänster-knappar 
och ändra inställningen så att den visar 
”SAVE YES”, så sparas inställningen och 
listan stängs. 

Om du inte vill spara den nya inställningen 
upprepar du steg 6, men väljer ”SAVE NO”. 
Använd sedan CD- och VIDEO 3-knappen för 
att bläddra i listan tills ”EXIT” visas. Använd 
sedan VIDEO 2- och VIDEO 4-knappen och 
välj ”YES” om du vill lämna listan eller ”NO” 
om du vill göra ytterligare inställningar. 

Återställa ursprungliga 
beteckningar och 
standardinställningar 290- 
Gör så här om du vill ta bort alla person-
liga beteckningar och återgå till standard-
inställningar:

1.  När RX-1052 är påslagen trycker du på 
SPEAKER B-, TUNE/PRESET- och MONO-
knappen på fronten samtidigt. 

2.  Använd CD- och VIDEO 3-knappen på 
fronten som upp/ned-knappar och bläddra 
i listan tills ”SAVE” visas i displayen. 

3.  Använd VIDEO 2- och VIDEO 4-knappen 
på fronten som höger/vänster-knappar 
och ändra inställningen så att den visar 
”SAVE YES”, så sparas inställningen och 
listan stängs. 

VARNING! Detta raderar alla personliga 
beteckningar och alla lagrade stationer från 
minnet. 

Zon-funktioner
RX-1052 har zonfunktioner som innebär att du 
kan lyssna på musik och sköta anläggningen 
både från huvudrummet och från andra rum 
(zon 2, 3 och 4). Därifrån kan du välja sig-
nalkälla (oberoende av vilken signalkälla som 
används i huvudrummet), ställa in volymen och 
styra signalkällor. 

För att kunna använda zoner behöver du fler 
komponenter: ett par högtalare, en förstärkare 
som driver dem, en andra TV om du vill titta 
på videokällor, samt ett IR-system. 

Zoner kan skötas från huvudrummet med hjälp 
av ZONE- och SEL-knappen samt + och – på 
fjärrkontrollen. Om du vill kunna sköta an-
läggningen från andra rum behöver du ett 
system med IR-sändare som vidarebefordrar 
fjärrkontrollens styrsignaler i det andra rum-
met till ZONE 2–4 IR IN-ingångarna på bak-
sidan av RX-1052.

Tänk på följande:
• Fjärrkontrollen som ingår till RX-1052 kan 

styra anläggningar i andra zoner om den 
används tillsammans med extern IR-utrust-
ning. Den kan också programmeras för att 
styra CD- och DVD-spelare från Rotel via 
receiverns IR OUT-utgång.

•  Alla signaler från källor som är anslutna 
till de analoga ingångarna på RX-1052 
kan överföras till ZONE OUT 2–4-utgång-

arna. Du kan välja en annan signalkälla 
eller ändra volymen i en zon helt obero-
ende av vad som spelas i huvudrummet 
eller i en annan zon.

•  Undvik att sända samma fjärrkontrollsig-
naler till IR-sensorn på RX-1052 och en 
extern IR-sensor samtidigt. Detta inne-
bär anläggningar i andra zoner måste 
stå andra rum. 

Slå på och stänga av 
anläggningar i andra zoner
När RX-1052 får ström från vägguttaget och 
huvudströmbrytaren på baksidan är påsla-
gen kan receivern användas för att slå på 
och stänga av andra zoner. Om du trycker på 
ON/OFF-knapparna i huvudrummet så på-
verkar detta inte anläggningar i andra rum. 
På samma sätt påverkas inte huvudrummet av 
att du slår på eller stänger av en anläggning 
i ett annat rum. 

Stäng av alla zoner genom att trycka på och 
hålla inne OFF-knappen. Om du stänger av 
RX-1052 med strömbrytaren på baksidan 
stängs också alla zoner av. 

OBS! För att anläggningarna i zonerna ska 
kunna stängas av och slås på korrekt på ska 
startläget STANDBY eller DIRECT väljas enligt 
anvisningarna i avsnittet ”Ange startläge”.

Styra andra zoner 
från huvudrummet 
7werBCQRS 
Du kan styra anläggningarna i zon 2–4 från 
huvudrummet med hjälp av knapparna på 
fronten eller på fjärrkontrollen. Du kan slå på 
och stänga av anläggningen, välja signalkälla 
och ändra volymen. Du väljer en zon genom 
att tycka på SEL-knappen för att tillfälligt för-
sätta RX-1052 i multizon-läge. Tryck på knap-
pen flera gånger tills rätt zon visas i displayen. 
Sedan ställer du in volymen, väljer signalkälla 
och gör andra inställningar. 

Stänga av eller slå på andra zoner:
1. Tryck på SEL-knappen på fronten flera 

gånger tills rätt zon visas i displayen (Z2, 
Z3, Z4 eller MAIN). 

2.  Inom 10 sekunder trycker du på ZONE-
knappen på fronten eller fjärrkontrollen 
för att stänga av vald zon. 

3.  Om du inte trycker på någon knapp inom 
10 sekunder så återgår RX-1052 till vanlig 
användning. 

När en zon är aktiverad lyser ZONE-lampan 
på fronten.
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OBS! Om du trycker på ZONE-knappen utan 
att först ha valt en zon med SEL-knappen, så 
väljs automatiskt zon 2. 

Ändra signalkälla för en annan 
zon:
1. Tryck på SEL-knappen på fronten flera 

gånger tills rätt zon visas i displayen (Z2, 
Z3, Z4 eller MAIN). 

2.  Inom 10 sekunder väljer du en ny signal-
källa genom att trycka på en ingångs-
knapp. Namnet på signalkällan visas i 
displayen. 

3.  I stället för att trycka på en ingångsknapp 
kan du också tycka på CHARACTER + el-
ler – på fjärrkontrollen och stega mellan 
ingångarna eller stänga av zonen. Välj 
”SOURCE”-alternativet om du vill länka 
signalkällan som spelas i huvudrummet till 
den andra zonen. När zonerna är länkade 
ändras signalkällan i den andra zonen au-
tomatiskt så fort den ändras i huvudrum-
met. 

4.  Om du inte trycker på någon knapp inom 
10 sekunder återgår RX-1052 till vanlig 
användning. 

Ändra volym i en annan zon:
1. Tryck på SEL-knappen på fronten flera 

gånger tills rätt zon visas i displayen (Z2, 
Z3, Z4 eller MAIN). 

2.  Inom 10 sekunder justerar du volymkon-
trollen på fronten för att ställa in volymen 
i den andra zonen. Den nya inställningen 
visas i displayen. 

3.  Om ingen funktion används inom tio sek-
under återgår RX-1052 till vanlig använd-
ning. 

OBS! Om du har angivet en maxvolym för 
en zon, enligt beskrivningen i ”Ange en max-
volym för en zon” kan du inte ställa in en 
högre volym än den valda maxinställningen. 
Du kan inte heller ändra volymen om du har 
valt en fast volymnivå för zonen. 

Styra en zon från ett annat 
rum ABCQ 
Om du har ett korrekt installerat IR-system så 
har du full kontroll över anläggningarna i de 
andra rummen. Du kan välja och styra signal-
källa, ställa in volymen och slå på och stänga 
av anläggningen. Om radion inte används i 
huvudrummet kan du även lyssna på radion 
och byta station från det andra rummet. De 
kommandon du använder i det andra rum-
met styr endast den zonen, precis som om 
du styrde en helt separat anläggning. Inga 
inställningar du gör påverkar anläggningen 
i huvudrummet (bortsett från val av gemen-
samma signalkällor). 

OBS! Det går inte att styra radions RDS-
signaler från zon 2, 3 eller 4. 

Om du vill stänga av en zon när du befinner 
dig i det rummet trycker du på ON/OFF-knap-
parna på fjärrkontrollen. Om du vill ändra 
volymen använder du VOLUME-knapparna 
på fjärrkontrollen. Om du vill byta signalkälla 
trycker du på någon av ingångsknapparna på 
fjärrkontrollen. Du kan också tycka på CHA-
RACTER + eller – på fjärrkontrollen och stega 
mellan ingångarna eller stänga av zonen. Välj 
”SOURCE”-alternativet om du vill länka sig-
nalkällan som spelas i huvudrummet till den 
andra zonen. När zonerna är länkade ändras 
signalkällan i den andra zonen automatiskt 
så fort den ändras i huvudrummet. 

OBS! När en zon är aktiverad lyser ZONE-
lampan på fronten av RX-1052.

ÖVRIG INFORMATION

Säkringskrets
RX-1052 skyddas mot extrem eller felaktig an-
vändning av en temperaturberoende säkrings-
krets. Till skillnad från liknande konstruktioner 
är säkringskretsen inte beroende av ljudsig-
nalen och påverkar därför inte ljudkvaliteten. 
Skyddskretsarna känner i stället av tempera-
turen på utgångsenheterna och stänger av 
förstärkaren om den blir för hög. 

Om något fel skulle uppstå slutar förstärkaren 
spela. Om detta händer stänger du av förstär-
karen och låter den kylas av i ett par minuter. 
Försök sedan att lokalisera felet och rätta till 
det. När du sedan sätter på förstärkaren igen 
nollställs säkringskretsen. 

Felsökning
Apparaten slås inte på.
• Kontrollera att strömkabeln är ansluten till 

baksidans uttag och att vägguttaget har 
ström.

• Kontrollera att baksidans strömbrytare står 
i läge ON.

Det kommer inte något ljud från nå-
gon källa.
• Kontrollera att MUTE-funktionen är av-

stängd och att volymen inte står på noll.
• Kontrollera att högtalarna är anslutna på 

rätt sätt och att inga kablar är kortslutna.
• Kontrollera att alla signalkällor är korrekt 

konfigurerade och anslutna.

Det visas ingen videosignal på TV-
skärmen.
• Kontrollera att TV:n är korrekt ansluten. 

Det hörs ett klickande ljud vid byte 
av ingångskälla. 
• Apparaten använder reläer för att bevara 

ljudkvaliteten. Det mekaniska klickandet 
från reläerna är helt normalt.

Funktionerna aktiveras inte.
• Kontrollera att batterierna i fjärrkontrollen 

fungerar.
• Kontrollera att frontens IR-sensor inte är 

blockerad. Rikta fjärrkontrollen rakt mot 
sensorn.

• Kontrollera att IR-sensorn inte utsätts för 
starkt ljus (solljus, ljus från halogenlam-
por, etc).

• Återställ alla inställningar till standardvär-
den. 

• Dra ut stickkontakten ur vägguttaget, vänta 
i 30 sekunder och sätt i den vägguttaget 
igen.

Displayen på fronten lyser inte.
• Växla visning genom att trycka flera gånger 

på DISP-knappen på fjärrkontrollen.
• Kontrollera displayens alla symboler genom 

att trycka på och hålla inne SPEAKER B-
knappen och BAND-knappen på fronten, 
samtidigt som strömbrytaren på baksidan 
sätts i läge ON. Stäng sedan av visningen 
genom att trycka på STANDBY-knappen 
på fronten. 
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Specifikationer
Audio
Continuous Amplifier Power 
100 watt/kanal 
(20–20 000 Hz, <0,05 %THD, 8 ohm)

Total Harmonic Distortion 
<0,05 % vid angiven effekt

Intermodulation Distortion (60 Hz:7 kHz) 
<0,05 % vid angiven effekt

Frequency Response 
Linjenivå:10 Hz–70 kHz, ±3 dB 
Phono: 20 Hz–20 kHz, ±1 dB

Signal to Noise Ratio (IHF “A” weighted) 
Linjenivå: 92 dB 
Phono: 74 dB

Input Overload 
Linjenivå: 5 V 
Phono: >120 mV

Preamplifier Output Voltage 
1,0 V (200 mV insignal)

Input Sensitivity/Impedance 
Linjenivå: 200 mV/47 kohm 
Phono: 2,5 mV/47 kohm

Tone Controls (Bass/Treble) 
±8 dB vid 100 Hz/10 kHz

Video
Frequency Response 
3 Hz–10 MHz, ±3 dB

Signal to Noise Ratio 
45 dB

Input Impedance 
75 ohm 

Output Impedance 
75 ohm 

Output Level 
1 volt 

FM-radio
Usable Sensitivity 
14,2 dBf

50dB Quieting Sensitivity 
20,2 dBf (mono) 
45,3 dBf (stereo)

Signal to Noise Ratio (at 65 dBf) 
70 dBf (mono) 
65 dBf (stereo)

Harmonic Distortion (at 65 dBf) 
0,3 % (mono) 
0,5 % (stereo)

Frequency Response 
30 Hz–14 kHz, ±1,5 dB

Capture Ratio 
2,0 dB

Alternate Channel Selectivity 
47 dB (±400 kHz) 

Spurious Response Ratio 
80 dB 

Image Response Ratio 
65 dB 

IF Response Ratio 
80 dB

AM Suppression Ratio 
52 dB 

Stereo Separation (100Hz/1 kHz/10 kHz):  
40 dB/45 dB/35 dB

Output level 
850 mV

Antenna Input 
75 ohm obalanserad

AM-radio
Sensitivity 
500 µV/m

Selectivity 
25 dB

Image Response Ratio 
35 dB

Signal to Noise Ratio 
40 dB

Output level 
250 mV

Antenna Input 
Loop-antenn

Övrigt
Strömförbrukning 
300 watt 
28,4 watt (vila) 
13,2 watt (standby-läge)

Nätström (växelström) 
230 volt, 50 Hz (Europeisk version) 
120 volt, 60 Hz (USA-version)

Vikt 
10,8 kg

Mått (B x H x D) 
432 x 121 x 359 mm

Höjd på front 
(utan fötter/för rackmontering) 
109 mm

Alla specifikationer är korrekta vid tryckningen. 
Rotel reserverar sig rätten att göra förändringar 
utan föregående meddelanden.

Rotel och logotypen Rotel HiFi är registrerade 
varumärken som tillhör The Rotel Co. Ltd, Tokyo, 
Japan. 
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> 10 cm
> 4 in

> 10 cm
> 4 in

> 10 cm
> 4 in

> 10 cm > 4 in
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ùÚÓÚ ÒËÏ‚ÓÎ ÓÁÌ‡˜‡ÂÚ, ˜ÚÓ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ËÏÂÂÚ 
‰‚ÓÈÌÛ˛ ËÁÓÎflˆË˛. á‡ÁÂÏÎÂÌËÂ ÌÂ ÚÂ·ÛÂÚÒfl.

èÓ‰ÛÍÚ˚ Rotel ÒÔÓÂÍÚËÓ‚‡Ì˚ Ú‡Í, ̃ ÚÓ·˚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ 
ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı ‰ËÂÍÚË‚ ÔÓ Ó„‡ÌË˜ÂÌË˛ 
ÔËÏÂÌÂÌËfl ‚Â‰Ì˚ı ‚Â˘ÂÒÚ‚ ‚ ˝ÎÂÍÚÓÚÂıÌË˜ÂÒÍÓÏ Ë 
˝ÎÂÍÚÓÌÌÓÏ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËË (Restriction of Hazardous 
Substanceslks – RoHS), Ú‡ÍÊÂ ÔÓ Ó·‡˘ÂÌË˛ Ò ÓÚÒÎÛÊË‚¯ËÏ 
Ò‚ÓÈ ÒÓÍ ̋ ÎÂÍÚÓÚÂıÌË˜ÂÒÍËÏ Ë ̋ ÎÂÍÚÓÌÌ˚Ï Ó·ÓÛ‰Ó‚‡-
ÌËÂÏ (Waste Electrical and Electronic Equipment – WEEE).
àÁÓ·‡ÊÂÌËÂ ÔÂÂ˜ÂÍÌÛÚÓ„Ó ÏÛÒÓÌÓ„Ó ·‡˜Í‡ Ì‡ ÍÓÎÂÒ‡ı 
ÓÁÌ‡˜‡ÂÚ Ú‡ÍÊÂ ÚÓ, ̃ ÚÓ ̋ ÚË ÔÓ‰ÛÍÚ˚ ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸ ‚ÚÓË˜ÌÓ 
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ì˚ (ÂˆËÍÎËÓ‚‡Ì˚) ËÎË ÊÂ Ó·‡·ÓÚ‡Ì˚ ‚ 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ÛÔÓÏflÌÛÚ˚ÏË ‚˚¯Â ‰ËÂÍÚË‚‡ÏË.

ВНИМАНИЕ
ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ. 

НЕ ОТКРЫВАТЬ

ВНИМАНИЕ: ДЛЯ УМЕНЬШЕНИЯ ОПАСНОСТИ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ, НЕ СНИМАЙТЕ 
ВЕРХНЮЮ И ЗАДНЮЮ ПАНЕЛЬ! ВНУТРИ НЕТ ЧАСТЕЙ, ДОСТУПНЫХ ДЛЯ ОБСЛУЖИВАНИЯ 

ПОЛЬЗОВАТЕЛЮ. ДОВЕРЬТЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ КВАЛИФИЦИРОВАННОМУ МАСТЕРУ.

ДЛЯ США, КАНАДЫ И ДРУГИХ СТРАН, ГДЕ 
УСТРОЙСТВО ОДОБРЕНО К ИСПОЛЬЗОВАНИЮ. áÄáÖåãÖçàÖ ÄçíÖççõ Ç ëééíÇÖíëíÇàà ë íêÖÅéÇÄçàüåà 

NEC (çÄñàéçÄãúçõï ùãÖäíêàóÖëäàï çéêåÄíàÇéÇ ëòÄ), 
ëíÄíúü 810: “êÄÑàé à íÖãÖÇàáàéççéÖ éÅéêìÑéÇÄçàÖ”

ÄçíÖççõâ ëèìëä

áÄÜàå áÄáÖåãÖçàü

èêéÇéÑÄ 
áÄáÖåãÖçàü (NEC 
SECTION 810-20)

ùãÖäíêàóÖëäÄü 
ëÖêÇàëçÄü 
äéêéÅäÄ

ÄçíÖççõâ êÄáêüÑçàä (NEC 
SECTION 810-20)

áÄÜàåõ áÄáÖåãÖçàü

ùãÖäíêéÑ áÄáÖåãÖçàü 
ëàãéÇéâ ùãÖäíêéëÖíà  
(NEC ARTICLE 250, PART H)
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Ç‡ÊÌ˚Â ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË
èêÖÑéëíÖêÖÜÖçàÖ: ÇÌÛÚË ÌÂÚ ̃ ‡ÒÚÂÈ, ‰ÓÒÚÛÔÌ˚ı ‰Îfl Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl 
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ˛. ÑÓ‚Â¸ÚÂ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓÏÛ 
Ï‡ÒÚÂÛ.

èêÖÑéëíÖêÖÜÖçàÖ: ÑÎfl ÒÌËÊÂÌËfl ÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl ËÎË 
ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ ÌÂ ÔÓ‰‚Â„‡ÈÚÂ ‰‡ÌÌ˚È ‡ÔÔ‡‡Ú 
‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ë˛ ‰ÓÊ‰fl ËÎË ‚Î‡„Ë. çÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÈÚÂ ÔÓÔ‡‰‡ÌËfl ÔÓÒÚÓÓÌÌËı 
ÔÂ‰ÏÂÚÓ‚ ‚ÌÛÚ¸ ÍÓÔÛÒ‡. ÖÒÎË ‚ÌÛÚ¸ ÍÓÔÛÒ‡ ÔÓÔ‡Î‡ ‚Î‡„‡ ËÎË 
ÔÓÒÚÓÓÌÌËÈ ÔÂ‰ÏÂÚ, ÌÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ ‚˚Ì¸ÚÂ ‚ËÎÍÛ ̄ ÌÛ‡ ÔËÚ‡ÌËfl ËÁ 
ÓÁÂÚÍË. ÑÓÒÚ‡‚¸ÚÂ ‡ÔÔ‡‡Ú Í Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓÏÛ ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÛ 
‰Îfl ÓÒÏÓÚ‡ Ë ‚ÓÁÏÓÊÌÓ„Ó ÂÏÓÌÚ‡.

èÂÊ‰Â ˜ÂÏ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌflÚ¸ ‡ÔÔ‡‡Ú Ë ÛÔ‡‚ÎflÚ¸ ËÏ, ÔÓ˜ÚËÚÂ 
‚ÒÂ ËÌÒÚÛÍˆËË. ëÓı‡ÌËÚÂ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ‰Îfl 
‰‡Î¸ÌÂÈ¯Â„Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl.

é·‡˘‡ÈÚÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ì‡ ÔÂ‰ÓÒÚÂÂÊÂÌËfl, ÛÍ‡Á‡ÌÌ˚Â Ì‡ ÍÓÔÛÒÂ 
‡ÔÔ‡‡Ú‡ Ë ‚ ‰‡ÌÌÓÏ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Â. ìÔ‡‚ÎflÈÚÂ ‡ÔÔ‡‡ÚÓÏ ‚ 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ËÌÒÚÛÍˆËflÏË.

èÓËÁ‚Ó‰ËÚÂ Ó˜ËÒÚÍÛ ÍÓÔÛÒ‡ ÚÓÎ¸ÍÓ ÒÛıÓÈ ÚÍ‡Ì¸˛ ËÎË 
Ô˚ÎÂÒÓÒÓÏ.

çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ˝ÚÓÚ ‡ÔÔ‡‡Ú ‚·ÎËÁË ‚Ó‰˚.

éÒÚ‡‚¸ÚÂ ÌÂ ÏÂÌÂÂ 10 ÒÏ Ò‚Ó·Ó‰ÌÓ„Ó ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚‡ ‚ÓÍÛ„ 
‡ÔÔ‡‡Ú‡ ‰Îfl Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl ̂ ËÍÛÎflˆËË ‚ÓÁ‰Ûı‡. çÂ ÒÚ‡‚¸ÚÂ 
‡ÔÔ‡‡Ú Ì‡ ÍÓ‚‡Ú¸, ‰Ë‚‡Ì, ÍÓ‚Â ËÎË ÔÓ‰Ó·ÌÛ˛ Ïfl„ÍÛ˛ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸, 
ÍÓÚÓ‡fl ÏÓÊÂÚ Á‡„ÓÓ‰ËÚ¸ ‚ÂÌÚËÎflˆËÓÌÌ˚Â ÓÚ‚ÂÒÚËfl. ÖÒÎË ‡ÔÔ‡‡Ú 
‚ÒÚ‡Ë‚‡ÂÚÒfl ‚ ¯Í‡Ù ËÎË ‰Û„ÓÈ ÍÓÔÛÒ, ˝ÚÓÚ ÍÓÔÛÒ ‰ÓÎÊÂÌ 
‚ÂÌÚËÎËÓ‚‡Ú¸Òfl ‰Îfl Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl ‡ÔÔ‡‡Ú‡.

ÑÂÊËÚÂ ‡ÔÔ‡‡Ú ÔÓ‰‡Î¸¯Â ÓÚ ‡‰Ë‡ÚÓÓ‚ ÓÚÓÔÎÂÌËfl, Ó·Ó„Â‚‡ÚÂÎÂÈ, 
ÔÂ˜ÂÈ Ë Î˛·˚ı ‰Û„Ëı ÛÒÚÓÈÒÚ‚, ‚˚‰ÂÎfl˛˘Ëı ÚÂÔÎÓ.

ëÂÚÂ‚ÓÂ Ì‡ÔflÊÂÌËÂ, Í ÍÓÚÓÓÏÛ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌflÂÚÒfl ‡ÔÔ‡‡Ú, ‰ÓÎÊÌÓ 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏ, ÛÍ‡Á‡ÌÌ˚Ï Ì‡ Á‡‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË 
‡ÔÔ‡‡Ú‡ (230 Ç, 50 Éˆ). çÂ ÔÂÂ‰ÂÎ˚‚‡ÈÚÂ ‚ıÓ‰fl˘ËÈ ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚ 
¯ÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl. çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ Û‰ÎËÌËÚÂÎflÏË.

óÚÓ·˚ ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ÓÚÒÓÂ‰ËÌËÚ¸ ‡ÔÔ‡‡Ú ÓÚ ÒÂÚË, ‚˚Ì¸ÚÂ ‚ËÎÍÛ 
¯ÌÛ‡ ÔËÚ‡ÌËfl ËÁ Ì‡ÒÚÂÌÌÓÈ ÓÁÂÚÍË. àÌ‰ËÍ‡ÚÓ STANDBY ‰ÓÎÊÂÌ 
ÔÓ„‡ÒÌÛÚ¸.

çÂ ÔÓÍÎ‡‰˚‚‡ÈÚÂ ¯ÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl ‚ ÏÂÒÚ‡ı, „‰Â ÓÌ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ 
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌ ËÎË ÔÂÂ„ÂÚ. é·‡˘‡ÈÚÂ ÓÒÓ·ÓÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ì‡ ÒÂÚÂ‚Û˛ 
‚ËÎÍÛ Ë ÏÂÒÚÓ ‚˚ıÓ‰‡ ¯ÌÛ‡ ËÁ ‡ÔÔ‡‡Ú‡.

ÖÒÎË ÔÂ‰ÔÓÎ‡„‡ÂÚÒfl ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ‰ÓÎ„Ó ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ‡ÔÔ‡‡Ú, 
‚˚Ì¸ÚÂ ‚ËÎÍÛ ¯ÌÛ‡ ÔËÚ‡ÌËfl ËÁ ÓÁÂÚÍË.

àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ÚÂ ‡ÍÒÂÒÒÛ‡˚, ÍÓÚÓ˚Â ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡Ì˚ 
ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎÂÏ.

àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡ÌÌ˚Â Rotel ÚÂÎÂÊÍË, ÒÚÓÈÍË, 
ÍÓÌ¯ÚÂÈÌ˚ Ë ÔÓÎÍË. èÂÂÏÂ˘‡ÈÚÂ ÒÚÓÈÍÛ Ò ‡ÔÔ‡‡ÚÓÏ ÓÒÚÓÓÊÌÓ, 
˜ÚÓ·˚ ÓÌ‡ ÌÂ ÔÂÂ‚ÂÌÛÎ‡Ò¸.

çÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ ÔÂÍ‡ÚËÚÂ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ‡ÔÔ‡‡ÚÓÏ Ë Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ Í 
Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓÏÛ Ï‡ÒÚÂÛ, ÂÒÎË:

• èÓ‚ÂÊ‰ÂÌ˚ ¯ÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl ËÎË ‚ËÎÍ‡.
• ÇÌÛÚ¸ ‡ÔÔ‡‡Ú‡ ÔÓÔ‡ÎË ÔÓÒÚÓÓÌÌËÂ ÔÂ‰ÏÂÚ˚ ËÎË 

ÊË‰ÍÓÒÚ¸.
• ÄÔÔ‡‡Ú ÔÓÔ‡Î ÔÓ‰ ‰ÓÊ‰¸.
• ÄÔÔ‡‡Ú ÌÂ ÙÛÌÍˆËÓÌËÛÂÚ ‰ÓÎÊÌ˚Ï Ó·‡ÁÓÏ.
• ÄÔÔ‡‡Ú ÛÓÌËÎË ËÎË ÓÌ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌ ‰Û„ËÏ ÒÔÓÒÓ·ÓÏ.

èÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ
èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ Í ÍÓÏÔ¸˛ÚÂÛ (‡Á˙ÂÏ COMPUTER I/O) ‰ÓÎÊÌÓ 
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸Òfl ÚÓÎ¸ÍÓ ‡‚ÚÓËÁÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÔÂÒÓÌ‡ÎÓÏ.

àÌÙÓÏ‡ˆËfl FCC ÔÓ ˝ÎÂÍÚÓÏ‡„ÌËÚÌÓÈ 
ÒÓ‚ÏÂÒÚËÏÓÒÚË
ùÚÓ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ ÔÓÚÂÒÚËÓ‚‡ÌÓ Ì‡ ÔÂ‰ÏÂÚ ̋ ÎÂÍÚÓÏ‡„ÌËÚÌÓÈ 
ÒÓ‚ÏÂÒÚËÏÓÒÚË Ë ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰ÂÌÓ, ̃ ÚÓ ÓÌÓ Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓflÂÚ ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏ 
‰Îfl ˆËÙÓ‚˚ı ÛÒÚÓÈÒÚ‚ ÍÎ‡ÒÒ‡ Class B ‚ ˜‡ÒÚË Part 15 Ô‡‚ËÎ 
FCC. 

é‰Ì‡ÍÓ ̋ ÚÓ ÌÂ „‡‡ÌÚËÛÂÚ, ̃ ÚÓ ‚ ÌÂÍÓÚÓ˚ı ÒÎÛ˜‡flı ÌÂ ‚ÓÁÌËÍÌÛÚ 
ÔÓÏÂıË ‰Îfl ÔËÂÏ‡ ‡‰ËÓ ËÎË ÚÂÎÂÔÂÂ‰‡˜. Ç Ú‡ÍÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ‚˚ 
ÏÓÊÂÚÂ ÔÓÔÓ·Ó‚‡Ú¸ ÔÂ‰ÔËÌflÚ¸ ÒÎÂ‰Û˛˘ÂÂ: 

• èÂÂÓËÂÌÚËÓ‚‡Ú¸ ÔËÂÏÌÛ˛ ‡ÌÚÂÌÌÛ (íÇ, ‡‰ËÓ Ë Ú.Ô.)
• ì‚ÂÎË˜ËÚ¸ ‡ÒÒÚÓflÌËÂ ÏÂÊ‰Û ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÏ Ë ÂÒË‚ÂÓÏ
• àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ‰Û„Û˛ ÓÁÂÚÍÛ ‰Îfl íÇ, ‡‰ËÓ Ë Ú.Ô.
• é·‡ÚËÚ¸Òfl Á‡ ÍÓÌÒÛÎ¸Ú‡ˆËÂÈ Í ‰ËÎÂÛ ËÎË Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓÏÛ 

ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÛ ÔÓ ‡‰ËÓ Ë íÇ

èÂ‰ÓÒÚÂÂÊÂÌËÂ
ùÚÓ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓflÂÚ ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏ ̃ ‡ÒÚË Part 15 Ô‡‚ËÎ 
FCC Ë ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÏ ÛÒÎÓ‚ËflÏ: (1) ˝ÚÓ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÌÂ 
‰ÓÎÊÌÓ ÔÓÓÊ‰‡Ú¸ ‚Â‰Ì˚ı ÔÓÏÂı, Ë (2) ˝ÚÓ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ‰ÓÎÊÌÓ 
‡·ÓÚ‡Ú¸ ‚ ÛÒÎÓ‚Ëflı ‚ÌÂ¯ÌËı ÔÓÏÂı, ‚ÍÎ˛˜‡fl ÔÓÏÂıË, ÍÓÚÓ˚Â 
ÏÓ„ÛÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ ÌÂÊÂÎ‡ÚÂÎ¸Ì˚Â ÔÓÒÎÂ‰ÒÚ‚Ëfl.

èËÏÂ˜‡ÌËÂ ‰Îfl ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚ‡ ÔÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ ÒËÒÚÂÏ Í‡·ÂÎ¸ÌÓ„Ó 
íÇ: é·‡ÚËÚÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ì‡ ÒÚ‡Ú¸˛ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËı 
ÌÓÏ‡ÚË‚Ó‚, ‚ ÍÓÚÓÓÈ ÒÓ‰ÂÊËÚÒfl ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÔÓ Ì‡‰ÎÂÊ‡˘ÂÏÛ 
Á‡ÁÂÏÎÂÌË˛ Ë, ‚ ̃ ‡ÒÚÌÓÒÚË, ÛÍ‡Á‡ÌÓ, ̃ ÚÓ ÁÂÏÎfl Í‡·ÂÎfl ‰ÓÎÊÌ‡ ·˚Ú¸ 
ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌ‡ Í ÒËÒÚÂÏÂ Á‡ÁÂÏÎÂÌËfl Á‰‡ÌËfl Í‡Í ÏÓÊÌÓ ·ÎËÊÂ Í 
Í‡·ÂÎ¸ÌÓÏÛ ‚‚Ó‰Û.
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é ÍÓÏÔ‡ÌËË ROTEL
äÓÏÔ‡ÌËfl ROTEL ÓÒÌÓ‚‡Ì‡ ·ÓÎÂÂ 45 ÎÂÚ 
Ì‡Á‡‰ ÒÂÏ¸ÂÈ, ÍÓÚÓ‡fl ËÁ-Á‡ ÒÚ‡ÒÚÌÓÈ 
Î˛·‚Ë Í ÏÛÁ˚ÍÂ Á‡ÌflÎ‡Ò¸ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÓÏ 
hi-fi ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÓ‚. ë „Ó‰‡ÏË ˝Ú‡ ÒÚ‡ÒÚ¸ 
ÌÂ ÛÚËıÎ‡, Ë ÒÂ„Ó‰Ìfl ÒÚÂÏÎÂÌËÂ ÒÂÏ¸Ë Í 
Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌË˛ ‡Û‰ËÓÙËÎÓ‚ Ë ÏÂÎÓÏ‡ÌÓ‚, 
ÌÂÁ‡‚ËÒËÏÓ ÓÚ Ëı ÙËÌ‡ÌÒÓ‚Ó„Ó ÔÓÎÓÊÂÌËfl, 
‡ÔÔ‡‡ÚÛÓÈ ‚˚ÒÓ˜‡È¯Â„Ó Í‡˜ÂÒÚ‚‡, 
‡Á‰ÂÎfl˛Ú ‚ÒÂ ÒÓÚÛ‰ÌËÍË Rotel.

ÑÛÊÌ‡fl ÍÓÏ‡Ì‰‡ ËÌÊÂÌÂÓ‚ ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÂÚ 
Ë Ì‡ÒÚ‡Ë‚‡ÂÚ Í‡Ê‰ÓÂ ÌÓ‚ÓÂ ËÁ‰ÂÎËÂ, 
ÔÓÍ‡ ÓÌÓ ÌÂ ·Û‰ÂÚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ Ò‡Ï˚Ï 
‚˚ÒÓÍËÏ ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡Ï. àÏ ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ÎÂÌ‡ 
Ò‚Ó·Ó‰‡ ‚˚·Ó‡ ÍÓÏÔÎÂÍÚÛ˛˘Ëı ÔÓ 
‚ÒÂÏÛ ÏËÛ, ˜ÚÓ·˚ Ò‰ÂÎ‡Ú¸ ‡ÔÔ‡‡Ú Í‡Í 
ÏÓÊÌÓ ÎÛ˜¯Â. ÇÂÓflÚÌÓ, ‚˚ ÒÏÓÊÂÚÂ Ì‡ÈÚË 
ÓÚ·ÓÌ˚Â ÍÓÌ‰ÂÌÒ‡ÚÓ˚ ËÁ ÇÂÎËÍÓ·ËÚ‡ÌËË 
Ë ÉÂÏ‡ÌËË, ÔÓÎÛÔÓ‚Ó‰ÌËÍË ËÁ üÔÓÌËË Ë 
ëòÄ, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÚÓÓË‰‡Î¸Ì˚Â ÒËÎÓ‚˚Â 
Ú‡ÌÒÙÓÏ‡ÚÓ˚, ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌÌ˚Â Ì‡ 
ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌÓÏ Á‡‚Ó‰Â ROTEL.

êÂÔÛÚ‡ˆËfl ÍÓÏÔ‡ÌËË ROTEL Í‡Í ÔÓËÁ‚Ó‰Ë-
ÚÂÎfl ÔÂ‚ÓÒıÓ‰ÌÓÈ ÚÂıÌËÍË ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰ÂÌ‡ 
ÒÓÚÌflÏË ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸Ì˚ı ÓÚÁ˚‚Ó‚ Ë Ì‡„‡‰ 
ÓÚ Ì‡Ë·ÓÎÂÂ Û‚‡Ê‡ÂÏ˚ı ˝ÍÒÔÂÚÓ‚. àı 
ÍÓÏÏÂÌÚ‡ËË ÔÓÏÓ„‡˛Ú ÍÓÏÔ‡ÌËË ÚÓ˜ÌÓ 
‰ÂÊ‡Ú¸Òfl ÂÂ ÍÛÒ‡ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚Ó 
Í‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó, Ì‡‰ÂÊÌÓ„Ó Ë ‰ÓÒÚÛÔÌÓ„Ó 
Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl.

å˚, ÒÓÚÛ‰ÌËÍË ÍÓÏÔ‡ÌËË ROTEL, ·Î‡„Ó‰‡-
ËÏ Ç‡Ò Á‡ ÔÓÍÛÔÍÛ ˝ÚÓ„Ó ËÁ‰ÂÎËfl, Ë 
Ì‡‰ÂÂÏÒfl, ˜ÚÓ ÓÌÓ ‰ÓÒÚ‡‚ËÚ ‚‡Ï ÏÌÓ„Ó 
Û‰Ó‚ÓÎ¸ÒÚ‚Ëfl.

ç‡˜‡Î¸Ì˚Â Ò‚Â‰ÂÌËfl
ÅÎ‡„Ó‰‡ËÏ Ç‡Ò Á‡ ÔÓÍÛÔÍÛ AM/FM ÒÚÂÂÓ 
ÂÒË‚Â‡ Rotel RX-1052. RX-1052 – ˝ÚÓ ÔÓ 
ÒÛ˘ÂÒÚ‚Û ÚË ÔÓ‰ÛÍÚ‡ ‚ Ó‰ÌÓÏ: 

• èÓÎÌÓÙÛÌÍˆËÓÌ‡Î¸Ì˚È ̂ ÂÌÚ ÛÔ‡‚ÎÂ-
ÌËfl ‡Ì‡ÎÓ„Ó‚˚ÏË ‡Û‰ËÓ Ë ‚Ë‰ÂÓ 
ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡ÏË. 

• Ç˚ÒÓÍÓÍ‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚È AM/FM Ú˛ÌÂ Ò 
30 fl˜ÂÈÍ‡ÏË Ô‡ÏflÚË, ‡‚ÚÓ Ì‡ÒÚÓÈÍÓÈ 
Ë ÔflÏ˚Ï Ì‡·ÓÓÏ ˜‡ÒÚÓÚ˚. 

• 2-Í‡Ì‡Î¸Ì˚È ÛÒËÎËÚÂÎ¸ ·ÓÎ¸¯ÓÈ 
ÏÓ˘ÌÓÒÚË.

éÒÌÓ‚Ì˚Â ÙÛÌÍˆËË
• äÓÌˆÂÔˆËfl ë·‡Î‡ÌÒËÓ‚‡ÌÌÓ„Ó ÑËÁ‡ÈÌ‡ 

Rotel (Balanced Design Concept), ‚ÍÎ˛-
˜‡˛˘‡fl ÔÂÂ‰Ó‚Û˛ ÒıÂÏÌÛ˛ ÚÓÔÓ-
ÎÓ„Ë˛, Ú˘‡ÚÂÎ¸ÌÛ˛ ÓˆÂÌÍÛ ‰ÂÚ‡ÎÂÈ 
Ë ÔÓ‰ÓÎÊËÚÂÎ¸ÌÓÂ ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËÂ 
‰Îfl ‰ÓÒÚËÊÂÌËfl Ì‡Ë‚˚Ò¯Â„Ó Í‡˜ÂÒÚ‚‡ 
Á‚Û˜‡ÌËfl Ë ‚˚ÒÓÍÓÈ Ì‡‰ÂÊÌÓÒÚË.

•  çÂÁ‡‚ËÒËÏ˚È ‚˚·Ó ‚ıÓ‰Ì˚ı ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚ 
‰ËÒÍÓ‚ ‰Îfl ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËfl Ë Á‡ÔËÒË.

•  ÄÛ‰ËÓ Ë ‚Ë‰ÂÓ ‚˚ıÓ‰˚ Ì‡ ÚË Û‰‡ÎÂÌÌ˚ı 
ÁÓÌ˚ Ò ÌÂÁ‡‚ËÒËÏ˚Ï ‚˚·ÓÓÏ ‚ıÓ‰Ì˚ı 
ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚ Ë Â„ÛÎËÓ‚Í‡ÏË „ÓÏÍÓÒÚË 
‰Îfl ÏÌÓ„ÓÁÓÌÌ˚ı ËÌÒÚ‡ÎÎflˆËÈ. ÇÓÁÏÓÊ-
ÌÓÒÚ¸ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË àä-ÔÓ‚ÚÓËÚÂÎÂÈ ‰Îfl 
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ËÁ Û‰‡ÎÂÌÌÓÈ ÁÓÌ˚.

•  á‡‰‡ÌËÂ ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸Ì˚ı ÏÂÚÓÍ – 
«Ì‡ÍÎÂÂÍ» ‰Îfl ‚ıÓ‰Ì˚ı ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚.

•  Ç˚ıÓ‰˚ Ì‡ 2 ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡ ÍÓÎÓÌÓÍ Ä Ë 
Ç.

•  Ç˚ıÓ‰ Ì‡ Ì‡Û¯ÌËÍË.
•  äÓÏÔÓÁËÚÌ˚Â ‚Ë‰ÂÓ ‚ıÓ‰˚ ‰Îfl ̃ ÂÚ˚Âı 

‚Ë‰ÂÓ ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚, ÔÎ˛Ò ÍÓÏÔÓÁËÚÌ˚Â 
‚Ë‰ÂÓ ‚˚ıÓ‰˚ ‰Îfl ÚÂÎÂ‚ËÁËÓÌÌ˚ı 
ÏÓÌËÚÓÓ‚ ‚ „Î‡‚ÌÓÈ ÍÓÏÌ‡ÚÂ Ë ‚ ÚÂı 
Û‰‡ÎÂÌÌ˚ı ÁÓÌ‡ı. 

•  ÅÂÒÔÓ‚Ó‰Ì˚È ÔÛÎ¸Ú Ñì ‰Îfl ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl 
RX-1052 Ë CD-, DVD-ÔÎÂÂ‡ÏË Rotel.

•  èÓÚ RS232 ‰Îfl ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ÓÚ ÍÓÏÔ¸˛-
ÚÂ‡. 

•  ÇÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ Ó·ÌÓ‚ÎÂÌËfl èé ÏËÍÓÔÓ-
ˆÂÒÒÓ‡ ‰Îfl ·Û‰Û˘Ëı ‡Ô„ÂÈ‰Ó‚.

ê‡ÒÔ‡ÍÓ‚Í‡
éÒÚÓÓÊÌÓ ËÁ‚ÎÂÍËÚÂ ‡ÔÔ‡‡Ú ËÁ ÛÔ‡ÍÓ‚ÍË. 
ç‡È‰ËÚÂ ÔÛÎ¸Ú Ë ‰Û„ËÂ ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚË. 
ëÓı‡ÌËÚÂ ÛÔ‡ÍÓ‚ÍÛ Ì‡ ÒÎÛ˜‡È ÔÂÂÂÁ‰‡ ËÎË 
‰ÓÒÚ‡‚ÍË ‡ÔÔ‡‡Ú‡ RX-1052 ‚ ÂÏÓÌÚ.

ê‡ÁÏÂ˘ÂÌËÂ
èÓÒÚ‡‚¸ÚÂ RX-1052 Ì‡ Ú‚Â‰Û˛ „ÓËÁÓÌÚ‡Î¸-
ÌÛ˛ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ ÔÓ‰‡Î¸¯Â ÓÚ ÔflÏ˚ı 
ÒÓÎÌÂ˜Ì˚ı ÎÛ˜ÂÈ, ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚ ÚÂÔÎ‡, ‚Î‡„Ë Ë 
‚Ë·‡ˆËË. ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ̃ ÚÓ ÔÓÎÍ‡ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ 
ÔÓ˜Ì‡, ˜ÚÓ·˚ ‚˚‰ÂÊ‡Ú¸ ‚ÂÒ ‡ÔÔ‡‡Ú‡.

ê‡ÁÏÂÒÚËÚÂ RX-1052 ‚·ÎËÁË ‰Û„Ëı ÍÓÏÔÓÌÂÌ-
ÚÓ‚ Ç‡¯ÂÈ ÒËÒÚÂÏ˚, Ë, ÔÓ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË, Ì‡ 
ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓÈ ÔÓÎÍÂ. ùÚÓ Ó·ÎÂ„˜ËÚ ÔÓ‚Â‰ÂÌËÂ 
ÔÂ‚ÓÌ‡˜‡Î¸Ì˚ı ÏÂÊÒÓÂ‰ËÌÂÌËÈ Ë 
‰‡Î¸ÌÂÈ¯Ëı ËÁÏÂÌÂÌËÈ ‚ ÒËÒÚÂÏÂ.

Ç ÔÓˆÂÒÒÂ ÌÓÏ‡Î¸ÌÓÈ ‡·ÓÚ˚ RX-
1052 ‚˚‰ÂÎflÂÚ ÚÂÔÎÓ. çÂ Á‡„Ó‡ÊË‚‡ÈÚÂ 
‚ÂÌÚËÎflˆËÓÌÌ˚Â ÓÚ‚ÂÒÚËfl. éÒÚ‡‚¸ÚÂ ÌÂ 
ÏÂÌÂÂ 10 ÒÏ Ò‚Ó·Ó‰ÌÓ„Ó ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚‡ 
‚ÓÍÛ„ ‡ÔÔ‡‡Ú‡. ÖÒÎË ‡ÔÔ‡‡Ú ‚ÒÚ‡Ë-
‚‡ÂÚÒfl ‚ ÒÚÓÈÍÛ, Ó·ÂÒÔÂ˜¸ÚÂ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÛ˛ 
‚ÂÌÚËÎflˆË˛.

ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ RX-1052 ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌ 
‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ·ÎËÁÍÓ Í ‰Û„ËÏ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ‡Ï 
‚‡¯ÂÈ ‡Û‰ËÓ ‚Ë‰ÂÓ ÒËÒÚÂÏ˚ Ë, ÂÒÎË ˝ÚÓ 
‚ÓÁÏÓÊÌÓ, ÔÓÒÚ‡‚¸ÚÂ Â„Ó Ì‡ ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÛ˛ 
ÔÓÎÍÛ. ùÚÓ Ó·ÎÂ„˜ËÚ ÔÂ‚ÓÌ‡˜‡Î¸ÌÛ˛ 
ÔÓÍÎ‡‰ÍÛ Í‡·ÂÎÂÈ, ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ, 
‡ Ú‡ÍÊÂ ÔÓÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ËÁÏÂÌÂÌËfl. í‡Í 
‚˚ ÏËÌËÏËÁËÛÂÚÂ ‚ÓÁÏÓÊÌ˚Â ÔÓÏÂıË 
Ë Ì‡ÍÓÔÎÂÌËÂ ÚÂÔÎ‡ ÓÚ ‰Û„Ëı ÍÓÏ-
ÔÓÌÂÌÚÓ‚.

ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ÔÓÁ‡‰Ë RX-1052 ËÏÂÂÚÒfl 
‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÂ ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚Ó ‰Îfl ÔÓ‰ÒÓÂ‰Ë-
ÌÂÌËÈ. ÖÒÎË ‚˚ ıÓÚËÚÂ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ËÚ¸ Í 
ÌÂÏÛ ÏÌÓ„Ó ‰Û„Ëı ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÓ‚, ÚÓ ‚‡Ï 
ÔÓÚÂ·ÛÂÚÒfl ·ÓÎ¸¯Â ÏÂÒÚ‡, ̃ ÂÏ ‚˚ ÔÂ‰ÔÓ-
Î‡„‡ÎË.

çÂ ÒÚ‡‚¸ÚÂ ˝ÎÂÍÚÓÌÌ˚Â ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ˚ ËÎË 
‰Û„ËÂ ÔÂ‰ÏÂÚ˚ Ì‡ Í˚¯ÍÛ RX-1052. çÂ 
‰ÓÔÛÒÍ‡ÈÚÂ ÔÓÔ‡‰‡ÌËfl ÊË‰ÍÓÒÚË ‚ÌÛÚ¸ 
ÍÓÔÛÒ‡.RX-1052, Ú.Í. ̋ ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ 
˜Û‚ÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì˚Â ÒıÂÏ˚.

å˚ ÒÓ‚ÂÚÛÂÏ ÓÁÌ‡ÍÓÏËÚ¸Òfl Ò ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ë 
Á‡‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎ¸˛ RX-1052 ÔÂÂ‰ ÚÂÏ, Í‡Í 
ÔÓ‰ÍÎ˛˜‡Ú¸ ‰Û„ËÂ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ˚. éÔËÒ‡ÌËfl, 
ÔË‚Â‰ÂÌÌ˚Â ‚ ‰‡ÌÌÓÈ ËÌÒÚÛÍˆËË, ÔÓÏÓ„ÛÚ 
‚‡Ï ÓÁÌ‡ÍÓÏËÚ¸Òfl Ò ‡Á˙ÂÏ‡ÏË, ÙÛÌÍˆËflÏË 
Ë Ó„‡Ì‡ÏË ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl.

ÅÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚Ó ÙÛÌÍˆËÈ ÔÓ‰Û·ÎËÓ‚‡ÌÓ 
Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Ë ÔÛÎ¸ÚÂ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl. 
èÓ ‚ÒÂÈ ˝ÚÓÈ àÌÒÚÛÍˆËË ˜ËÒÎ‡ ‚ ÒÂ˚ı 
Í‚‡‰‡Ú‡ı ÓÚÌÓÒflÚÒfl Í ËÎÎ˛ÒÚ‡ˆËË Ò 
ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂÏ RX-1052 Ì‡ ÂÂ Ó·ÎÓÊÍÂ. 
ÅÛÍ‚˚ ÓÚÌÓÒflÚÒfl Í Í‡ÚËÌÍÂ, Ì‡ ÍÓÚÓÓÈ 
ËÁÓ·‡ÊÂÌ ÔÛÎ¸Ú RR-AT96. ÖÒÎË ÓÌË ‚ÏÂÒÚÂ, 
˝Ú‡ ÙÛÌÍˆËfl ÂÒÚ¸ Í‡Í Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ, Ú‡Í Ë Ì‡ 
ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË RX-1052. 

èéÑëéÖÑàçÖçàü
ïÓÚfl Á‡‰Ìflfl Ô‡ÌÂÎ¸ RX-1052 ‚˚„Îfl‰ËÚ 
ÒÎÓÊÌÓÈ, Ì‡ Ò‡ÏÓÏ ‰ÂÎÂ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ 
ÂÒË‚Â‡ Í ‚‡¯ÂÈ ÒËÒÚÂÏÂ ‰Ó‚ÓÎ¸ÌÓ 
ÔÓÒÚÓÂ. èÓ‚Â¸ÚÂ Í‡Ê‰ÓÂ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ, 
ÔÂÊ‰Â ˜ÂÏ ÔÂÂıÓ‰ËÚ¸ Í ÒÎÂ‰Û˛˘ÂÏÛ. 

ì ‚ÒÚÓÂÌÌÓ„Ó ÒÚÂÂÓ ÛÒËÎËÚÂÎfl RX-1052 
ËÏÂÂÚÒfl ‰‚Â Ô‡˚ ‚˚ıÓ‰Ó‚ Ì‡ ÍÓÎÓÌÍË, Ú‡Í 
˜ÚÓ ‚˚ ÏÓÊÂÚÂ ÔÓ‰‡Ú¸ ÒË„Ì‡Î Ì‡ ÍÓÎÓÌÍË 
«Ä» ËÎË «Ç». äÓÏÂ ÚÓ„Ó, ÂÒÚ¸ ÍÓÏÔÓÁËÚÌ˚È 
‚Ë‰ÂÓ ‚˚ıÓ‰ ‰Îfl ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl Í ‚‡¯ÂÏÛ 
‚Ë‰ÂÓ ÏÓÌËÚÓÛ Ë ÔÓÍ‡Á‡ ÒË„Ì‡Î‡ ÓÚ ‚Ë‰ÂÓ 
ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚. 
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ä‡Ê‰˚È ËÁ ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚ (VCR, TV, ÔËÒÚ‡‚Í‡, 
Ï‡„ÌËÚÓÙÓÌ, CD-ÔÎÂÂ) ÔÓ‰ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl 
Í ‚ıÓ‰‡Ï RX-1052 Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ Ô‡˚ 
ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚ı RCA Í‡·ÂÎÂÈ ‰Îfl ‡Ì‡ÎÓ„Ó‚Ó„Ó 
‡Û‰ËÓ. äÓÏÔÓÁËÚÌ˚Â ‚Ë‰ÂÓ ‚ıÓ‰˚ ËÏÂ˛ÚÒfl 
‰Îfl ˜ÂÚ˚Âı ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚. 

äÓÏÂ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÈ ‚ „Î‡‚ÌÓÈ ÒËÒÚÂÏÂ, 
ËÏÂ˛ÚÒfl ‡Ì‡ÎÓ„Ó‚˚Â ‡Û‰ËÓ ‚˚ıÓ‰˚ 
ÔÎ˛Ò ÍÓÏÔÓÁËÚÌ˚Â ‚Ë‰ÂÓ ‚˚ıÓ‰˚ Ì‡ ÚË 
‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚Â ÁÓÌ˚. ùÚÓ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ RX-
1052 ‡ÒÔÂ‰ÂÎflÚ¸ ‡Û‰ËÓ Ë ‚Ë‰ÂÓ ÒË„Ì‡Î˚ 
ÔÓ ‚ÒÂÏÛ ‰ÓÏÛ. 

èÓÒÚ‡‚ÎflÂÏ˚Â ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚÂ AM Ë FM ‡ÌÚÂÌÌ˚ 
ÔÓ‰ÍÎ˛˜‡˛ÚÒfl Í ‡ÌÚÂÌÌ˚Ï ‚ıÓ‰‡Ï.

ëÂÚÂ‚ÓÈ Í‡·ÂÎ¸ ÔÓ‰ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ‡Á˙ÂÏÛ 
Ì‡ Á‡‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË RX-1052, ‡ Á‡ÚÂÏ Í 
Ì‡ÒÚÂÌÌÓÈ ÓÁÂÚÍÂ. 

ëÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó ÒÔÓÒÓ·Ó‚ ÍÓÌÙË-
„ÛËÓ‚‡ÌËfl Ë ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‚ ‡Û‰ËÓ ‚Ë‰ÂÓ 
ÒËÒÚÂÏ‡ı. çÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓ ÓÔËÒ‡Ú¸ Ëı ‚ÒÂı ‚ 
˝ÚÓÈ àÌÒÚÛÍˆËË, ÔÓ˝ÚÓÏÛ Ï˚ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÏ 
ÚÓÎ¸ÍÓ ÚËÔË˜Ì˚Â ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl, ‡·ÓÚ‡˛˘ËÂ 
ıÓÓ¯Ó ‚ ·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚Â ÒÎÛ˜‡Â‚. 

èêàåÖóÄçàÖ: çÂ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌflÈÚÂ ÌË 
Ó‰ËÌ ËÁ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÓ‚ ÒËÒÚÂÏ˚ Í ÒÂÚË 
ÔÂÂÏÂÌÌÓ„Ó ÚÓÍ‡, ÔÓÍ‡ ÌÂ ‚˚ÔÓÎÌËÚÂ ‚ÒÂ 
ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl.

Ç˚·Ó Í‡·ÂÎÂÈ
àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚Â ‡Û‰ËÓ Í‡·ÂÎË 
Ò RCA ‡Á˙ÂÏ‡ÏË ‰Îfl ‡Ì‡ÎÓ„Ó‚˚ı ‡Û‰ËÓ 
ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÈ. èË‰ÂÊË‚‡ÈÚÂÒ¸ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌÓÈ 
ˆ‚ÂÚÓ‚ÓÈ ÍÓ‰ËÓ‚ÍË: 

ãÂ‚˚È ‡Û‰ËÓ Í‡Ì‡Î: ·ÂÎ˚È
è‡‚˚È ‡Û‰ËÓ Í‡Ì‡Î: Í‡ÒÌ˚È

ÑÎfl ÍÓÏÔÓÁËÚÌ˚ı ‚Ë‰ÂÓÒË„Ì‡ÎÓ‚ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ 
Í‡·ÂÎ¸ Ò ‚ÓÎÌÓ‚˚Ï ÒÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÂÏ 75 
éÏ Ë RCA ‡Á˙ÂÏ‡ÏË. èË‰ÂÊË‚‡ÈÚÂÒ¸ 
ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌÓÈ ˆ‚ÂÚÓ‚ÓÈ ÍÓ‰ËÓ‚ÍË:

äÓÏÔÓÁËÚÌ˚È ‚Ë‰ÂÓÒË„Ì‡Î: ÊÂÎÚ˚È 

èêàåÖóÄçàÖ: çÂ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂ ‚Ë‰ÂÓ 
ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl Ó·˚˜Ì˚ÏË ‡Û‰ËÓ Í‡·ÂÎflÏË 
‚ÏÂÒÚÓ ‚Ë‰ÂÓ Í‡·ÂÎÂÈ Ò ‚ÓÎÌÓ‚˚Ï 
ÒÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÂÏ 75 éÏ. é„‡ÌË˜ÂÌÌ‡fl 
ÔÓÎÓÒ‡ ÔÓÔÛÒÍ‡ÌËfl ‡Û‰ËÓ Í‡·ÂÎÂÈ 
ÔË‚Ó‰ËÚ Í ‰Â„‡‰‡ˆËË ‚Ë‰ÂÓ ÒË„Ì‡Î‡.

èË ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËË Í‡·ÂÎÂÈ ÔË‰Â-
ÊË‚‡ÈÚÂÒ¸ ˆ‚ÂÚÓ‚ÓÈ ÍÓ‰ËÓ‚ÍË Ì‡ Ó·ÓËı 
ÍÓÌˆ‡ı Í‡·ÂÎÂÈ.

á‡‰Ìflfl Ô‡ÌÂÎ¸
éÔËÒ˚‚‡ÂÏ˚Â ÌËÊÂ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl ËÒÔÓÎ¸-
ÁÛ˛ÚÒfl ‰Îfl ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÒË„Ì‡ÎÓ‚ Ì‡ Á‡‰ÌÂÈ 
Ô‡ÌÂÎË RX-1052. ÑÂÚ‡Î¸ÌÓÂ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÔÓ 
ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌË˛, „‰Â ÓÔËÒ‡ÌÓ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ 
Í‡Ê‰Ó„Ó ËÁ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÓ‚, ÔË‚Ó‰ËÚÒfl ‚ 
ÒÎÂ‰Û˛˘ÂÏ ‡Á‰ÂÎÂ. 

ÇıÓ‰˚ Phono h Ë  
á‡ÁÂÏÎÂÌËÂ y 
ùÚË ‚ıÓ‰˚ ÔËÌËÏ‡˛Ú ÎÂ‚˚È Ë Ô‡‚˚È  
L/R Í‡Ì‡Î˚ ‡Û‰ËÓ ÒË„Ì‡Î‡ ÓÚ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌÓÈ 
„ÓÎÓ‚ÍË Á‚ÛÍÓÒÌËÏ‡ÚÂÎfl Ò ÔÓ‰‚ËÊÌ˚Ï 
Ï‡„ÌËÚÓÏ åå, ‡ Ú‡ÍÊÂ Á‡ÁÂÏÎÂÌËÂ ‚ËÌËÎÓ-
‚ÓÈ ‚ÂÚÛ¯ÍË. 

ÇıÓ‰˚ ‰Îfl CD-ÔÎÂÂ‡ j 
ùÚÓ Ô‡‡ L/R ‡Ì‡ÎÓ„Ó‚˚ı RCA ‡Á˙ÂÏÓ‚ 
‰Îfl ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl CD-ÔÎÂÂ‡. 

ÇıÓ‰˚ Ë ‚˚ıÓ‰˚ TAPE k 
ì RX-1052 ËÏÂÂÚÒfl ‚ıÓ‰ ‰Îfl Í‡ÒÒÂÚÌÓÈ ‰ÂÍË 
ËÎË ‰Û„Ó„Ó ‡Û‰ËÓ ÂÍÓ‰Â‡ – TAPE, ‡ 
Ú‡ÍÊÂ ‚˚ıÓ‰ Ì‡ Á‡ÔËÒ¸. 

VIDEO 1–2 ÇıÓ‰˚/‚˚ıÓ‰˚ l; 
àÏÂÂÚÒfl ‰‚Â „ÛÔÔ˚ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÈ ‰Îfl 
‚Ë‰ÂÓ ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚. Ç Í‡Ê‰ÓÈ „ÛÔÔÂ Ô‡‡ 
‡Ì‡ÎÓ„Ó‚˚ı ‡Û‰ËÓ ‚ıÓ‰Ó‚ Ë ‚˚ıÓ‰Ó‚ Ì‡ 
RCA ‡Á˙ÂÏ‡ı ‚ÌËÁÛ Ë ÍÓÏÔÓÁËÚÌ˚Â ‚Ë‰ÂÓ 
‚ıÓ‰˚ Ë ‚˚ıÓ‰˚ Ì‡ RCA ‡Á˙ÂÏ‡ı Ì‡‚ÂıÛ. 
Ç˚ıÓ‰˚ ‚˚‰‡˛Ú ‡Û‰ËÓ Ë ‚Ë‰ÂÓ ÒË„Ì‡Î˚ ‰Îfl 
Á‡ÔËÒË Ì‡ ‚Ë‰ÂÓÏ‡„ÌËÚÓÙÓÌ. 

èêàåÖóÄçàÖ: ùÚË ‚Ë‰ÂÓ ‚ıÓ‰˚/‚˚ıÓ‰˚ 
ÏÓÊÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ Ë ‰Îfl ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl 
ÚÓÎ¸ÍÓ-‡Û‰ËÓ ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚, ÔÓÒÚÓ ÓÒÚ‡‚Ë‚ 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÂ ‚Ë‰ÂÓ ‚ıÓ‰˚ ÌÂ ÔÓ‰ÒÓÂ‰Ë-
ÌÂÌÌ˚ÏË.

VIDEO 3–4 ÇıÓ‰˚ 'z 
ùÚË ‰‚‡ ‡Û‰ËÓ/‚Ë‰ÂÓ ‚ıÓ‰‡ Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛Ú 
ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚ı ‚Ë‰ÂÓ 
ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÓ‚, Ú‡ÍËı Í‡Í ‚Ë‰ÂÓÏ‡„ÌËÚÓÙÓÌ, 
DVD-ÔÎÂÂ, LD-ÔÎÂÂ ËÎË ÒÔÛÚÌËÍÓ‚˚È 
ÂÒË‚Â. ÑÎfl ÌËı ÌÂÚ ‚˚ıÓ‰Ó‚ Ì‡ Á‡ÔËÒ¸. 
ùÚË ‚Ë‰ÂÓ ‚ıÓ‰˚/‚˚ıÓ‰˚ ÏÓÊÌÓ ËÒÔÓÎ¸-
ÁÓ‚‡Ú¸ Ë ‰Îfl ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl ÚÓÎ¸ÍÓ-
‡Û‰ËÓ ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚, ÔÓÒÚÓ ÓÒÚ‡‚Ë‚ ÒÓÓÚ-
‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÂ ‚Ë‰ÂÓ ‚ıÓ‰˚ ÌÂ ÔÓ‰ÒÓÂ‰Ë-
ÌÂÌÌ˚ÏË.

èêàåÖóÄçàÖ: èË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË 
DVD-ÔÎÂÂ‡ Rotel ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌflÈÚÂ Â„Ó Ì‡ 
‚ıÓ‰˚ VIDEO 4 ùÚÓ ÔÓÁ‚ÓÎËÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ 
ÔËÎ‡„‡ÂÏ˚È ÔÛÎ¸Ú ‰Îfl ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ÓÒÌÓ‚-
Ì˚Ï ÙÛÌÍˆËflÏË ÔË‚Ó‰‡ DVD-ÔÎÂÂ‡ 
Rotel.

Ç˚ıÓ‰ Ì‡ íÇ ÏÓÌËÚÓ TV 
MONITOR OUTPUT p 
ÇË‰ÂÓ ‚˚ıÓ‰ RX-1052 ÔÓÒ˚Î‡ÂÚ ‚Ë‰ÂÓ 
ÒË„Ì‡Î˚ Ì‡ ‚‡¯ íÇ ÏÓÌËÚÓ. ëÓÂ‰ËÌËÚÂ 
‚˚ıÓ‰ TV MONITOR Ò ÍÓÏÔÓÁËÚÌ˚Ï ‚ıÓ‰ÓÏ 
Ì‡ ‚‡¯ÂÏ ÏÓÌËÚÓÂ. ä‡ÍÓÈ ‚ıÓ‰ÌÓÈ 
ËÒÚÓ˜ÌËÍ ‚˚ ‚˚·ÂÂÚÂ Ì‡ RX-1052, Ú‡ÍÓÈ 
ÒË„Ì‡Î Ë ÔÓfl‚ËÚÒfl Ì‡ ˝Í‡ÌÂ ÏÓÌËÚÓ‡. 

Ç˚ıÓ‰˚ ‰Îfl ‡ÍÛÒÚË˜ÂÒÍËı 
ÒËÒÚÂÏ [ 
RX-1052 ËÏÂÂÚ ‚ÒÚÓÂÌÌ˚È ÒÚÂÂÓ ÛÒËÎËÚÂÎ¸ 
Ò ‚˚ıÓ‰‡ÏË ‰Îfl Äë ÙÓÌÚ‡Î¸Ì˚ı ÎÂ‚Ó„Ó/
Ô‡‚Ó„Ó Í‡Ì‡ÎÓ‚. ç‡ Á‡‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË 
ËÏÂ˛ÚÒfl ‰‚Â Ô‡˚ ‡Á˙ÂÏÓ‚ ‰Îfl ‰‚Ûı Ô‡ 
ÍÓÎÓÌÓÍ (Ä Ë Ç), ÍÓÚÓ˚Â ÏÓÊÌÓ ‚˚·‡Ú¸ 
ÍÌÓÔÍÓÈ Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË.

èêàåÖóÄçàÖ: ëÛÏÏ‡Ì˚È ËÏÔÂ‰‡ÌÒ 
ÍÓÎÓÌÓÍ ‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸ ÌÂ ÏÂÌÂÂ 4 éÏ. 
ÖÒÎË ‚˚ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ËÎË ÚÓÎ¸ÍÓ Ó‰ÌÛ Ô‡Û 
ÍÓÎÓÌÓÍ (Ä ËÎË Ç), ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ Äë Ò 
ÌÓÏËÌ‡Î¸Ì˚Ï ËÏÔÂ‰‡ÌÒÓÏ 4 éÏ ËÎË ‚˚¯Â. 
ÖÒÎË ÊÂ ‚˚ ıÓÚËÚÂ Á‡‰ÂÈÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ Ò‡ÁÛ 
‰‚Â Ô‡˚ Äë (Ä ÔÎ˛Ò Ç) Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ, 
ÚÓ Ëı ÒÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÂ ‰ÓÎÊÌÓ ·˚Ú¸ 8 éÏ 
ËÎË ‚˚¯Â. 

Ç˚ıÓ‰˚ ZONE 2-4 sdf 
íË ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡ ‚˚ıÓ‰Ì˚ı ‡Á˙ÂÏÓ‚ ‡ÒÔÂ-
‰ÂÎfl˛Ú ÒÚÂÂÓ ‡Û‰ËÓ Ë ÍÓÏÔÓÁËÚÌÓÂ ‚Ë‰ÂÓ 
Ì‡ ÚË Û‰‡ÎÂÌÌ˚ı ÁÓÌ˚. Ç Í‡Ê‰ÓÈ ÁÓÌÂ 
ËÏÂÂÚÒfl ‚˚ıÓ‰˚ ÔÂ‰ÛÒËÎËÚÂÎfl Ì‡ ÎÂ‚˚È 
Ë Ô‡‚˚È Í‡Ì‡Î˚ ÔÎ˛Ò ÍÓÏÔÓÁËÚÌ˚È ‚Ë‰ÂÓ 
‚˚ıÓ‰ ‰Îfl ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl Ò TV ÏÓÌËÚÓÓÏ.

Ç˚ıÓ‰˚ ÔÂ‰ÛÒËÎËÚÂÎfl  
Pre Out g 
ê‡Á˙ÂÏ˚ PRE OUT Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛Ú ‚˚ıÓ‰˚ 
ÎÂ‚Ó„Ó Ë Ô‡‚Ó„Ó Í‡Ì‡ÎÓ‚ ÔÂ‰ÛÒËÎËÚÂÎfl 
‰Îfl ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl Ò ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚Ï 
ÛÒËÎËÚÂÎÂÏ ÏÓ˘ÌÓÒÚË ‚ „Î‡‚ÌÓÈ ÍÓÏÌ‡ÚÂ 
ËÎË ÔÓ·ÎËÁÓÒÚË (‚ áÓÌÂ 1). 

Äå ‡ÌÚÂÌÌ‡ t 
Ç ÍÓÏÔÎÂÍÚ ÔÓÒÚ‡‚ÍË RX-1052 ‚ıÓ‰ËÚ ‡ÏÓ˜-
Ì‡fl ‡ÌÚÂÌÌ‡ ‰Îfl ÔËÂÏ‡ ‡‰ËÓÒË„Ì‡ÎÓ‚ 
‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ‡ AM. Ñ‚ÛıÊËÎ¸Ì˚Ï Í‡·ÂÎÂÏ Ò 
ÒÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÂÏ 300 éÏ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ 
‡ÏÓ˜ÌÛ˛ ‡ÌÚÂÌÌÛ Í Á‡ÊËÏ‡Ï AM LOOP.

FM ‡ÌÚÂÌÌ‡ a 
RX-1052 ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚÂ Ò  
í-Ó·‡ÁÌÓÈ ÍÓÏÌ‡ÚÌÓÈ ‡ÌÚÂÌÌÓÈ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ‡ 
FM. èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ÂÂ ÍÓ‡ÍÒË‡Î¸Ì˚È  
F-‡Á˙ÂÏ Í ‡Á˙ÂÏÛ “FM” Ì‡ RX-1052. 
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ÇıÓ‰ ÔËÚ‡ÌËfl ÔÂÂÏÂÌÌÓ„Ó 
ÚÓÍ‡ ] 
RX-1052 ËÏÂÂÚ Á‡‚Ó‰ÒÍÛ˛ Ì‡ÒÚÓÈÍÛ 
Ì‡ ÔËÚ‡ÌËÂ ÓÚ ÒÂÚË ÔÂÂÏÂÌÌÓ„Ó ÚÓÍ‡ 
Ò Ô‡‡ÏÂÚ‡ÏË, ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚ÏË ‰Îfl ÚÓÈ 
ÒÚ‡Ì˚, „‰Â Ç˚ Â„Ó ÔËÓ·ÂÎË (ëòÄ: 
115 Ç/60 Éˆ ÔÂÂÏÂÌÌÓ„Ó ÚÓÍ‡, ÒÚ‡Ì˚ 
Öë: 230 Ç/50 Éˆ ÔÂÂÏÂÌÌÓ„Ó ÚÓÍ‡). 
è‡‡ÏÂÚ˚ ÒÂÚË ÛÍ‡Á‡Ì˚ Ì‡ Ú‡·ÎË˜ÍÂ Ì‡ 
Á‡‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË ‡ÔÔ‡‡Ú‡. 

ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ ‚ËÎÍÛ ÔËÎ‡„‡ÂÏÓ„Ó ¯ÌÛ‡ 
ÔËÚ‡ÌËfl ‚ ÓÁÂÚÍÛ AC INPUT Ì‡ Á‡‰ÌÂÈ 
Ô‡ÌÂÎË.

èêàåÖóÄçàÖ: ç‡ÒÚÓÈÍË Ë ‚Ë‰ÂÓÏ‡-
ÍÂ˚ ÒÓı‡Ìfl˛ÚÒfl ‚ Ô‡ÏflÚË RX-1052 ‰‡ÊÂ 
ÔË ÓÚcÓÂ‰ËÌÂÌËË Â„Ó ÓÚ ÒÂÚË ÔÂÂÏÂÌÌÓ„Ó 
ÚÓÍ‡.

ÉÎ‡‚Ì˚È ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ 
ÔËÚ‡ÌËfl \ 
ÉÎ‡‚Ì˚È ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ÔËÚ‡ÌËfl Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl 
Ì‡ Á‡‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË. äÓ„‰‡ ÓÌ Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl 
‚ ÒÓÒÚÓflÌËË OFF, ÔËÚ‡ÌËÂ ÂÒË‚Â‡ 
ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ÓÚÍÎ˛˜ÂÌÓ. äÓ„‰‡ ÓÌ Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl 
‚ ÒÓÒÚÓflÌËË ON, ÍÌÓÔÍÛ STANDBY Ì‡ 
ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Ë ÍÌÓÔÍË ON/OFF Ì‡ 
ÔÛÎ¸ÚÂ ÏÓÊÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ‰Îfl ‡ÍÚË‚‡ˆËË 
ÂÒË‚Â‡ ËÎË ÊÂ ÔÂÂ‚Ó‰‡ Â„Ó ‚ ÂÊËÏ 
ÓÊË‰‡ÌËfl. 

èêàåÖóÄçàÖ: èÓÒÎÂ ÚÓ„Ó, Í‡Í ‚ÒÂ 
ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl Ò‰ÂÎ‡Ì˚, „Î‡‚Ì˚È ‚˚ÍÎ˛-
˜‡ÚÂÎ¸ ÔËÚ‡ÌËfl Ì‡ Á‡‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË ‰ÓÎÊÂÌ 
·˚Ú¸ ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËË ON Ë Ó·˚˜ÌÓ ÓÒÚ‡‚‡Ú¸Òfl 
‚ ˝ÚÓÏ ÒÓÒÚÓflÌËË.

12V TRIG OUT (èÛÒÍÓ‚ÓÈ 
ÒË„Ì‡Î ÛÓ‚Ìfl 12 Ç) u 
åÌÓ„ËÂ ÛÒËÎËÚÂÎË Rotel ÏÓÊÌÓ ‚ÍÎ˛˜‡Ú¸ 
Ë ‚˚ÍÎ˛˜‡Ú¸ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ 12-‚ÓÎ¸ÚÓ‚Ó„Ó 
ÔÛÒÍÓ‚Ó„Ó ÒË„Ì‡Î‡. ùÚË ˜ÂÚ˚Â „ÌÂÁ‰‡ 
ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ˚ ‰Îfl ÔÓ‰‡˜Ë Ú‡ÍÓ„Ó ÒË„Ì‡Î‡. 
èË ‚ÍÎ˛˜ÂÌËË ÔËÚ‡ÌËfl RX-1052 Ì‡ 
‚˚ıÓ‰‡ı ÔÛÒÍÓ‚Ó„Ó ÒË„Ì‡Î‡ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl 
Ì‡ÔflÊÂÌËÂ 12 Ç ÔÓÒÚÓflÌÌÓ„Ó ÚÓÍ‡, 
ÍÓÚÓÓÂ ‚ÍÎ˛˜‡ÂÚ ÛÒËÎËÚÂÎË. äÓ„‰‡ RX-
1052 ÔÂÂıÓ‰ËÚ ‚ ÂÊËÏ „ÓÚÓ‚ÌÓÒÚË 
STANDBY, ÔÛÒÍÓ‚ÓÈ ÒË„Ì‡Î ÔÂ˚‚‡ÂÚÒfl Ë 
ÛÒËÎËÚÂÎË ‚˚ÍÎ˛˜‡˛ÚÒfl.

ÑÎfl Â‡ÎËÁ‡ˆËË ˝ÚÓÈ ÙÛÌÍˆËË ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ 
Ó‰ËÌ ËÁ 12-ÇÓÎ¸ÚÓ‚˚ı ‚˚ıÓ‰Ó‚ TRIG OUT 
RX-1052 Ë 12-ÇÓÎ¸ÚÓ‚˚È ‚ıÓ‰ ÛÒËÎËÚÂÎfl 
Rotel Í‡·ÂÎÂÏ Ò 3,5 ÏÏ ÏËÌË-¯ÚÂÍÂÓÏ. 
èÎ˛Ò ÒË„Ì‡Î‡ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl Ì‡ ÍÓÌ˜ËÍÂ 
¯ÚÂÍÂ‡.

àÏÂÂÚÒfl ̃ ÂÚ˚Â ‡Á˙ÂÏ‡ 12V TRIG OUT Ì‡ 
Á‡‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË RX-1052, Ó‰ËÌ ‰Îfl ZONE 2, 
Ó‰ËÌ ‰Îfl ZONE 3, Ó‰ËÌ ‰Îfl ZONE 4, Ë Ó‰ËÌ 
Ò Ï‡ÍËÓ‚ÍÓÈ ALL. Ç˚ıÓ‰˚ ‰Îfl ZONES 
2, 3, Ë 4 ÔÓÒ˚Î‡˛Ú ÚË„„ÂÌ˚È ÒË„Ì‡Î 
íéãúäé ÚÓ„‰‡, ÍÓ„‰‡ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘‡fl 
ÁÓÌ‡ ‡ÍÚË‚ËÓ‚‡Ì‡ RX-1052. Ç˚ıÓ‰˚ 
Ò Ì‡‰ÔËÒ¸˛ ALL ÔÓÒ˚Î‡˛Ú ÚË„„ÂÌ˚È 
ÒË„Ì‡Î Í‡Í ÚÓÎ¸ÍÓ RX-1052 ‡ÍÚË‚ËÓ‚‡Ì 
‰Îfl Î˛·ÓÈ ÁÓÌ˚, ‚ÍÎ˛˜‡fl „Î‡‚ÌÛ˛ ÍÓÏÌ‡ÚÛ 
ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËfl.

ÉÌÂÁ‰‡ IR IN i 
óÂÚ˚Â „ÌÂÁ‰‡ ‡ÁÏÂÓÏ 3,5 ÏÏ (Ò Ì‡‰ÔËÒflÏË 
ZONE 2, ZONE 3, ZONE 4, Ë EXT IN) 
ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ˚ ‰Îfl ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‚ÌÂ¯ÌËı 
‰‡Ú˜ËÍÓ‚ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl 
(ÙËÏ˚ Xantech, Ë Ú.Ô.),.

EXT IN: ä „ÌÂÁ‰Û EXT IN ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌflÂÚÒfl 
‰‡Ú˜ËÍ, ‰Û·ÎËÛ˛˘ËÈ ‰‡Ú˜ËÍ Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ 
Ô‡ÌÂÎË. ùÚÓ ÔÓÎÂÁÌÓ ‚ ÒÎÛ˜‡Â, ÂÒÎË ‡ÔÔ‡‡Ú 
Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ‚ ¯Í‡ÙÛ Ë ÒË„Ì‡Î ÌÂ ÏÓÊÂÚ 
ÔÓÔ‡ÒÚ¸ Ì‡ Â„Ó ‰‡Ú˜ËÍ; ÎË·Ó ÂÒÎË ÌÛÊÌÓ 
ÔÂÂ‰‡Ú¸ ÒË„Ì‡Î˚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Ì‡ ‰Û„ËÂ 
ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ˚.

ZONE 2-4:  ä „ÌÂÁ‰‡Ï ZONE 2-4 
ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌfl˛ÚÒfl ‰‡Ú˜ËÍË àä ÒË„Ì‡ÎÓ‚ 
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl (ÂÔËÚÂ˚), ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌ˚Â 
‚ Û‰‡ÎÂÌÌ˚ı ÁÓÌ‡ı Ë ÛÔ‡‚Îfl˛Ú ‡·ÓÚÓÈ 
RX-1052 ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı 
ÁÓÌ‡ı. ç‡ÔËÏÂ, ˜ÂÂÁ „ÌÂÁ‰Ó ZONE2 
ÏÓÊÌÓ ÛÔ‡‚ÎflÚ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ ÙÛÌÍˆËflÏË RX-
1052, ÓÚÌÓÒfl˘ËÏËÒfl Í áÓÌÂ 2. ëË„Ì‡Î˚ 
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl, ÔÓÒÚÛÔ‡˛˘ËÂ Ì‡ Î˛·ÓÈ ËÁ 
˝ÚËı ‚ıÓ‰Ó‚ ÏÓÊÌÓ ÔÂÂ‰‡‚‡Ú¸ Ì‡ ‰Û„ËÂ 
ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ˚.

èÓÒÓ‚ÂÚÛÈÚÂÒ¸ Ò ‚‡¯ËÏ ‡‚ÚÓËÁÓ‚‡ÌÌ˚Ï 
‰ËÎÂÓÏ Rotel ÔÓ ‚ÓÔÓÒ‡Ï ‚˚·Ó‡ ‚ÌÂ¯ÌËı 
ÂÔËÚÂÓ‚ Ë ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËË 3.5 ÏÏ ̄ ÚÂÍÂÓ‚ 
Í ‡Á˙ÂÏ‡Ï REM IN.

èêàåÖóÄçàÖ: CË„Ì‡Î˚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl 
ÒÓ ‚ıÓ‰Ó‚ IR IN ÏÓ„ÛÚ ÔÂÂ‰‡‚‡Ú¸Òfl 
Ì‡ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ˚-ËÒÚÓ˜ÌËÍË ÔË ÔÓÏÓ˘Ë 
‚ÌÂ¯ÌËı àä ËÁÎÛ˜‡ÚÂÎÂÈ ËÎË Í‡·ÂÎÂÈ, 
ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌÌ˚ı Í ‚˚ıÓ‰‡Ï IR OUT . ëÏ. 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÂ ‡Á‰ÂÎ˚. 

ÉÌÂÁ‰‡ IR OUT o 
ë ‚˚ıÓ‰Ó‚ IR OUT 1 Ë 2 ÒË„Ì‡Î˚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl, 
ÔÓÒÚÛÔ‡˛˘ËÂ Ì‡ ‚ıÓ‰˚ IR IN, ÏÓÊÌÓ ÔÓ‰‡Ú¸ 
Ì‡ ËÌÙ‡Í‡ÒÌ˚È ËÁÎÛ˜‡ÚÂÎ¸, ÔÓÏÂ˘ÂÌÌ˚È 
ÔÂÂ‰ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÓÏ-ËÒÚÓ˜ÌËÍÓÏ. ãË·Ó, 
ÂÒÎË Û ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡ ËÏÂÂÚÒfl ÒÓ‚ÏÂÒÚËÏÓÂ 
‚ıÓ‰ÌÓÂ „ÌÂÁ‰Ó, ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚ¸ ‚˚ıÓ‰ IR 
OUT Ì‡ Â„Ó ‚ıÓ‰ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ Í‡·ÂÎfl.

í‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, ÏÓÊÌÓ ÔÓÒ˚Î‡Ú¸ ÒË„Ì‡Î˚ 
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ËÁ áÓÌ 2 – 4 Ì‡ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ˚-
ËÒÚÓ˜ÌËÍË; ËÎË ÛÔ‡‚ÎflÚ¸ ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡ÏË Ò 
ÔÛÎ¸Ú‡ ËÁ „Î‡‚ÌÓÈ ÍÓÏÌ‡Ú˚, ÍÓ„‰‡ ‰‡Ú˜ËÍË 
ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚ ·ÎÓÍËÓ‚‡Ì˚ ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ 
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚ Á‡Í˚Ú˚ı ¯Í‡Ù‡ı. 

èÓÒÓ‚ÂÚÛÈÚÂÒ¸ Ò ‚‡¯ËÏ ‡‚ÚÓËÁÓ‚‡ÌÌ˚Ï 
‰ËÎÂÓÏ Rotel ÔÓ ‚ÓÔÓÒ‡Ï ‚˚·Ó‡ 
‚ÌÂ¯ÌËı àä-ËÁÎÛ˜‡ÚÂÎÂÈ Ë ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËË 
ÂÔËÚÂÓ‚.

ê‡Á˙ÂÏ Computer I/O x 
ê‡·ÓÚÓÈ RX-1052 ÏÓÊÂÚ ÛÔ‡‚ÎflÚ¸ ÔÂÒÓ-
Ì‡Î¸Ì˚È ÍÓÏÔ¸˛ÚÂ, ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛˘ËÈ 
ÔÓ„‡ÏÏÛ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ‡Û‰ËÓÒËÒÚÂÏÓÈ ÓÚ 
ÒÚÓÓÌÌËı ‡Á‡·ÓÚ˜ËÍÓ‚. äÓ‰˚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl 
ÓÚ ÍÓÏÔ¸˛ÚÂ‡ ÔÂÂ‰‡˛ÚÒfl ÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÓÏ 
ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ËÌÚÂÙÂÈÒ‡ RS-232. 
äÓÏÂ ˝ÚÓ„Ó, ‚ÓÁÏÓÊÌ‡ ÏÓ‰ÂÌËÁ‡ˆËfl 
ÔÓ„‡ÏÏÌÓ„Ó Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl RX-1052 
ÍÓÏÔ‡ÌËÂÈ Rotel.

ÇıÓ‰ COMPUTER I/O Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ ÔÓ‰ÒÓ-
Â‰ËÌÂÌËÂ Í ÒÂÚË Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌÓ„Ó 
8-ÍÓÌÚ‡ÍÚÌÓ„Ó ‡Á˙ÂÏ‡ RJ-45, ÚËÔË˜ÌÓ„Ó 
‰Îfl Í‡·ÂÎ¸Ì˚ı ÎÓÍ‡Î¸Ì˚ı ÒÂÚÂÈ 10-BaseT 
UTP Ethernet.

á‡ ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸ÌÓÈ ËÌÙÓÏ‡ˆËÂÈ Ó 
ÒÓÂ‰ËÌÂÌËflı, ÔÓ„‡ÏÏÌÓÏ Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËË Ë 
ÍÓ‰‡ı ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ‰Îfl RX-1052 Ó·‡˘‡ÈÚÂÒ¸ 
Í ‡‚ÚÓËÁÓ‚‡ÌÌÓÏÛ ‰ËÎÂÛ Rotel.

èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ 
‚ÌÂ¯ÌËı ÛÒÚÓÈÒÚ‚ 
CD-ÔÎÂÂ j 
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èÓ‰ÍÎ˛˜ËÚÂ ÎÂ‚˚È Ë Ô‡‚˚È ‡Ì‡ÎÓ„Ó‚˚Â 
‚˚ıÓ‰˚ Í ‚ıÓ‰‡Ï AUDIO IN Ò Ï‡ÍËÓ‚ÍÓÈ 
CD (ÎÂ‚ÓÏÛ Ë Ô‡‚ÓÏÛ).

ÑÎfl ÔÓË„˚‚‡ÚÂÎfl ÍÓÏÔ‡ÍÚ-‰ËÒÍÓ‚ ÌÂ 
ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÓ ‚Ë‰ÂÓ‚ıÓ‰Ó‚.

èêàåÖóÄçàÖ: ÖÒÎË CD-ÔÎÂÂ Rotel 
ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌ Ì‡ ‚ıÓ‰ CD, ÚÓ Ò ÔËÎ‡„‡ÂÏÓ„Ó 
ÔÛÎ¸Ú‡ ÏÓÊÌÓ ÍÓÏ‡Ì‰Ó‚‡Ú¸ ·‡ÁÓ‚˚ÏË 
ÂÊËÏ‡ÏË ÔË‚Ó‰‡ CD Ë ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ Â„Ó 
ˆËÙÓ‚˚Â ÍÌÓÔÍË. 
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DVD-ÔÎÂÂ l;'z 
ëÏ. ËÒÛÌÓÍ 8

Ç˚ıÓ‰˚ DVD ÏÓÊÌÓ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ËÚ¸ Í ‚Ë‰ÂÓ‚-
ıÓ‰‡Ï VIDEO 1, 2, 3 ËÎË 4. 

èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ÎÂ‚˚È Ë Ô‡‚˚È ‡Ì‡ÎÓ„Ó‚˚Â 
‡Û‰ËÓ ‚˚ıÓ‰˚ DVD-ÔÎÂÂ‡ Í ÎÂ‚ÓÏÛ Ë 
Ô‡‚ÓÏÛ ‡Û‰ËÓ ‚ıÓ‰‡Ï IN ÊÂÎ‡ÂÏÓ„Ó ‚ıÓ‰‡ 
VIDEO 1–4.

èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ÍÓÏÔÓÁËÚÌ˚È ‚Ë‰ÂÓÍ‡·ÂÎ¸ 
Ò ‚˚ıÓ‰Ó‚ DVD-ÔÓË„˚‚‡ÚÂÎfl Ì‡ ‚ıÓ‰ 
‚Ë‰ÂÓ IN. 

èêàåÖóÄçàÖ: èË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË 
DVD-ÔÎÂÂ‡ Rotel ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ Â„Ó Ì‡ 
‚ıÓ‰ VIDEO 4. ùÚÓ ÔÓÁ‚ÓÎËÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ 
ÔËÎ‡„‡ÂÏ˚È ÔÛÎ¸Ú ‰Îfl ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl 
ÂÊËÏ‡ÏË ÔË‚Ó‰‡ DVD-ÔÎÂÂ‡.

ä‡·ÂÎ¸Ì˚È, ÒÔÛÚÌËÍÓ‚˚È ËÎË 
HDTV Ú˛ÌÂ l;'z 
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íÂÎÂ‚ËÁÓ˚ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌÓ„Ó ‡ÁÂ-
¯ÂÌËfl: Ç˚ıÓ‰˚ TV Ú˛ÌÂ‡ ÏÓÊÌÓ ÔÓ‰ÍÎ˛-
˜ËÚ¸ Í ‚Ë‰ÂÓ‚ıÓ‰‡Ï VIDEO 1, 2, 3, ËÎË 
4. 

èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ÎÂ‚˚È Ë Ô‡‚˚È ‡Ì‡ÎÓ„Ó‚˚Â 
‡Û‰ËÓ ‚˚ıÓ‰˚ Ú˛ÌÂ‡ Í ÎÂ‚ÓÏÛ Ë Ô‡‚ÓÏÛ 
‡Û‰ËÓ ‚ıÓ‰‡Ï IN ÊÂÎ‡ÂÏÓ„Ó ‚ıÓ‰‡ VIDEO 
1–4.

èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ÍÓÏÔÓÁËÚÌ˚È ‚Ë‰ÂÓÍ‡·ÂÎ¸ Ò 
‚˚ıÓ‰Ó‚ TV Ú˛ÌÂ‡ Ì‡ ‚ıÓ‰ ‚Ë‰ÂÓ IN.

ìÒÚÓÈÒÚ‚Ó Á‡ÔËÒË Á‚ÛÍ‡  
Audio Recorder k 
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èÓ‰ÍÎ˛˜ËÚÂ ÎÂ‚˚È Ë Ô‡‚˚È ‡Ì‡ÎÓ„Ó‚˚Â 
‚˚ıÓ‰˚ ‡Ì‡ÎÓ„Ó‚Ó„Ó Ï‡„ÌËÚÓÙÓÌ‡ Í ‚ıÓ‰‡Ï 
TAPE IN (ÎÂ‚ÓÏÛ Ë Ô‡‚ÓÏÛ).

èÓ‰ÍÎ˛˜ËÚÂ ÎÂ‚˚È Ë Ô‡‚˚È ‚˚ıÓ‰˚ TAPE 
OUT Í ÎÂ‚ÓÏÛ Ë Ô‡‚ÓÏÛ ‚ıÓ‰‡Ï ‡Ì‡ÎÓ„Ó-
‚Ó„Ó Ï‡„ÌËÚÓÙÓÌ‡.

ÑÎfl ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ Á‚ÛÍÓÁ‡ÔËÒË ÌÂ ÔÂ‰ÛÒÏÓ-
ÚÂÌÓ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÈ ÔÓ ‚Ë‰ÂÓ. 

ÇË‰ÂÓÏ‡„ÌËÚÓÙÓÌ VCR l; 
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ÇË‰ÂÓÏ‡„ÌËÚÓÙÓÌ VCR ÏÓÊÌÓ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ËÚ¸ 
Í ‚ıÓ‰‡Ï Ë ‚˚ıÓ‰‡Ï VIDEO 1, VIDEO 2. 

èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ÍÓÏÔÓÁËÚÌ˚È ‚Ë‰ÂÓ Í‡·ÂÎ¸ Ò 
‚˚ıÓ‰Ì˚ı ‡Á˙ÂÏÓ‚ VCR Í ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ 
‚ıÓ‰‡Ï VIDEO IN 1 ËÎË 2.

èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ÍÓÏÔÓÁËÚÌ˚È ‚Ë‰ÂÓ Í‡·ÂÎ¸ 
Ò ‚˚ıÓ‰Ì˚ı ‡Á˙ÂÏÓ‚ VIDEO OUT Í ‚ıÓ‰Û 
VCR ‰Îfl Á‡ÔËÒË.

èËÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ÎÂ‚˚È Ë Ô‡‚˚È ‡Ì‡ÎÓ„Ó‚˚Â 
‚˚ıÓ‰˚ ‚Ë‰ÂÓÏ‡„ÌËÚÓÙÓÌ‡ Í Ô‡Â Á‚ÛÍÓ‚˚ı 
‚ıÓ‰Ó‚, ‰Îfl VIDEO 1-2.

èÓ‰ÍÎ˛˜ËÚÂ ÎÂ‚˚È Ë Ô‡‚˚È ‡Ì‡ÎÓ„Ó‚˚Â 
OUT ‡Û‰ËÓ ‚˚ıÓ‰˚ Í ‡Ì‡ÎÓ„Ó‚˚Ï ‡Û‰ËÓ 
‚ıÓ‰‡Ï ‰Îfl Á‡ÔËÒË Ì‡ VCR. 

èÓË„˚‚‡ÚÂÎ¸ ‚ËÌËÎÓ‚˚ı 
ÔÎ‡ÒÚËÌÓÍ – Phono Turntable 
yh 
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èËÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ÎÂ‚˚È Ë Ô‡‚˚È ‡Ì‡ÎÓ„Ó‚˚Â 
‚˚ıÓ‰˚ ÔÓË„˚‚‡ÚÂÎfl ‚ËÌËÎÓ‚˚ı ÔÎ‡ÒÚË-
ÌÓÍ Í ‡Ì‡ÎÓ„Ó‚˚Ï ‡Û‰ËÓ ‚ıÓ‰‡Ï Ì‡ RCA, 
Ó·ÓÁÌ‡˜ÂÌÌ˚ı PHONO Ì‡ RX-1052. èËÒÓÂ-
‰ËÌËÚÂ ÔÓ‚Ó‰ Á‡ÁÂÏÎÂÌËfl ÓÚ ‚‡¯Â„Ó 
ÔÓË„˚‚‡ÚÂÎfl Í ÍÎÂÏÏÂ Á‡ÁÂÏÎÂÌËfl Ì‡ 
ÂÒË‚ÂÂ, Ó·ÓÁÌ‡˜ÂÌÌÓÈ GND.

íÂÎÂ‚ËÁËÓÌÌ˚È ÏÓÌËÚÓ p 
ëÏ. ËÒÛÌÓÍ 5

èËÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ‚˚ıÓ‰ TV MONITOR Í ÒÓÓÚ‚ÂÚ-
ÒÚ‚Û˛˘ÂÏÛ ‚ıÓ‰Û ‚‡¯Â„Ó ÚÂÎÂ‚ËÁËÓÌÌÓ„Ó 
ÏÓÌËÚÓ‡ ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ÍÓÏÔÓÁËÚÌÓ„Ó 
‚Ë‰ÂÓÍ‡·ÂÎfl.

èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ ÍÓÎÓÌÓÍ – 
SPEAKERS [ 
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RX-1052 ËÏÂÂÚ ‰‚‡ ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡ ÍÎÂÏÏÌ˚ı 
‚˚ıÓ‰Ó‚ (Ó‰ËÌ ‰Îfl SPEAKERS A, ‡ ‰Û„ÓÈ 
‰Îfl SPEAKERS B) , ÍÓÚÓ˚È ÔÓÁ‚ÓÎfl˛Ú 
ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚ¸ Á‡˜Ë˘ÂÌÌ˚È ÍÓÎÓÌÓ˜Ì˚È 
ÔÓ‚Ó‰, ÔÎÓÒÍËÂ Ì‡ÍÓÌÂ˜ÌËÍË (“ÎÓÔ‡ÚÍË”) 
Ë, ‰Îfl ÌÂÍÓÚÓ˚ı ˚ÌÍÓ‚, ¯ÚÂÍÂ˚ 
“·‡Ì‡Ì”.

èêàåÖóÄçàÖ: ëÛÏÏ‡Ì˚È ËÏÔÂ‰‡ÌÒ 
ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌflÂÏ˚ı Äë ‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸ ÌÂ 
ÏÂÌÂÂ 4 éÏ. ÖÒÎË ‚˚ ÒÎÛ¯‡ÂÚÂ ÚÓÎ¸ÍÓ 
Ó‰ÌÛ Ô‡Û ÍÓÎÓÌÓÍ (Ä ËÎË Ç), ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ 
Äë Ò ËÏÔÂ‰‡ÌÒÓÏ 4 éÏ ËÎË ‚˚¯Â. ÖÒÎË 
ÊÂ ‚˚ ıÓÚËÚÂ ÒÎÛ¯‡Ú¸ Ó·Â Ô‡˚ Äë 
Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ (Ä Ë Ç), ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ Äë Ò 
ËÏÔÂ‰‡ÌÒÓÏ 8 éÏ ËÎË ‚˚¯Â.

ä‡Ê‰‡fl Ô‡‡ ÍÎÂÏÏ ËÏÂÂÚ ˆ‚ÂÚÓ‚Û˛ 
ÍÓ‰ËÓ‚ÍÛ ÔÓÎflÌÓÒÚË: Í‡ÒÌ‡fl ÍÎÂÏÏ‡ ‰Îfl 

ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ÒË„Ì‡Î‡ Ë ˜ÂÌ‡fl – ‰Îfl 
ÓÚËˆ‡ÚÂÎ¸ÌÓ„Ó. ç‡ ‚ÒÂı Äë Ë ÍÓÎÓÌÓ˜Ì˚ı 
Í‡·ÂÎflı Ú‡ÍÊÂ ËÏÂÂÚÒfl Ï‡ÍËÓ‚Í‡ 
ÔÓÎflÌÓÒÚË. ÑÎfl Ô‡‚ËÎ¸ÌÓÈ ‡·ÓÚ˚ 
ÒËÒÚÂÏ˚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔË ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËË 
‚ÒÂı Äë ÒÓ·Î˛‰‡Ú¸ Ô‡‚ËÎ¸ÌÛ˛ ÔÓÎflÌÓÒÚ¸. 
èÓÎÓÊËÚÂÎ¸Ì˚È ÍÓÌÚ‡ÍÚ Äë ‚ÒÂ„‰‡ 
ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌflÈÚÂ Í ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸ÌÓÈ (Í‡ÒÌÓÈ) 
ÍÎÂÏÏÂ RX-1052, ‡ ÓÚËˆ‡ÚÂÎ¸Ì˚È ÍÓÌÚ‡ÍÚ 
– Í ÓÚËˆ‡ÚÂÎ¸ÌÓÈ (˜ÂÌÓÈ).

èÓÎÓÊËÚÂ Í‡·ÂÎË ÓÚ RX-1052 Í Äë, ÌÂ 
Ì‡Úfl„Ë‚‡fl Ëı, ˜ÚÓ·˚ ÓÒÚ‡ÎÒfl Á‡Ô‡Ò Ì‡ 
ÔÂÂÏÂ˘ÂÌËÂ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÓ‚ Ë ‰ÓÒÚÛÔ Í 
ÍÎÂÏÏ‡Ï Äë. ÖÒÎË ‚˚ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÂ ̄ ÚÂÍÂ˚ 
“·‡Ì‡Ì”, ÔËÍÂÔËÚÂ Ëı Í ÔÓ‚Ó‰‡Ï Ë 
‚ÒÚ‡‚¸ÚÂ ‚ ÓÚ‚ÂÒÚËfl ÍÎÂÏÏ. ÉÓÎÓ‚ÍË 
ÍÎÂÏÏ ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸ Á‡‚ËÌ˜ÂÌ˚ ‰Ó 
ÛÔÓ‡ (ÔÓ ˜‡ÒÓ‚ÓÈ ÒÚÂÎÍÂ). ÖÒÎË ‚˚ 
ÔÓÎ¸ÁÛÂÚÂÒ¸ ÔÎÓÒÍËÏË Ì‡ÍÓÌÂ˜ÌËÍ‡ÏË 
«ÎÓÔ‡ÚÍ‡ÏË», ÔËÍÂÔËÚÂ Ëı Í ÔÓ‚Ó‰‡Ï. 
ÖÒÎË ‚˚ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌflÂÚÂ „ÓÎ˚È Í‡·ÂÎ¸ ·ÂÁ 
Ì‡ÍÓÌÂ˜ÌËÍ‡, ‡Á‰ÂÎËÚÂ ÔÓ‚Ó‰ÌËÍË Í‡·ÂÎfl 
Ë Á‡˜ËÒÚËÚÂ ËÁÓÎflˆË˛ Ì‡ ÍÓÌˆÂ Í‡Ê‰Ó„Ó 
ÔÓ‚Ó‰ÌËÍ‡. ëÚ‡‡ÈÚÂÒ¸ ÌÂ ÔÂÂÂÁ‡Ú¸ 
ÊËÎ˚ ÔÓ‚Ó‰ÌËÍ‡. éÚ‚ËÌÚËÚÂ „ÓÎÓ‚ÍË 
ÍÎÂÏÏ. ç‡‰ÂÌ¸ÚÂ ÔÎÓÒÍËÂ Ì‡ÍÓÌÂ˜ÌËÍË 
Ì‡ ̄ Ú˚¸ÍË ‚ËÌÚÓ‚˚ı ÍÎÂÏÏ ËÎË Ó·ÂÌËÚÂ 
‚ÓÍÛ„ ¯Ú˚¸ÍÓ‚ Á‡˜Ë˘ÂÌÌ˚Â ÍÓÌˆ˚ 
ÔÓ‚Ó‰Ó‚. á‡‚ËÌÚËÚÂ „ÓÎÓ‚ÍË ‰Ó ÔÎÓÚÌÓÈ 
ÙËÍÒ‡ˆËË Ì‡ÍÓÌÂ˜ÌËÍÓ‚ ËÎË ÍÓÌˆÓ‚ 
ÔÓ‚Ó‰Ó‚.

èêàåÖóÄçàÖ: ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ Û ‚‡Ò ÌÂ 
ÓÒÚ‡ÎÓÒ¸ ‡ÁÎÓıÏ‡˜ÂÌÌ˚ı ÍÓÌˆÓ‚ ÔÓ‚Ó-
‰Ó‚, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ Á‡ÍÓÓÚËÚ¸ ÒÓÒÂ‰ÌËÂ 
ÍÎÂÏÏ˚.

èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ Ó‰ÌÓÈ Ô‡˚ Äë:
1. èËÒÓÂ‰ËÌËÚÂ Ô‡‚˚È „ÓÏÍÓ„Ó‚ÓËÚÂÎ¸ 

Í ÍÎÂÏÏ‡Ï, Ï‡ÍËÓ‚‡ÌÌ˚Ï SPEAKERS 
A RIGHT.

2.  èËÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ÎÂ‚˚È „ÓÏÍÓ„Ó‚ÓËÚÂÎ¸ 
Í ÍÎÂÏÏ‡Ï, Ï‡ÍËÓ‚‡ÌÌ˚Ï SPEAKERS 
A LEFT.

èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ ‚ÚÓÓÈ Ô‡˚ Äë:
1.  èËÒÓÂ‰ËÌËÚÂ Ô‡‚˚È „ÓÏÍÓ„Ó‚ÓËÚÂÎ¸ 

Í ÍÎÂÏÏ‡Ï, Ï‡ÍËÓ‚‡ÌÌ˚Ï SPEAKERS 
B RIGHT.

2.  èËÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ÎÂ‚˚È „ÓÏÍÓ„Ó‚ÓËÚÂÎ¸ 
Í ÍÎÂÏÏ‡Ï, Ï‡ÍËÓ‚‡ÌÌ˚Ï SPEAKERS 
B LEFT.

èêàåÖóÄçàÖ: àÌÒÚ‡ÎÎflÚÓ˚ ÏÓ„ÛÚ 
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÙÛÌÍˆË˛ ÔÂÂÍÎ˛˜ÂÌËfl 
Û‰‡ÎÂÌÌ˚ı Äë RX-1052 ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ 
Á‡ÔÓ„‡ÏÏËÓ‚‡Ú¸ Ó·Û˜‡ÂÏ˚È ÔÛÎ¸Ú Ì‡ 
Ëı ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ Ë ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ.
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Ç ÍÓÏÔÎÂÍÚ ÔÓÒÚ‡‚ÍË RX-1052 ‚ıÓ‰ËÚ 
ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚‡fl ‡ÏÓ˜Ì‡fl ‡ÌÚÂÌÌ‡ ‰Îfl 
ÔËÂÏ‡ ‡‰ËÓÒË„Ì‡ÎÓ‚ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ‡ AM. 
ÑÓÒÚ‡Ì¸ÚÂ ˝ÚÛ ‡ÌÚÂÌÌÛ ËÁ ÍÓÓ·ÍË Ë 
‡ÒÔÓÎÓÊËÚÂ ÂÂ ‚·ÎËÁË RX-1052. ÖÂ 
ÏÓÊÌÓ ÔËÍÂÔËÚ¸ Í ÒÚÂÌÂ, ËÒÔÓÎ¸ÁÛfl 
ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÌÛ˛ ÏÓÌÚ‡ÊÌÛ˛ ÔÂÚÎ˛, 
ËÎË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ Ì‡ ÒÚÓÎÂ, ÒÎÓÊË‚ ÂÂ 
ˆÂÌÚ‡Î¸ÌÛ˛ ˜‡ÒÚ¸ ‚ ÔÓ‰ÒÚ‡‚ÍÛ.

Ñ‚ÛıÊËÎ¸Ì˚Ï Í‡·ÂÎÂÏ Ò ÒÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÂÏ 
300 éÏ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ‡ÏÓ˜ÌÛ˛ ‡ÌÚÂÌÌÛ 
Í Á‡ÊËÏ‡Ï AM LOOP – Í Í‡Ê‰ÓÏÛ Á‡ÊËÏÛ 
ÔÓ Ó‰ÌÓÏÛ ÔÓ‚Ó‰Û. çÂ ËÏÂÂÚ ÁÌ‡˜ÂÌËfl, Í 
Í‡ÍÓÏÛ Á‡ÊËÏÛ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌ ÚÓÚ ËÎË ËÌÓÈ 
ÔÓ‚Ó‰. Ç‡ÊÌÓ ÔÓÒÎÂ‰ËÚ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ Á‡ ÚÂÏ, 
˜ÚÓ·˚ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl ·˚ÎË Ì‡‰ÂÊÌ˚ÏË Ë ‰‚‡ 
ÔÓ‚Ó‰‡ ÌÂ ÒÓÔËÍ‡Ò‡ÎËÒ¸.

óÚÓ·˚ Ì‡ÈÚË Ì‡ËÎÛ˜¯ÂÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ 
‡ÌÚÂÌÌ˚, ÂÂ ÏÓÊÌÓ ‚‡˘‡Ú¸ ËÎË ÏÂÌflÚ¸ 
ÂÂ ÓËÂÌÚ‡ˆË˛ ËÌ˚Ï ÒÔÓÒÓ·ÓÏ.

èêàåÖóÄçàÖ: ÑÎfl ÚÓ„Ó ˜ÚÓ·˚ ÔÓÎ¸ÁÓ-
‚‡Ú¸Òfl Ì‡ÛÊÌÓÈ ‡ÌÚÂÌÌÓÈ, ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ 
ÂÂ ‰‚ÛÊËÎ¸Ì˚È Í‡·ÂÎ¸ Ò ÒÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÂÏ 
300 éÏ Í Á‡ÊËÏ‡Ï ‚ÏÂÒÚÓ Í‡·ÂÎfl ‡ÏÓ˜ÌÓÈ 
‡ÌÚÂÌÌ˚.

FM ‡ÌÚÂÌÌ‡ a 
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RX-1052 ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚÂ Ò  
í-Ó·‡ÁÌÓÈ ÍÓÏÌ‡ÚÌÓÈ ‡ÌÚÂÌÌÓÈ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ‡ 
FM (ìäÇ). èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ÂÂ ÍÓ‡ÍÒË‡Î¸Ì˚È 
‡Á˙ÂÏ Í ‡Á˙ÂÏÛ “FM 75 éÏ” Ì‡ RX-1052. 
ÑÎfl Ì‡ËÎÛ˜¯Â„Ó ‡‰ËÓÔËÂÏ‡ ‡ÁÏÓÚ‡ÈÚÂ 
í-Ó·‡ÁÌÛ˛ ‡ÌÚÂÌÌÛ. èÂÚÎË Ì‡ Ó·ÓËı ÍÓÌˆ‡ı 
«í» ÔÓÁ‚ÓÎfl˛Ú ÔË ÊÂÎ‡ÌËË Á‡ÍÂÔËÚ¸ 
‡ÌÚÂÌÌÛ Ì‡ ÒÚÂÌÂ. èÓ˝ÍÒÔÂËÏÂÌÚËÛÈÚÂ 
Ò ‡ÁÏÂ˘ÂÌËÂÏ ‡ÌÚÂÌÌ˚ ‚ ÔÓËÒÍ‡ı ÂÂ 
Ì‡ËÎÛ˜¯Â„Ó ÔÓÎÓÊÂÌËfl ‰Îfl ÔËÂÏ‡.

èêàåÖóÄçàÖ: ÑÎfl ÚÓ„Ó ˜ÚÓ·˚ ÔÓÎ¸ÁÓ-
‚‡Ú¸Òfl Ì‡ÛÊÌÓÈ ‡ÌÚÂÌÌÓÈ, ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ 
ÂÂ ÍÓ‡ÍÒË‡Î¸Ì˚È ‚‚Ó‰ Ò ÒÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÂÏ 
75 éÏ Í ‡Á˙ÂÏÛ ‰Îfl FM-‡ÌÚÂÌÌ˚ ‚ÏÂÒÚÓ 
ÍÓÏÌ‡ÚÌÓÈ ÔÓ‚ÓÎÓ˜ÌÓÈ ‡ÌÚÂÌÌ˚, ÌÓ 
ÚÓÎ¸ÍÓ ÔÓÒÎÂ ÚÓ„Ó, Í‡Í ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸Ì˚È 
ÔÓ‰fl‰˜ËÍ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ ‡ÌÚÂÌÌÛ˛ ÒËÒÚÂÏÛ ‚ 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ÏÂÒÚÌ˚ÏË ˝ÎÂÍÚÓÚÂıÌË˜Â-
ÒÍËÏË Ô‡‚ËÎ‡ÏË Ë ÌÓÏ‡ÏË.

èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl ‚ áÓÌ‡ı – 
ZONE uisdf 
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ì RX-1052 ËÏÂÂÚÒfl ÚË ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡ ‡Á˙ÂÏÓ‚ 
‰Îfl Û‰‡ÎÂÌÌ˚ı ÁÓÌ. ä‡Ê‰˚È ËÁ ÍÓÏÔÎÂÍÚÓ‚, 
Ó·ÓÁÌ‡˜ÂÌÌ˚ı ZONE 2, ZONE 3, Ë ZONE 4, 
ËÏÂÂÚ ‚˚ıÓ‰˚ ÎËÌÂÈÌÓ„Ó ÛÓ‚Ìfl ‰Îfl ÎÂ‚Ó„Ó 
Ë Ô‡‚Ó„Ó Í‡Ì‡ÎÓ‚, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÍÓÏÔÓÁËÚÌ˚È 
‚Ë‰ÂÓ ‚˚ıÓ‰. 

ÑÎfl ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl ‡Û‰ËÓ ‚˚ıÓ‰Ó‚ 
Í Û‰‡ÎÂÌÌÓÈ ÁÓÌÂ, ÔÓ‰ÍÎ˛˜ËÚÂ ÎÂ‚˚È 
Ë Ô‡‚˚È ‡Û‰ËÓ ‚˚ıÓ‰˚ ZONE Í ÎÂ‚ÓÏÛ 
Ë Ô‡‚ÓÏÛ ÎËÌÂÈÌ˚Ï ‚ıÓ‰‡Ï ÛÒËÎËÚÂÎfl, 
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓ„Ó ‚ Û‰‡ÎÂÌÌÓÈ ÁÓÌÂ.

ÑÎfl ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl TV ÏÓÌËÚÓ‡ ‚ 
Û‰‡ÎÂÌÌÓÈ ÁÓÌÂ, ÔÓ‰ÍÎ˛˜ËÚÂ ‚Ë‰ÂÓ 
‚˚ıÓ‰ ZONE Í ÍÓÏÔÓÁËÚÌÓÏÛ ‚ıÓ‰Û ‚‡¯Â„Ó 
TV.

ÑÎfl ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Ò ÔÛÎ¸Ú‡ ËÁ Û‰‡ÎÂÌÌÓÈ 
ÁÓÌ˚, ÔÓ‰ÍÎ˛˜ËÚÂ ÒÓ‚ÏÂÒÚËÏ˚È àä-ÒÂÌÒÓ 
‚ Û‰‡ÎÂÌÌÓÈ ÁÓÌÂ Í ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ÂÏÛ 
‚ıÓ‰Û IR IN Zone 2, 3, ËÎË 4.

ÑÎfl ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl Ë 
‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÛÒËÎËÚÂÎfl Rotel ‚ Û‰‡-
ÎÂÌÌÓÈ ÁÓÌÂ, ÔÓ‰ÍÎ˛˜ËÚÂ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û-
˛˘ËÈ ‚˚ıÓ‰ Zone 2, 3, ËÎË 4 12V TRIG OUT 
Í ‚ıÓ‰Û 12 V Trigger Ì‡ ÛÒËÎËÚÂÎÂ.

Ç˚ıÓ‰˚ ÔÂ‰ÛÒËÎËÚÂÎfl  
PRE OUT g 
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ùÚË ‚˚ıÓ‰˚ ÔÂ‰ÛÒËÎËÚÂÎfl ÒÎÛÊ‡Ú ‰Îfl 
ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl Í RX-1052 ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚ı 
ÛÒËÎËÚÂÎÂÈ ÏÓ˘ÌÓÒÚË Ò ÍÓÎÓÌÍ‡ÏË ‚ 
„Î‡‚ÌÓÈ ÍÓÏÌ‡ÚÂ («áÓÌÂ 1») ËÎË Ô‡˚ 
‚˚ÌÓÒÌ˚ı ÍÓÎÓÌÓÍ ‰Îfl ÔËÎÂ„‡˛˘ÂÈ 
ÁÓÌ˚ Ò ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸˛ ‡Á‰ÂÎ¸ÌÓ„Ó 
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl. ëÓÂ‰ËÌËÚÂ ‡Á˙ÂÏ˚ PRE OUT 
Í ÎËÌÂÈÌ˚Ï ËÎË Main ‚ıÓ‰‡Ï ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ„Ó 
ÛÒËÎËÚÂÎfl ÏÓ˘ÌÓÒÚË, ÚÓ˜ÌÓ Ú‡Í ÊÂ, Í‡Í 
‚˚ ÔÓ‰ÍÎ˛˜‡ÎË ZONE 2, 3 Ë 4 Í ‚ıÓ‰‡Ï 
‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚ı ÛÒËÎËÚÂÎÂÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚ı 
‚ ‰Û„ÓÈ ÍÓÏÌ‡ÚÂ. Ç˚·Ó ‚ıÓ‰Ó‚ Ë „ÓÏÍÓÒÚ¸ 
ÏÓÊÌÓ ·Û‰ÂÚ Â„ÛÎËÓ‚‡Ú¸ Í‡Í Ó·˚˜ÌÓ Ò 
ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË RX-1052 ËÎË ÔÛÎ¸Ú‡. 

èêàåÖóÄçàÖ: èË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË 
‡Á˙ÂÏÓ‚ PRE OUT ÏÓ˘Ì˚È Í‡ÒÍ‡‰ 
‚ÒÚÓÂÌÌÓ„Ó ‚ RX-1052 ÛÒËÎËÚÂÎfl ·Û‰ÂÚ 
ÔÓ‰ÓÎÊ‡Ú¸ ‡·ÓÚ‡Ú¸ ÌÓÏ‡Î¸ÌÓ, Ó·ÂÒÔÂ-
˜Ë‚‡fl ‚˚ıÓ‰ Ì‡ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌÌ˚Â Äë. 

éëçéÇçõÖ éèÖêÄñàà 
ë RX-1052
ÑÎfl ÓÁÌ‡ÍÓÏÎÂÌËfl ÒÓ ‚ÒÂÏË ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚflÏË 
RX-1052 ‚ ˝ÚÓÏ ‡Á‰ÂÎÂ àÌÒÚÛÍˆËË Ï˚ 
Ì‡˜ËÌ‡ÂÏ Ò ÓÔËÒ‡ÌËfl ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌËfl ÍÌÓÔÓÍ 
Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Ë Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ Ë Ëı 
ÙÛÌÍˆËÈ. á‡ÚÂÏ Ï˚ Ó·˙flÒÌflÂÏ, Í‡Í ‚ÍÎ˛˜ËÚ¸ 
Ë ‚˚ÍÎ˛˜ËÚ¸ ‡ÔÔ‡‡Ú, ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡Ú¸ 
„ÓÏÍÓÒÚ¸,  ‚˚·‡Ú¸ ËÒÚÓ˜ÌËÍ ‰Îfl 
ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËfl Ë Ú.Ô. èÓÒÎÂ ˝ÚÓ„Ó Ë‰ÂÚ 
‰ÂÚ‡Î¸ÌÓÂ ÓÔËÒ‡ÌËÂ Í‡Í ‚ÍÎ˛˜ËÚ¸ Ë 
‚˚ÍÎ˛˜ËÚ¸ ÂÒË‚Â, ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡Ú¸ 
„ÓÏÍÓÒÚ¸,  ‚˚·‡Ú¸ ËÒÚÓ˜ÌËÍ ‰Îfl 
ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËfl Ë Ú.Ô. á‡ÚÂÏ ÓÔËÒ˚‚‡ÂÚ 
‚ ‰ÂÚ‡Îflı Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ Ì‡ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËË. 
Ç ÒÎÂ‰Û˛˘ÂÏ ‡Á‰ÂÎÂ àÌÒÚÛÍˆËË Ï˚ 
ÔÓÍ‡Á˚‚‡ÂÏ, Í‡Í ÍÓÌÙË„ÛËÓ‚‡Ú¸ 
ÂÒË‚Â ‰Îfl ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËfl ‡ÁÎË˜Ì˚ı 
ÚËÔÓ‚ Á‡ÔËÒÂÈ. ç‡ÍÓÌÂˆ, Ï˚ ÓÔËÒ˚‚‡ÂÏ, 
Í‡Í ‚ÓÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚ÏË 
ÙÛÌÍˆËflÏË ‰Îfl ‡·ÓÚ˚ ‚ áÓÌÂ 2. 

èÓ ‚ÒÂÈ àÌÒÚÛÍˆËË ˜ËÒÎ‡ ‚ Í‚‡‰‡ÚÌ˚ı 
ÒÍÓ·Í‡ı ÓÚÌÓÒflÚÒfl Í ËÒÛÌÍÛ RX-1052 Ì‡ 
Ó·ÎÓÊÍÂ. ÅÛÍ‚˚ ÓÚÌÓÒflÚÒfl Í ËÁÓ·‡ÊÂÌË˛ 
ÔÛÎ¸Ú‡ RR-AT96. ÖÒÎË ÓÌË ÔÓfl‚Îfl˛ÚÒfl 
‚ÏÂÒÚÂ, ÁÌ‡˜ËÚ ˝Ú‡ ÙÛÌÍˆËfl ‰ÓÒÚÛÔÌ‡ Í‡Í 
Ò ÔÛÎ¸Ú‡, Ú‡Í Ë Ò ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË. 

é„‡Ì˚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl, 
ÍÌÓÔÍË Ë ÙÛÌÍˆËË
á‰ÂÒ¸ Ï˚ ‡ÒÒÏÓÚËÏ Í‡ÚÍÓ Ó„‡Ì˚ 
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Ë ÙÛÌÍˆËË, ‰ÓÒÚÛÔÌ˚Â ‰Îfl 
RX-1052. èÓ‰Ó·ÌÓÒÚË Ëı ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl 
ÔË‚Â‰ÂÌ˚ ‰‡ÎÂÂ ‚ ‡Á‰ÂÎ‡ı, „‰Â ÓÔËÒ‡Ì˚ 
‡ÁÎË˜Ì˚Â Á‡‰‡˜Ë. 

èÛÎ¸Ú ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó 
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl RR-AT96 
ä RX-1052 ÔËÎ‡„‡ÂÚÒfl Á‡ÔÓ„‡ÏÏËÓ-
‚‡ÌÌ˚È ÔÛÎ¸Ú Ñì, Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÍÓÚÓÓ„Ó 
ÏÓÊÌÓ Ú‡ÍÊÂ ÛÔ‡‚ÎflÚ¸ ÏÌÓ„ËÏË CD Ë 
DVD-ÔÎÂÂ‡ÏË Rotel.

ÑËÒÔÎÂÈ Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË 
6 
ÑËÒÔÎÂÈ Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË RX-1052 
Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ ËÌÙÓÏ‡ˆË˛ Ó ÒÚ‡ÚÛÒÂ 
ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡, ÔËÂÏÂ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËÈ Ú˛ÌÂÓÏ, 
Ë Ó Á‡ÔÛÒÍÂ ‡ÁÎË˜Ì˚ı ÙÛÌÍˆËÈ. Ç Â„Ó 
ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ ˜‡ÒÚË Ó·˚˜ÌÓ ÔÓÍ‡Á˚‚‡ÂÚÒfl 
ÚÂÍÛ˘ËÈ ËÒÚÓ˜ÌËÍ ÒË„Ì‡Î‡ (ËÎË ˜‡ÒÚÓÚ‡, 
Ì‡ ÍÓÚÓÛ˛ Ì‡ÒÚÓÂÌ Ú˛ÌÂ), ‡ Ú‡ÍÊÂ 
ËÒÚÓ˜ÌËÍ ‚˚·‡ÌÌ˚È ‰Îfl Á‡ÔËÒË. 
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èËÍÚÓ„‡ÏÏ˚ ‚ ÎÂ‚ÓÈ ˜‡ÒÚË ‰ËÒÔÎÂfl 
ÔÓÍ‡Á˚‚‡˛Ú ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ Ì‡ÒÚÓÈÍË (Äå 
ËÎË FM). èËÍÚÓ„‡ÏÏ˚ ‚ ‚ÂıÌÂÈ ˜‡ÒÚË 
‰ËÒÔÎÂfl ÔÓÏÓ„‡˛Ú ‚ Ì‡ÒÚÓÈÍÂ Ì‡ ‡‰ËÓ 
ÒÚ‡ÌˆËË. àÌ‰ËÍ‡ÚÓ TUNED ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl, 
ÍÓ„‰‡ ÔËÌflÚ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ÒËÎ¸Ì˚È ÒË„Ì‡Î. 
àÌ‰ËÍ‡ÚÓ STEREO ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl, ÍÓ„‰‡ 
ÔËÌflÚ FM ÒÚÂÂÓ ÒË„Ì‡Î. 

èÓ ÊÂÎ‡ÌË˛ ÙÎÛÓÂÒˆÂÌÚÌ˚È ‰ËÒÔÎÂÈ 
ÏÓÊÌÓ ‚˚ÍÎ˛˜ËÚ¸. ëÏ. ÓÔËÒ‡ÌËÂ ÍÌÓÔÍË 
DISP, „‰Â ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ, Í‡Í ˝ÚÓ Ò‰ÂÎ‡Ú¸. 

ëÂÌÒÓ àä-ÒË„Ì‡ÎÓ‚ ÓÚ ÔÛÎ¸Ú‡ 
Ñì 1 
ùÚÓÚ ‰‡Ú˜ËÍ ÔÓÎÛ˜‡ÂÚ àä-ÒË„Ì‡Î˚ ÓÚ ÔÛÎ¸Ú‡. 
çÂ Á‡ÒÎÓÌflÈÚÂ Â„Ó, ÂÒÎË ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÂ 
‰Û„ÓÈ, ‚˚ÌÓÒÌÓÈ ÒÂÌÒÓ. 

äÌÓÔÍË STANDBY 2  
Ë POWER \ (ÇÍÎ˛˜ÂÌËÂ Ë 
‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÔËÚ‡ÌËfl)
èÂÂÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÏÂÊ‰Û ‡·Ó˜ËÏ ÒÓÒÚÓflÌËÂÏ 
Ë ÒÓÒÚÓflÌËÂÏ „ÓÚÓ‚ÌÓÒÚË ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÒfl 
ÍÌÓÔÍÓÈ STANDBY Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË. 
ç‡ Á‡‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌ „Î‡‚Ì˚È 
‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ÔËÚ‡ÌËfl POWER. äÓ„‰‡ ÓÌ 
Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËË ON, ‡ÔÔ‡‡Ú 
Â‡„ËÛÂÚ Ì‡ ÍÓÏ‡Ì‰˚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl.  

äÌÓÔÍË ON/OFF A 
äÌÓÔÍË ON Ë OFF Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛Ú 
ÔÓ‰‡˜Û ‡Á‰ÂÎ¸Ì˚ı ÍÓÏ‡Ì‰ ON/OFF Ì‡ 
‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ Ë ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ‡ÔÔ‡‡Ú‡ Ë 
‰Û·ÎËÛ˛Ú ÙÛÌÍˆËË ÍÌÓÔÍË STANDBY 
Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË. ç‡ÊÏËÚÂ ON ‰Îfl 
‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÂÒË‚Â‡, Ì‡ÊÏËÚÂ OFF ‰Îfl 
ÔÂÂ‚Ó‰‡ ‚ ÂÊËÏ ÓÊË‰‡ÌËfl. ÉÎ‡‚Ì˚È 
‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ÔËÚ‡ÌËfl POWER ‰ÓÎÊÂÌ 
Ì‡ıÓ‰ËÚ¸Òfl ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËË ON, ̃ ÚÓ·˚ ‡ÔÔ‡‡Ú 
Â‡„ËÓ‚‡Î Ì‡ ÍÓÏ‡Ì‰˚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl. 
äÓ„‰‡ ÓÌ Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËË OFF, 
‡ÔÔ‡‡Ú ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌ, Ë ‚ÍÎ˛˜ËÚ¸ 
Â„Ó ÌË Ò ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË, ÌË Ò ÔÛÎ¸Ú‡ 
ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓ. 

èêàåÖóÄçàÖ: ç‡Ê‡ÚËÂ ÍÌÓÔÓÍ OFF 
Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÂÚ ‚˚·‡ÌÌÛ˛ ‚‡ÏË 
ÁÓÌÛ. ç‡ÊÏËÚÂ Ë Û‰ÂÊËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ OFF 
‰Îfl ÔÂÂ‚Ó‰‡ ‚ÒÂı ÁÓÌ ‚ ÂÊËÏ STANDBY.

êÂ„ÛÎËÓ‚Í‡ „ÓÏÍÓÒÚË 
VOLUME w  
äÌÓÔÍË Â„ÛÎËÓ‚ÍË 
„ÓÏÍÓÒÚË VOLUME C 
ÅÓÎ¸¯‡fl ÛÍÓflÚÍ‡ Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Ë 
Ô‡‡ ÍÌÓÔÓÍ Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ Â„ÛÎËÛ˛Ú ÛÓ‚ÂÌ¸ 
„ÓÏÍÓÒÚË Ò‡ÁÛ ‚ÒÂı ‚˚ıÓ‰Ì˚ı Í‡Ì‡ÎÓ‚. 

á‡„ÎÛ¯ÂÌËÂ Á‚ÛÍ‡ MUTE  L 
óÚÓ·˚ ‚ÂÏÂÌÌÓ Á‡„ÎÛ¯ËÚ¸ Á‚ÛÍ, Ì‡ÊÏËÚÂ 
ÍÌÓÔÍÛ MUTE Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ. ç‡ ‰ËÒÔÎÂÂ 
ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘‡fl ËÌ‰ËÍ‡ˆËfl. 
óÚÓ·˚ ‚ÓÒÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ÔÂÊÌËÈ ÛÓ‚ÂÌ¸ 
„ÓÏÍÓÒÚË, Ì‡ÊÏËÚÂ ˝ÚÛ ÍÌÓÔÍÛ Â˘Â ‡Á.

èêàåÖóÄçàÖ: ç‡Ê‡ÚËÂ Ì‡ ÍÌÓÔÍÛ 
VOLUME Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ ÓÚÏÂÌflÂÚ ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ 
ÍÌÓÔÍË MUTE.

êÂ„ÛÎflÚÓ˚ ÚÂÏ·‡ q 
äÌÓÔÍË BASS Ë TREBLE Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË 
ÔÓÁ‚ÓÎfl˛Ú ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡Ú¸ ÚÓÌ‡Î¸Ì˚È 
·‡Î‡ÌÒ Á‚ÛÍ‡ Â„ÛÎflÚÓ‡ÏË ÌËÁÍËı Ë ‚˚ÒÓÍËı 
˜‡ÒÚÓÚ. óÚÓ·˚ ÔÓ‚˚ÒËÚ¸ ÛÓ‚ÂÌ¸ ÌËÁÍËı 
(‚˚ÒÓÍËı) ̃ ‡ÒÚÓÚ, ÔÓ‚Ó‡˜Ë‚‡ÈÚÂ Â„ÛÎflÚÓ 
Bass (Treble) ÔÓ ˜‡ÒÓ‚ÓÈ ÒÚÂÎÍÂ. óÚÓ·˚ 
ÔÓÌËÁËÚ¸ ÛÓ‚ÂÌ¸ ÌËÁÍËı (‚˚ÒÓÍËı) ̃ ‡ÒÚÓÚ, 
ÔÓ‚Ó‡˜Ë‚‡ÈÚÂ Â„ÛÎflÚÓ Bass (Treble) 
ÔÓÚË‚ ˜‡ÒÓ‚ÓÈ ÒÚÂÎÍË. ñÂÌÚ‡Î¸ÌÓÂ 
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ 0 Û·Ë‡ÂÚ Â„ÛÎËÓ‚ÍË ÚÂÏ·‡ 
ËÁ ÒË„Ì‡Î¸ÌÓ„Ó ÔÛÚË. 

èêàåÖóÄçàÖ: íÓÌ‡Î¸Ì˚È ·‡Î‡ÌÒ Á‚ÛÍ‡ 
ÏÓÊÌÓ ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡Ú¸ Ò ÔÛÎ¸Ú‡, Ì‡Ê‡‚ Ì‡ 
ÍÌÓÔÍÛ ENTER ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ‡Á ‰Îfl ‚˚·Ó‡ 
‚˚ÒÓÍËı ËÎË ÌËÁÍËı ˜‡ÒÚÓÚ Ë ËÁÏÂÌflfl 
ÛÓ‚ÂÌ¸ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÍÌÓÔÓÍ + Ë –.

ÉÌÂÁ‰Ó ‰Îfl Ì‡Û¯ÌËÍÓ‚ 8 
ä ˝ÚÓÏÛ „ÌÂÁ‰Û Phones ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌfl˛ÚÒfl 
ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚Â ÒÚÂÂÓÌ‡Û¯ÌËÍË ÒÓ ̄ ÚÂÍÂÓÏ 
1/4 ‰˛ÈÏ‡. ÖÒÎË Û Ì‡Û¯ÌËÍÓ‚ ‰Û„ÓÈ 
¯ÚÂÍÂ, ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÔÂÂıÓ‰ÌËÍ.

èêàåÖóÄçàÖ: èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ Ì‡Û¯ÌË-
ÍÓ‚ ÌÂ ÓÚÍÎ˛˜‡ÂÚ Á‚ÛÍ ‚ ÍÓÎÓÌÍ‡ı. àÒÔÓÎ¸-
ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍÛ SPEAKER, ÓÔËÒ‡ÌÌÛ˛ ‚ 
ÒÎÂ‰Û˛˘ÂÏ ‡Á‰ÂÎÂ ‰Îfl ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËfl 
Á‚ÛÍ‡ ‚ ÍÓÎÓÌÍ‡ı .Ë ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl Â„Ó. 

äÌÓÔÍË Speaker 9J 
ä ‚˚ıÓ‰Û RX-1052 ÏÓÊÌÓ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ËÚ¸ ‰‚Â 
Ô‡˚ ÍÓÎÓÌÓÍ: A Ë B. äÌÓÔÍË Speaker Ì‡ 
ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË ËÎË Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ ÔÓÁ‚ÓÎfl˛Ú 
‚‡Ï ‡ÍÚË‚ËÓ‚‡Ú¸ ÊÂÎ‡ÂÏÛ˛ Ô‡Û Äë. 
ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ SPEAKER A ‰Îfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl 
ËÎË ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‚˚ıÓ‰Ó‚ Ì‡ ÍÓÎÓÌÍË 
SPEAKER A. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ SPEAKER B 
‰Îfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ËÎË ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‚˚ıÓ‰Ó‚ 
Ì‡ ÍÓÎÓÌÍË SPEAKER B.

ë‚ÂÚÓ‰ËÓ‰Ì˚È ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ LED, ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌ-
Ì˚È ÒÎÂ‚‡ ÓÚ Í‡Ê‰ÓÈ ËÁ ÍÌÓÔÓÍ Á‡„Ó‡ÂÚÒfl 
ÔË ‚ÍÎ˛˜ÂÌËË ‚˚ıÓ‰‡ Ì‡ ÍÓÎÓÌÍË.

èêàåÖóÄçàÖ: ÑÎfl ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸ÌÓ„Ó 
ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËfl ‚ Ì‡Û¯ÌËÍ‡ı ÓÚÍÎ˛˜ËÚÂ 
Ó·‡ ‚˚ıÓ‰‡ Ì‡ ÍÓÏÔÎÂÍÚ˚ Äë SPEAKER 
A Ë B.

äÌÓÔÍË ÒÂÎÂÍÚÓ‡ ‚ıÓ‰Ó‚ – 
INPUT 7B 
ÇÓÒÂÏ¸ ÍÌÓÔÓÍ Ò Ô‡‚ÓÈ ÒÚÓÓÌ˚ ÔÂÂ‰ÌÂÈ 
Ô‡ÌÂÎË ÔÓÁ‚ÓÎfl˛Ú ÔflÏÓ ‚˚·Ë‡Ú¸ ‚ıÓ‰ÌÓÈ 
‡Û‰ËÓ ËÎË ‚Ë‰ÂÓ ËÒÚÓ˜ÌËÍ (PHONO, 
CD, TUNER, TAPE, VIDEO 1, VIDEO 2, 
VIDEO 3, VIDEO 4) ‰Îfl ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËfl. 
ùÚË ÍÌÓÔÍË ÔÓ‰Û·ÎËÓ‚‡Ì˚ Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ 
Ë ËÏÂ˛Ú Ì‡‰ÔËÒË PHO, CD, TUN, TP, V1, 
V2, V3, V4. 

ç‡ÊÏËÚÂ Ó‰ÌÛ ËÁ ÍÌÓÔÓÍ ÒÂÎÂÍÚÓ‡ ‚ıÓ‰Ó‚ 
‰Îfl ‚˚·Ó‡ ‚ıÓ‰ÌÓ„Ó ÒË„Ì‡Î‡ ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡. 
Ç˚ ·Û‰ÂÚÂ ÒÎÛ¯‡Ú¸ ‚˚·‡ÌÌ˚È ËÒÚÓ˜ÌËÍ Ë, 
ÂÒÎË ‚˚ ‚˚·‡ÎË ‚Ë‰ÂÓ ËÒÚÓ˜ÌËÍ, ÒÏÓÚÂÚ¸ 
ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ Ì‡ ‚‡¯ÂÏ íÇ ÏÓÌËÚÓÂ. 
ÑËÒÔÎÂÈ Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË ÔÓÍ‡Á˚‚‡ÂÚ 
Ì‡ËÏÂÌÓ‚‡ÌËÂ ‚˚·‡ÌÌÓ„Ó ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡.

äÌÓÔÍË ‚˚·Ó‡ ‚ıÓ‰Ì˚ı ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚ ÏÓÊÌÓ 
Ú‡ÍÊÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ‚ÏÂÒÚÂ Ò ÍÌÓÔÍÓÈ SEL 
‰Îfl ‚˚·Ó‡ ‚ıÓ‰‡, ÍÓÚÓ˚È ·Û‰ÂÚ ‚˚‰‡Ì Ì‡ 
‚˚ıÓ‰ ‰Îfl Á‡ÔËÒË ËÎË ‰Îfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl 
‚ Û‰‡ÎÂÌÌ˚ı ÁÓÌ‡ı. 

äÌÓÔÍ‡ ZONE eS 
äÌÓÔÍ‡ ZONE Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË ËÎË Ì‡ 
ÔÛÎ¸ÚÂ ÒÎÛÊËÚ ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â ÍÌÓÔÍË standby 
‰Îfl ÚÂÍÛ˘ÂÈ ‚˚·‡ÌÌÓÈ ÁÓÌ˚, ‚ÍÎ˛˜‡fl Ë 
ÓÚÍÎ˛˜‡fl ÂÂ. Ç˚·ÂËÚÂ ÊÂÎ‡ÂÏÛ˛ ÁÓÌÛ Ò 
ÔÓÏÓ˘¸˛ ÍÌÓÔÍË SEL Í‡Í ÓÔËÒ‡ÌÓ ÌËÊÂ.

èêàåÖóÄçàÖ: ç‡Ê‡ÚËÂ Ì‡ ÍÌÓÔÍÛ 
ZONE ·ÂÁ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Á‡‰‡ÌËfl 
ÁÓÌ˚ ÍÌÓÔÍÓÈ SEL, ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ÛÔ‡‚ÎflÚ¸ 
áÓÌÓÈ 2.

ÑÎËÚÂÎ¸ÌÓÂ Ì‡Ê‡ÚËÂ Ì‡ ÍÌÓÔÍÛ ZONE 
Á‡ÔÛÒÍ‡ÂÚ ÂÊËÏ Party («ÇÂ˜ÂËÌÍ‡»), 
Ì‡ÁÌ‡˜‡fl ËÒÚÓ˜ÌËÍ ‚ „Î‡‚ÌÓÈ ÍÓÏÌ‡ÚÂ 
‰Îfl ‚ÒÂı Û‰‡ÎÂÌÌ˚ı ÁÓÌ, ÔÎ˛Ò – ‚ÍÎ˛˜‡fl 
‚˚ıÓ‰˚ Ì‡ Á‡ÔËÒ¸. ÑÎËÚÂÎ¸ÌÓÂ Ì‡Ê‡ÚËÂ 
Ì‡ Ó‰ÌÛ ËÁ ÍÌÓÔÓÍ ‚ıÓ‰Ì˚ı ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚ 
(Input source) Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ Ú‡ÍÊÂ Á‡ÔÛÒÍ‡ÂÚ 
ÂÊËÏ Party.

äÌÓÔÍ‡ SEL r R 
ç‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ÍÌÓÔÍÛ SEL Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË 
ËÎË Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ ‰Îfl ‚˚·Ó‡ ÁÓÌ˚ – ˜ÚÓ·˚ 
ÒÏÂÌËÚ¸ ÂÈ ‚ıÓ‰, ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡Ú¸ „ÓÏÍÓÒÚ¸, 
‡ Ú‡ÍÊÂ ‚ÍÎ˛˜ËÚ¸ ËÎË ‚˚ÍÎ˛˜ËÚ¸ ÂÂ. 
ç‡ÊËÏ‡ÈÚÂ Ì‡ ˝ÚÛ ÍÌÓÔÍÛ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ 
‡Á ÔÓÍ‡ ÊÂÎ‡ÂÏ‡fl ÁÓÌ‡ ÌÂ ÔÓfl‚ËÚÒfl Ì‡ 
ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË:
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RECORD > ZONE 2 > ZONE 3 > ZONE 4 > 
MAIN. ä‡Í ÚÓÎ¸ÍÓ ÊÂÎ‡ÂÏ‡fl ÁÓÌ‡ ÔÓfl‚ËÚÒfl, 
‚˚ ËÏÂÂÚÂ 10 ÒÂÍÛÌ‰ ‰Îfl ‚ÌÂÒÂÌËfl ËÁÏÂÌÂÌËÈ. 
åÂÌflÈÚÂ ‚ıÓ‰, Ì‡ÊËÏ‡fl Ì‡ ÍÌÓÔÍÛ INPUT. 
äÓ„‰‡ ÔÓfl‚Îfl˛ÚÒfl ÁÓÌ˚ ZONES 2–4, ‚˚ 
ÏÓÊÂÚÂ Ú‡ÍÊÂ ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡Ú¸ „ÓÏÍÓÒÚ¸ 
ËÎË ‚ÍÎ˛˜ËÚ¸/‚˚ÍÎ˛˜ËÚ¸ ÁÓÌÛ, Ì‡ÊËÏ‡fl 
Ì‡ ÍÌÓÔÍÛ ZONE.

ÑÎËÚÂÎ¸ÌÓÂ Ì‡Ê‡ÚËÂ Ì‡ ÍÌÓÔÍÛ SEL 
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl ÓÚÏÂÌ˚ ÂÊËÏ‡ PARTY 
Ë ‚ÓÁ‚‡Ú‡ ‚ÒÂı ÁÓÌ Í ‚˚·‡ÌÌ˚Ï ‚ 
ÔÂ‰˚‰Û˘ËÈ ‡Á ‚ıÓ‰ÓÏ.

ë‚ÂÚÓ‰ËÓ‰ ZONE LED 3 
ë‚ÂÚÓ‰ËÓ‰ ZONE LED Á‡„Ó‡ÂÚÒfl ÍÓ„‰‡ 
Û‰‡ÎÂÌÌ‡fl ÁÓÌ‡ ‡ÍÚË‚ËÓ‚‡Ì‡. LED ÏË„‡ÂÚ 
‚ ÂÊËÏÂ ‚Â˜ÂËÌÍË – Party Mode.

äÌÓÔÍ‡ DISP Button D 
ÑÎËÚÂÎ¸ÌÓÂ Ì‡Ê‡ÚËÂ Ì‡ ÍÌÓÔÍÛ DISP Ì‡ 
ÔÛÎ¸ÚÂ ÓÚÍÎ˛˜‡ÂÚ ‰ËÒÔÎÂÈ Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ 
Ô‡ÌÂÎË.

èË ÔËÂÏÂ FM ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËÈ, ÔÂÂ‰‡˛˘Ëı 
‰‡ÌÌ˚Â RDS, ÍÌÓÔÍÛ DISP ÏÓÊÌÓ ËÒÔÓÎ¸-
ÁÓ‚‡Ú¸ ‰Îfl ÔÓÍÛ˜Ë‚‡ÌËfl ÂÊËÏÓ‚ ÓÚÓ·‡-
ÊÂÌËfl RDS, ‚˚‚Ó‰‡ Ì‡Á‚‡ÌËÈ ÒÚ‡ÌˆËÈ, ÚËÔ‡ 
ÔÓ„‡ÏÏ, ÔÓÍ‡Á‡ÌËÈ ˜‡ÒÓ‚ Ë ÔÓÍÛÚÍË 
ÚÂÍÒÚ‡.

äÌÓÔÍ‡ LABEL H 
äÌÓÔÍ‡ LABEL Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl 
‚ÏÂÒÚÂ Ò ENTER ‰Îfl ÔÓ„‡ÏÏËÓ‚‡ÌËfl 
«Ì‡ÍÎÂÂÍ» ‰Îfl ÍÌÓÔÓÍ ‚ıÓ‰Ó‚. ùÚ‡ ÔÓÎ¸ÁÓ-
‚‡ÚÂÎ¸ÒÍËÂ «Ì‡ÍÎÂÈÍË» ÔÓfl‚Îfl˛ÚÒfl Ì‡ 
‰ËÒÔÎÂÂ ÙÓÌÚ‡Î¸ÌÓÈ Ô‡ÌÂÎË ÔË ‚˚·ÓÂ 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Â„Ó ‚ıÓ‰‡. 

äÌÓÔÍ‡ ENTER Button I 
äÌÓÔÍ‡ ENTER Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ ‚˚ÔÓÎÌflÂÚ ‰‚Â 
ÙÛÌÍˆËË.

ÑÎfl Â„ÛÎËÓ‚ÍË ÚÂÏ·‡, Ì‡ÊËÏ‡ÈÚÂ ÂÂ 
ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ‡Á, ÔÓÍ‡ BASS ËÎË TREBLE ÌÂ 
ÔÓfl‚ËÚÒfl Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ. á‡ÚÂÏ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ 
ÍÌÓÔÍË CHARACTER +/– ‰Îfl Û‚ÂÎË˜ÂÌËfl 
ËÎË ÛÏÂÌ¸¯ÂÌËfl ‰ÓÎË ‚˚ÒÓÍËı Ë ÌËÁÍËı 
˜‡ÒÚÓÚ.

äÌÓÔÍ‡ ENTER ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‚ÏÂÒÚÂ Ò 
ÍÌÓÔÍÓÈ LABEL ÔË ÔÓ„‡ÏÏËÓ‚‡ÌËË 
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸ÒÍËı «Ì‡ÍÎÂÂÍ».

äÌÓÔÍË BAND 5O 
ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍe BAND ‰Îfl ÔÂÂÍÎ˛˜ÂÌËfl 
ÏÂÊ‰Û AM Ë FM ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ‡ÏË.

äÌÓÔÍË TUNING 4M 
äÌÓÔÍË TUNING Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË ËÎË 
Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛Ú ‰‚Â ‡ÁÎË˜Ì˚ı 

ÙÛÌÍˆËË Ì‡ÒÚÓÈÍË, ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ 
ÂÊËÏ‡: Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ ÔÓ ˜‡ÒÚÓÚÂ, ‚˚·Ó ËÁ 
ÔÂÒÂÚÓ‚.

äÌÓÔÍ‡ MEMORY =F 
äÌÓÔÍ‡ MEMORY Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË 
ËÎË MEM Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‚ÏÂÒÚÂ 
Ò ˆËÙÓ‚˚ÏË ÍÌÓÔÍ‡ÏË NUMERIC ‰Îfl 
Á‡ÔÓÏËÌ‡ÌËfl Ì‡ÒÚÓÂÍ – ÔÂÒÂÚÓ‚.

ñËÙÓ‚˚Â ÍÌÓÔÍË NUMERIC 
E 
äÌÓÔÍË NUMERIC Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË ËÎË 
ÔÛÎ¸ÚÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl ‰Îfl ‚‚Ó‰‡ ÌÓÏÂ‡ 
Á‡ÔÓÏÌÂÌÌÓÈ ÒÚ‡ÌˆËË ËÎË ÔflÏÓ„Ó ‚‚Ó‰‡ ÂÂ 
˜‡ÒÚÓÚ˚. ùÚË ÊÂ ÍÌÓÔÍË ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl ‰Îfl 
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl CD Ë DVD-ÔÎÂÂ‡ÏË Rotel. 

äÌÓÔÍ‡ DIRECT P 
äÌÓÔÍ‡ DIRECT Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ ÒÎÛÊ‡Ú ‚ÏÂÒÚÂ 
Ò NUMERIC ‰Îfl ÔflÏÓ„Ó ‚‚Ó‰‡ ˜‡ÒÚÓÚ˚ 
ÒÚ‡ÌˆËË ÔË Ì‡ÒÚÓÈÍÂ ‚ AM/FM ‰Ë‡Ô‡-
ÁÓÌ‡ı.

äÌÓÔÍ‡ MONO -G 
äÌÓÔÍ‡ MONO Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË 
ËÁÏÂÌfl˛Ú FM ÔËÂÏ ÒÓ ÒÚÂÂÓ Ì‡ ÏÓÌÓ.

äÌÓÔÍ‡ TUNE/PRESET 0  
äÌÓÔÍ‡ T/P N 
äÌÓÔÍË TUNE/PRESET Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Ë 
T/P Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl ‰Îfl ËÁÏÂÌÂÌËfl 
ÂÊËÏ‡ Ì‡ÒÚÓÈÍË: ‚˚·ÓÓÏ ˜‡ÒÚÓÚ˚  
– FREQUENCY ËÎË ÊÂ ÔÓ ÔÂÒÂÚ‡Ï ËÁ 
Ô‡ÏflÚË PRESET.

äÌÓÔÍË CD/DVD K 
äÌÓÔÍË STOP ., PLAY /, TRACK { } 
Ë RANDOM Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl ‰Îfl 
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl CD Ë DVD-ÔÎÂÂ‡ÏË Rotel. 
éÌË ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl ‰Îfl ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl 
ÂÒË‚ÂÓÏ RX-1052.

äÌÓÔÍË CHARACTER +/– M 
äÌÓÔÍË CHARACTER +/– ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl 
ÚÂı ÙÛÌÍˆËÈ: 

ÑÎfl ‚˚·Ó‡ ‚ıÓ‰Ó‚ Ì‡ Á‡ÔËÒ¸ ËÎË Û‰‡ÎÂÌÌ˚ı 
ÁÓÌ ‚ÒÎÂ‰ Á‡ Ì‡Ê‡ÚËÂÏ ÍÌÓÔÍË SEL.

ÑÎfl Â„ÛÎËÓ‚ÍË ÚÂÏ·Ó‚ TREBLE ËÎË BASS 
ÔÓÒÎÂ ‚˚·Ó‡ ÂÊËÏ‡ ÍÌÓÔÍÓÈ ENTER.

ÑÎfl ‚˚·Ó‡ ÒËÏ‚ÓÎÓ‚ ‰Îfl ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸ÒÍËı 
«Ì‡ÍÎÂÂÍ» ÔÓÒÎÂ Ì‡Ê‡ÚËfl ÍÌÓÔÍË LABEL.

äÌÓÔÍË PTY, TP Ë TA TUV 
ùÚË ÍÌÓÔÍË ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl ‰Îfl Û„ÎÛ·ÎÂÌÌÓ„Ó 
ÔÓËÒÍ‡ ÓÔˆËÈ, ‰ÓÒÚÛÔÌ˚ı ‚ ÒËÒÚÂÏÂ RDS ‰Îfl 
ÌÂÍÓÚÓ˚ı FM ÔÂÂ‰‡˜. ëÏ. ‡Á‰ÂÎ «èËÂÏ 
RDS» ‚ «ÑÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚ı ÙÛÌÍˆËflı».

éÒÌÓ‚Ì˚Â ÂÊËÏ˚ 
‡·ÓÚ˚
Ç ˝ÚÓÏ ‡Á‰ÂÎÂ ÓÒ‚Â˘‡˛ÚÒfl ÓÒÌÓ‚Ì˚Â 
ÒÂ‰ÒÚ‚‡ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Ì‡ RX-1052 Ë Ì‡ 
ÔÛÎ¸ÚÂ.

ÇÍÎ˛˜ÂÌËÂ Ë ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ – 
Power Ë Standby On/Off 2\A 
ç‡ Á‡‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË RX-1052 ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌ 
„Î‡‚Ì˚È ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ÔËÚ‡ÌËfl POWER. 
éÌ ‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸ ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËË ON, ̃ ÚÓ·˚ 
ÂÒË‚Â ÏÓ„ ‡·ÓÚ‡Ú¸. äÓ„‰‡ ÓÌ Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl 
‚ ÔÓÎÓÊÂÌËË OFF ‡ÔÔ‡‡Ú ÌÂ Â‡„ËÛÂÚ 
Ì‡ ÍÓÏ‡Ì‰˚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl.

Ç ÌÓÏ‡Î¸ÌÓÏ ÒÓÒÚÓflÌËË ÍÌÓÔÍ‡ POW-
ER ‰ÓÎÊÌ‡ ·˚Ú¸ ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËË ON. 
èÂÂÍÎ˛˜ÂÌËÂ RX-1052 ÏÂÊ‰Û ‡·Ó˜ËÏ 
ÒÓÒÚÓflÌËÂÏ Ë ÒÓÒÚÓflÌËÂÏ „ÓÚÓ‚ÌÓÒÚË 
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÒfl ÍÌÓÔÍÓÈ STANDBY Ì‡ 
ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË, ÎË·Ó ÍÌÓÔÍ‡ÏË ON/ 
OFF Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ. äÓ„‰‡ RX-1052 ‚ÍÎ˛˜ÂÌ, 
‰ËÒÔÎÂÈ Ì‡ Â„Ó ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË 
ÔÓ‰Ò‚Â˜Ë‚‡ÂÚÒfl. Ç ÂÊËÏÂ „ÓÚÓ‚ÌÓÒÚË 
‡ÔÔ‡‡Ú ÔÓÚÂ·ÎflÂÚ ÏËÌËÏ‡Î¸Ì˚È ÚÓÍ, 
ÔËÚ‡˛˘ËÈ ÏËÍÓÔÓˆÂÒÒÓ.

èêàåÖóÄçàÖ: KÓ„‰‡ ‡ÔÔ‡‡Ú ‚ÍÎ˛˜ÂÌ 
‚ ÒÂÚ¸ Ë ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ POWER Ì‡ Á‡‰ÌÂÈ 
Ô‡ÌÂÎË ‚ÍÎ˛˜ÂÌ, Ò‚ÂÚÓ‰ËÓ‰ STANDBY 
LED Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Ò‚ÂÚËÚÒfl ‚ÌÂ 
Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ÚÓ„Ó, Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ‡ÔÔ‡‡Ú ‚ 
ÒÓÒÚÓflÌËË standby ËÎË ‚ÍÎ˛˜ÂÌÌÓÏ.

äÌÓÔÍ‡ STANDBY Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË 
‡·ÓÚ‡ÂÚ Í‡Í ‰‚ÛıÔÓÁËˆËÓÌÌ˚È ÔÂÂÍÎ˛-
˜‡ÚÂÎË. ç‡ÊÏËÚÂ ÂÂ ‰Îfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl 
ÂÒË‚Â‡. èË ÔÓ‚ÚÓÌÓÏ Ì‡Ê‡ÚËË ÓÌ 
ÔÂÂıÓ‰ËÚ ‚ ÂÊËÏ ÓÊË‰‡ÌËfl standby. 
äÌÓÔÍË ON/OFF Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛Ú 
ÔÓ‰‡˜Û ‡Á‰ÂÎ¸Ì˚ı ÍÓÏ‡Ì‰ Ì‡ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ 
‡ÔÔ‡‡Ú‡ ON Ë ÔÂÂ‚Ó‰ Â„Ó ‚ Ê‰Û˘ËÈ 
ÂÊËÏ STANDBY – OFF. 

èêàåÖóÄçàÖ: èË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË 
ÙÛÌÍˆËÈ ZONE 2-4 ÂÒË‚Â‡ RX-1052 
ÔÂÂıÓ‰ ‚ ÂÊËÏ „ÓÚÓ‚ÌÓÒÚË ‚ „Î‡‚ÌÓÈ 
áÓÌÂ Ë áÓÌÂ 2 ÒÓ‚Â¯ÂÌÌÓ ÌÂÁ‡‚ËÒËÏ. 
ç‡Ê‡ÚËÂ ÍÌÓÔÓÍ ON/OFF Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ 
‚ „Î‡‚ÌÓÈ áÓÌÂ ÌÂ ‚ÎËflÂÚ Ì‡ áÓÌÛ 2 Ë 
Ì‡Ó·ÓÓÚ, Ì‡Ê‡ÚËÂ ÍÌÓÔÓÍ ON/OFF Ì‡ 
ÔÛÎ¸ÚÂ, Ì‡ıÓ‰fl˘ÂÏÒfl ‚ áÓÌÂ 2, ÌÂ ‚ÎËflÂÚ 
Ì‡ „Î‡‚ÌÛ˛ áÓÌÛ. ÑÎfl ÔÂÂ‚Ó‰‡ ‚ÒÂı 
ÁÓÌ ‚ ÂÊËÏ ÓÊË‰‡ÌËfl STAND-
BY ËÁ Î˛·ÓÈ ÍÓÏÌ‡Ú˚ Ì‡ÊÏËÚÂ Ë 
Û‰ÂÊË‚‡ÈÚÂ ÍÌÓÔÍÛ OFF. ÖÒÎË áÓÌ‡ 
2 ‚ÍÎ˛˜ÂÌ‡, Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË 
Ò‚ÂÚËÚÒfl ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ ZONE LED.
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RX-1052 ËÏÂÂÚ ÚË ÂÊËÏ‡ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl 
ÔËÚ‡ÌËfl, ‚˚·Ë‡ÂÏ˚Â ̃ ÂÂÁ ÏÂÌ˛ Ì‡ÒÚÓÈÍË 
‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ÍÓÌÙË„Û‡ˆËË ÒËÒÚÂÏ˚. 
ëÏ. ‚ ÓÔËÒ‡ÌËË ÏÂÌ˛ «ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÂÊËÏ‡ 
ÔËÚ‡ÌËfl» Setting Power Mode Í‡Í ÏÓÊÌÓ 
ÂÂ ËÁÏÂÌËÚ¸.

êÂ„ÛÎËÓ‚Í‡ „ÓÏÍÓÒÚË 
Volume wC 
ÉÓÏÍÓÒÚ¸ ÏÓÊÌÓ ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡Ú¸ Ò 
ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË RX-1052 ËÎË Ò ÔÛÎ¸Ú‡.

ë ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË: èÓ‚Ó‡˜Ë‚‡ÈÚÂ 
Û˜ÍÛ VOLUME ÔÓ ˜‡ÒÓ‚ÓÈ ÒÚÂÎÍÂ ‰Îfl 
Û‚ÂÎË˜ÂÌËfl „ÓÏÍÓÒÚË Ë ÔÓÚË‚ – ‰Îfl 
ÛÏÂÌ¸¯ÂÌËfl.

ë ÔÛÎ¸Ú‡: ç‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ÍÌÓÔÍÛ VOL UP ‰Îfl 
Û‚ÂÎË˜ÂÌËfl „ÓÏÍÓÒÚË; ç‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ÍÌÓÔÍÛ 
VOL DOWN – ‰Îfl ÛÏÂÌ¸¯ÂÌËfl.

ÑÎfl ‚ÒÂı ‚ıÓ‰Ó‚, ÍÓÏÂ Ú˛ÌÂ‡, ÁÌ‡˜ÂÌËÂ 
„ÓÏÍÓÒÚË ÔÓÍ‡Á˚‚‡ÂÚÒfl Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ 
ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË ‚ ‚Ë‰Â ˜ËÒÎ‡ ËÁ ‰‚Ûı 
‡Áfl‰Ó‚ ÔÓÒÎÂ Ì‡Á‚‡ÌËfl ‚ıÓ‰‡: 

èËÏÂ: VIDEO 1    45

èË Â„ÛÎËÓ‚ÍË „ÓÏÍÓÒÚË ‚ ÂÊËÏÂ 
Ú˛ÌÂ‡, ̃ ‡ÒÚÓÚ‡ Ì‡ÒÚÓÈÍË ÔÂËÓ‰Ë˜ÂÒÍË 
ÏÂÌflÂÚÒfl Ì‡ ËÌ‰ËÍ‡ˆË˛ „ÓÏÍÓÒÚË:

èËÏÂ: VOLUME    45

èêàåÖóÄçàÖ: êÂ„ÛÎËÓ‚ÍÛ VOLUME 
ÏÓÊÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ‰Îfl Á‡‰‡ÌËfl „ÓÏ-
ÍÓÒÚË ‚ Zone 2. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ SEL 
ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ‡Á ÔÓÍ‡ ÌÂ ÔÓfl‚ËÚÒfl ÌÛÊÌ‡fl 
ÁÓÌ‡ Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ, Á‡ÚÂÏ ÓÚÂ„ÛÎËÛÈÚÂ 
„ÓÏÍÓÒÚ¸. óÂÂÁ 10 ÒÂÍÛÌ‰ VOLUME 
‚ÓÁ‚‡˘‡ÂÚÒfl ‚ ÌÓÏ‡Î¸Ì˚È ÂÊËÏ. èÓ 
ÛÏÓÎ˜‡ÌË˛ „ÓÏÍÓÒÚ¸ ‚ ÁÓÌ‡ı ‚˚ÒÚ‡‚ÎÂÌ‡ 
Ì‡ 60. 

á‡„ÎÛ¯ÂÌËÂ Á‚ÛÍ‡ Muting L 
á‚ÛÍ RX-1052 ÏÓÊÌÓ ÔË„ÎÛ¯ËÚ¸ ËÎË 
ÓÚÍÎ˛˜ËÚ¸. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ MUTE Ì‡ 
ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË ËÎË ÔÛÎ¸ÚÂ ‰Îfl ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËfl 
Á‚ÛÍ‡. àÌ‰ËÍ‡ˆËfl MUTE ON ÔÓfl‚ËÚÒfl Ì‡ 
‰ËÒÔÎÂÂ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ 
MUTE Â˘Â ‡Á ËÎË ÓÚÂ„ÛÎËÛÈÚÂ „ÓÏÍÓÒÚ¸ 
‰Îfl ‚ÓÒÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËfl ËÒıÓ‰ÌÓ„Ó ÛÓ‚Ìfl. 

Ç˚·Ó ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡ ÍÓÎÓÌÓÍ 
9J 
ä ‚˚ıÓ‰Û RX-1052 ÏÓÊÌÓ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ËÚ¸ ‰‚Â 
Ô‡˚ ÍÓÎÓÌÓÍ: A Ë B. è‡‡ ÍÌÓÔÓÍ SPEAK-
ER Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË ËÎË Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ 
ÔÓÁ‚ÓÎfl˛Ú ‚‡Ï ‡ÍÚË‚ËÓ‚‡Ú¸ ÊÂÎ‡ÂÏÛ˛ 
Ô‡Û ‚˚ıÓ‰Ó‚ ÂÒË‚Â‡ Ì‡ Äë. ç‡ÊÏËÚÂ 

ÍÌÓÔÍÛ SPEAKER A ‰Îfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ËÎË 
‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‚˚ıÓ‰Ó‚ Ì‡ ÍÓÎÓÌÍË SPEAK-
ER A. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ SPEAKER B ‰Îfl 
‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ËÎË ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‚˚ıÓ‰Ó‚ Ì‡ 
ÍÓÎÓÌÍË SPEAKER B.

ë‚ÂÚÓ‰ËÓ‰Ì˚È ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ LED, ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌ-
Ì˚È ÒÎÂ‚‡ ÓÚ Í‡Ê‰ÓÈ ËÁ ÍÌÓÔÓÍ Á‡„Ó‡ÂÚÒfl 
ÔË ‚ÍÎ˛˜ÂÌËË ‚˚ıÓ‰‡ Ì‡ ÍÓÎÓÌÍË.

èêàåÖóÄçàÖ: ÑÎfl ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸ÌÓ„Ó 
ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËfl ‚ Ì‡Û¯ÌËÍ‡ı ÓÚÍÎ˛˜ËÚÂ 
Ó·‡ ‚˚ıÓ‰‡ Ì‡ ÍÓÏÔÎÂÍÚ˚ Äë SPEAKER 
A Ë B.

êÂ„ÛÎËÓ‚Í‡ ÚÂÏ·‡ qGQ 
äÌÓÔÍË BASS Ë TREBLE Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË 
ËÎË ÔÛÎ¸ÚÂ ÔÓÁ‚ÓÎfl˛Ú ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡Ú¸ 
ÚÓÌ‡Î¸Ì˚È ·‡Î‡ÌÒ Á‚ÛÍ‡ Â„ÛÎflÚÓ‡ÏË 
ÌËÁÍËı Ë ‚˚ÒÓÍËı ˜‡ÒÚÓÚ. 

ë ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË: óÚÓ·˚ ÔÓ‚˚ÒËÚ¸ ÛÓ‚ÂÌ¸ 
ÌËÁÍËı (‚˚ÒÓÍËı) ˜‡ÒÚÓÚ, ÔÓ‚Ó‡˜Ë‚‡ÈÚÂ 
Â„ÛÎflÚÓ Bass (Treble) ÔÓ ̃ ‡ÒÓ‚ÓÈ ÒÚÂÎÍÂ. 
óÚÓ·˚ ÔÓÌËÁËÚ¸ ÛÓ‚ÂÌ¸ ÌËÁÍËı (‚˚ÒÓÍËı) 
˜‡ÒÚÓÚ, ÔÓ‚Ó‡˜Ë‚‡ÈÚÂ Â„ÛÎflÚÓ Bass 
(Treble) ÔÓÚË‚ ˜‡ÒÓ‚ÓÈ ÒÚÂÎÍË.

ë ÔÛÎ¸Ú‡: ç‡ÊËÏ‡ÈÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER ÔÓÍ‡ ÌÂ 
ÔÓfl‚ËÚÒfl ÌÛÊÌ‡fl Â„ÛÎËÓ‚Í‡. àÌ‰ËÍ‡ˆËfl 
BASS ËÎË TREBLE ÔÓfl‚ËÚÒfl Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ 
ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË. á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡ÈÚÂ ÍÌÓÔÍË 
CHARACTER +/– ‰Îfl Â„ÛÎËÓ‚ÍË ÚÂÏ·Ó‚ 
TREBLE ËÎË BASS.

Ç˚·Ó ‚ıÓ‰Ó‚
Ç˚·Ó ‚ıÓ‰Ó‚ ‰Îfl 
ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËfl 7B 
ÑÎfl ‚˚·Ó‡ Ó‰ÌÓ„Ó ËÁ ‚ÓÒ¸ÏË ‚ıÓ‰Ì˚ı ‡Û‰ËÓ 
ËÎË ‚Ë‰ÂÓ ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚ ‰Îfl ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËfl 
(Ë ÔÓÒÏÓÚ‡) Ì‡ÊÏËÚÂ Ó‰ÌÛ ËÁ ÍÌÓÔÓÍ IN-
PUT Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË ËÎË Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ. 
ç‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË ÍÌÓÔÍË Ó·ÓÁÌ‡˜ÂÌ˚ 
PHONO, CD, TUNER, TAPE, VIDEO 1, VID-
EO 2, VIDEO 3, VIDEO 4). ç‡ ÔÛÎ¸ÚÂ ÓÌË 
ËÏÂ˛Ú Ì‡‰ÔËÒË PHO, CD, TUN, TP, V1, V2, 
V3 Ë V4. 

ÑËÒÔÎÂÈ Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË ÔÓÍ‡Á˚‚‡ÂÚ 
Ì‡ËÏÂÌÓ‚‡ÌËÂ ‚˚·‡ÌÌÓ„Ó ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡. 
«ç‡ÍÎÂÈÍË» ‰Îfl ‚Ë‰ÂÓ ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚ ÏÓ„ÛÚ 
·˚Ú¸ ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡ÎËÁËÓ‚‡Ì˚ Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ ‚‡¯ËÏ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ‡Ï. 

èêàåÖóÄçàÖ: èË Ì‡Ê‡ÚËË ÍÌÓÔÍË 
TUNER Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ÔÓÍ‡Á˚‚‡ÂÚÒfl ˜‡ÒÚÓÚ‡ 
‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËË, Ì‡ ÍÓÚÓÛ˛ ‚ ‰‡ÌÌ˚È 
ÏÓÏÂÌÚ Ì‡ÒÚÓÂÌ Ú˛ÌÂ. èÓ‚ÚÓÌ˚Ï Ì‡-
Ê‡ÚËÂÏ ÍÌÓÔÍË TUNER ‰ËÒÔÎÂÈ ÔÂÂÍÎ˛-
˜‡ÂÚÒfl ÏÂÊ‰Û ÔÓÍ‡ÁÓÏ ˜‡ÒÚÓÚ˚ Ë ÒÎÓ‚ÓÏ 
“TUNER”.

èË Ì‡Ê‡ÚËË ÍÌÓÔÍË CD Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ, Ò 
ÌÂ„Ó ÏÓÊÌÓ ·Û‰ÂÚ ÛÔ‡‚ÎflÚ¸ ÓÒÌÓ‚Ì˚ÏË 
ÂÊËÏ‡ÏË ÔË‚Ó‰‡ ‰ËÒÍÓ‚ Ë ‚‚Ó‰ÓÏ ̂ ËÙ 
CD-ÔÎÂÂ‡ Rotel. äÓ„‰‡ Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ Ì‡Ê‡Ú‡ 
ÍÌÓÔÍ‡ V4, Â„Ó ÏÓÊÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ‰Îfl 
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ÓÒÌÓ‚Ì˚ÏË ÂÊËÏ‡ÏË ÔË‚Ó‰‡ 
‰ËÒÍÓ‚ DVD-ÔÂÂÓ‚ Rotel. ùÚË ÙÛÌÍˆËË 
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ‡·ÓÚ‡˛Ú ‰Ó ÚÂı ÔÓ, ÔÓÍ‡ 
ÌÂ Ì‡Ê‡Ú‡ ËÌ‡fl ÍÌÓÔÍ‡ INPUT.

äÌÓÔÍË ‚˚·Ó‡ ‚ıÓ‰Ì˚ı ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚ IN-
PUT ÏÓÊÌÓ Ú‡ÍÊÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ‚ÏÂÒÚÂ 
Ò ÍÌÓÔÍÓÈ SEL ËÎË ZONE ‰Îfl ‚˚·Ó‡ 
‚ıÓ‰‡, ÍÓÚÓ˚È ·Û‰ÂÚ ‚˚‰‡Ì Ì‡ ‚˚ıÓ‰ ‰Îfl 
Á‡ÔËÒË ËÎË ‰Îfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ‚ Û‰‡ÎÂÌÌ˚ı 
ÁÓÌ‡ı. 

Ç˚·Ó ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡ ‰Îfl Á‡ÔËÒË 
7rBR 
êÂÒË‚Â RX-1052 ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ÌÂÁ‡‚ËÒËÏÓ 
‚˚·Ë‡Ú¸ ËÒÚÓ˜ÌËÍË ‰Îfl Á‡ÔËÒË, ‚ ÚÓÏ ̃ ËÒÎÂ 
Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ Á‡ÔËÒ˚‚‡Ú¸ Ó‰ËÌ ËÒÚÓ˜ÌËÍ, 
‡ ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡Ú¸ ‰Û„ÓÈ. ÇıÓ‰ÌÓÈ ÒË„Ì‡Î, 
‚˚·‡ÌÌ˚È ‰Îfl Á‡ÔËÒË, ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl Ì‡ 
‚˚ıÓ‰Â TAPE OUT Ë Ì‡ VIDEO1/VIDEO2 
‡Û‰ËÓ Ë ‚Ë‰ÂÓ ‚˚ıÓ‰‡ı. 

ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ SEL. ç‡‰ÔËÒ¸ REC ÔÓ-
fl‚ËÚÒfl Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ. á‡ÚÂÏ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 
5 ÒÂÍÛÌ‰ Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ INPUT ‰Îfl 
ËÁÏÂÌÂÌËfl ‚˚·Ó‡. ÖÒÎË ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 5 ÒÂÍÛÌ‰ 
‚˚ ÌÂ ‚˚·‡ÎË ÌË˜Â„Ó, ÍÌÓÔÍ‡ INPUT 
‚ÓÁ‚‡˘‡ÂÚÒfl Í ÌÓÏ‡Î¸ÌÓÈ ‡·ÓÚÂ, 
‚˚·Ë‡fl ËÒÚÓ˜ÌËÍ ‰Îfl ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËfl.

Ç˚·Ó ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡ ‰Îfl 
Û‰‡ÎÂÌÌ˚ı ÁÓÌ 7rBRQ 
êÂÒË‚Â RX-1052 ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ÌÂÁ‡‚ËÒËÏÓ 
‚˚·Ë‡Ú¸ ‡ÁÌ˚Â ËÒÚÓ˜ÌËÍË ‰Îfl ÚÂı 
Û‰‡ÎÂÌÌ˚ı ÁÓÌ (ZONES 2 – 4) Ë ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡Ú¸ 
Ëı ÌÂÁ‡‚ËÒËÏÓ. ÇıÓ‰ÌÓÈ ÒË„Ì‡Î, ‚˚·‡ÌÌ˚È 
‰Îfl ÁÓÌ˚, ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl Ì‡ ‡Û‰ËÓ Ë ‚Ë‰ÂÓ 
‚˚ıÓ‰‡ı ‰Îfl ˝ÚÓÈ ÁÓÌ˚.

ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ SEL ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ‡Á, ÔÓÍ‡ 
Ì‡‰ÔËÒ¸ ÊÂÎ‡ÂÏÓÈ ÁÓÌ˚ (Z2, Z3, Z4, MAIN) 
‚ÏÂÒÚÂ Ò Ì‡Á‚‡ÌËÂÏ ‚ıÓ‰‡ ÌÂ ÔÓfl‚ËÚÒfl 
Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ. á‡ÚÂÏ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 10 ÒÂÍÛÌ‰ 
Ì‡ÊÏËÚÂ Ó‰ÌÛ ËÁ ‚ÓÒ¸ÏË ÍÌÓÔÓÍ INPUT 
‰Îfl ËÁÏÂÌÂÌËfl ‚˚·Ó‡ ‰Îfl ‰‡ÌÌÓÈ ÁÓÌ˚. 
äÓÏÂ ˝ÚÓ„Ó, ‚˚ ÏÓÊÂÚÂ Ú‡ÍÊÂ Ì‡ÊËÏ‡Ú¸ 
ÍÌÓÔÍË CHARACTER +/– Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ ‰Îfl 
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ÔÂÂ·Ó‡ ‚ÒÂı ‚ıÓ‰Ó‚. ÖÒÎË ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 
10 ÒÂÍÛÌ‰ ‚˚ ÌÂ ‚˚·‡ÎË ÌË˜Â„Ó, ÍÌÓÔÍ‡ 
INPUT ‚ÓÁ‚‡˘‡ÂÚÒfl Í ÌÓÏ‡Î¸ÌÓÈ ‡·ÓÚÂ, 
‚˚·Ë‡fl ËÒÚÓ˜ÌËÍ ‰Îfl ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËfl.

èêàåÖóÄçàÖ: ÖÒÎË Ì‡Ê‡Ú¸ Ì‡ ÍÌÓÔÍÛ 
ZONE, ÌÂ ‚˚·‡‚ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ ÁÓÌÛ 
Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÍÌÓÔÍË SEL, ‚˚ ÒÏÓÊÂÚÂ 
ÛÔ‡‚ÎflÚ¸ ÁÓÌÓÈ 2 – ZONE 2. Ç‡Ï ‰‡ÂÚÒfl 
ÔÓÒÎÂ ˝ÚÓ„Ó 10 ÒÂÍÛÌ‰ Ì‡ ‚˚·Ó ‚ıÓ‰‡ 
‰Îfl ZONE 2.

Ç˚·Ó Ó‰ÌÓ„Ó Ë ÚÓ„Ó ÊÂ ‚ıÓ‰‡ 
‰Îfl ‚ÒÂı ‚˚ıÓ‰Ó‚ erRS 
àÌÓ„‰‡ ÌÛÊÌÓ ÔÓ‰‡Ú¸ Ó‰ËÌ Ë ÚÓÚ ÊÂ 
‚ıÓ‰ÌÓÈ ÒË„Ì‡Î Ì‡ ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËÂ, Ì‡ 
Á‡ÔËÒ¸ Ë ‚Ó ‚ÒÂ ÁÓÌ˚. RX-1052 ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ 
ÎÂ„ÍÓ ̋ ÚÓ Ò‰ÂÎ‡Ú¸ (Ú‡ÍÓÈ ÂÊËÏ Ì‡Á˚‚‡ÂÚÒfl 
«ÇÂ˜ÂËÌÍ‡» – Party Mode) ÔÛÚÂÏ Ò‚flÁ˚‚‡ÌËfl 
‚ıÓ‰Ó‚ Ì‡ Á‡ÔËÒ¸, ‚ ÁÓÌ˚ Ò ‚ıÓ‰ÓÏ, 
‚˚·‡ÌÌ˚Ï ‰Îfl ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËfl. èË 
Ú‡ÍÓÈ Ò‚flÁË ÒÏÂÌ‡ ‚ıÓ‰ÌÓ„Ó ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡ 
ÔË‚Ó‰ËÚ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË Í ÒÏÂÌÂ ‚ıÓ‰Ó‚ 
‚Ó ‚ÒÂı ÁÓÌ‡ı Ë Ì‡ Á‡ÔËÒ¸.

ÑÎfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÂÊËÏ‡ Party Mode, 
Ì‡ÊÏËÚÂ Ë Û‰ÂÊËÚÂ Ó‰ÌÛ ËÁ ÍÌÓÔÓÍ Ì‡ 
ÔÛÎ¸ÚÂ ‚ „Î‡‚ÌÓÈ ÍÓÏÌ‡ÚÂ ËÎË Ì‡ÊÏËÚÂ 
Ë Û‰ÂÊËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ZONE Ì‡ 3 ÒÂÍÛÌ‰˚. 
ç‡‰ÔËÒ¸ PARTY ÔÓfl‚ËÚÒfl Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ, 
Ë Ò‚ÂÚÓ‰ËÓ‰ ZONE LED ·Û‰ÂÚ ÏË„‡Ú¸ ‚ 
ÚÂ˜ÂÌËÂ 19 ÒÂÍÛÌ‰. Ç˚·‡ÌÌ˚È ‚ıÓ‰ Ì‡ 
Á‡ÔËÒ¸ Ë Ì‡ ‚ÒÂ Û‰‡ÎÂÌÌ˚Â ÁÓÌ˚ ·Û‰ÛÚ 
‚˚‚Â‰ÂÌ˚ Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÈ Í‡Í “SOURCE”, 
ÔÓÍ‡Á˚‚‡fl, ˜ÚÓ ‚ÒÂ ÓÌË Ò‚flÁ‡Ì˚ Ò ‚ıÓ‰ÓÏ, 
‚˚·‡ÌÌ˚Ï ‰Îfl ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËfl. èÓÍ‡ 
‚ÍÎ˛˜ÂÌ ÂÊËÏ «ÇÂ˜ÂËÌÍ‡» – PARTY, 
Ì‡‰ÔËÒ¸ “P” „ÓËÚ Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ. 

ÑÎfl ÓÚÏÂÌ˚ ÂÊËÏ‡ Party Mode, 
Ì‡ÊÏËÚÂ Ë Û‰ÂÊËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ SEL ÔÓ Í‡ÈÌÂÈ 
ÏÂÂ Ì‡ 3 ÒÂÍÛÌ‰˚. êÂÊËÏ Party Mode 
ÓÚÏÂÌflÂÚÒfl, ̃ ÚÓ ÔÓÍ‡Á˚‚‡ÂÚÒfl Ì‡ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓÂ 
ÒÎÓ‚‡ÏË PARTY OFF. ÇıÓ‰ Ì‡ Á‡ÔËÒ¸ Ë Ì‡ 
‚ÒÂ Û‰‡ÎÂÌÌ˚Â ÁÓÌ˚ ‚ÓÁ‚‡˘‡˛ÚÒfl Í 
ÔÂ‰˚‰Û˘ÂÏÛ ÁÌ‡˜ÂÌË˛, ÌÂ ·Û‰Û˜Ë ·ÓÎÂÂ 
Ò‚flÁ‡ÌÌ˚ÏË Ò ‚ıÓ‰ÓÏ Ì‡ ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËÂ.

Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ Ú‡ÍÊÂ ÎËÍ‚Ë‰ËÓ‚‡Ú¸ ̋ ÚÛ Ò‚flÁ¸ 
ÚÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl ‚˚ıÓ‰‡ Ì‡ Á‡ÔËÒ¸ ËÎË ‰Îfl 
Ó‰ÌÓÈ ËÁ ÁÓÌ, ‚˚·‡‚ ‰Îfl ÌËı ËÌ˚Â ‚ıÓ‰˚. 
Ç ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ‚˚·Ó ‰Îfl ÌÂËÁÏÂÌÌ˚ı ÁÓÌ 
ËÎË ‚˚ıÓ‰‡ Ì‡ Á‡ÔËÒ¸ ÓÒÚ‡ÂÚÒfl Ò‚flÁ‡ÌÌ˚Ï 
Ò ‚ıÓ‰ÓÏ Ì‡ ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËÂ. ã˛·‡fl ÒÏÂÌ‡ 
‚ıÓ‰ÌÓ„Ó ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡ ÓÚÏÂÌflÂÚ ËÌ‰ËÍ‡ˆË˛ 
“P” Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ.

ç‡ÒÚÓÈÍ‡ Ú˛ÌÂ‡ Ì‡ 
AM/FM ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËË
RX-1052  Ó·ÓÛ‰Ó‚‡Ì  Ú˛ÌÂÓÏ  Ò 
ˆËÙÓ‚˚Ï ÒËÌÚÂÁ‡ÚÓÓÏ ˜‡ÒÚÓÚ˚ Ë 30 
ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸Ì˚ÏË Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ÏË. êÂÒË‚Â 
Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ ¯ËÓÍËÂ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË 
‰Îfl Ì‡ÒÚÓÈÍË Ì‡ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËË. á‰ÂÒ¸ 
ÔË‚Ó‰ËÚÒfl Ó·ÁÓ Ô‡‡ÏÂÚÓ‚ Ì‡ÒÚÓÈÍË 
(·ÓÎÂÂ ÔÓ‰Ó·ÌÓ ÒÏ. ‚ ÒÎÂ‰Û˛˘Ëı ‡Á‰ÂÎ‡ı 
‰‡ÌÌÓ„Ó êÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚‡).

• êÂÊËÏ Û˜ÌÓÈ Ì‡ÒÚÓÈÍË (Ì‡-
ÒÚÓÈÍ‡ ˜‡ÒÚÓÚ˚) ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ÔÓÒÎÂ-
‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ Û‚ÂÎË˜Ë‚‡Ú¸ ËÎË ÛÏÂÌ¸¯‡Ú¸ 
˜‡ÒÚÓÚÛ Ì‡ÒÚÓÈÍË ‰Ó ˜‡ÒÚÓÚ˚ ÒÎÂ-
‰Û˛˘ÂÈ ÒÚ‡ÌˆËË (ÍÓ„‰‡ ‚˚·‡Ì ÂÊËÏ 
Ì‡ÒÚÓÈÍË Ì‡ ̃ ‡ÒÚÓÚÛ). ÑÎfl ̋ ÚÓ„Ó Í‡ÚÍÓ 
Ì‡ÊËÏ‡ÈÚÂ ÍÌÓÔÍË TUNING.

• êÂÊËÏ ÔflÏÓÈ ‚‚Ó‰‡ ˜‡ÒÚÓÚ˚ 
ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ Ì‡ÒÚÓËÚ¸Òfl Ò‡ÁÛ Ì‡ ÊÂÎ‡Â-
ÏÛ˛ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆË˛. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ 
DIRECT Ë ‚‚Â‰ËÚÂ ˜‡ÒÚÓÚÛ ‚Â˘‡ÌËfl 
‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËË ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ˆËÙÓ‚˚ı 
ÍÌÓÔÓÍ NUMERIC.

• Ç ÂÊËÏÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ÔÓËÒÍ‡ 
ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÂÚÒfl ÔÓËÒÍ ‚‚Âı ËÎË ‚ÌËÁ 
ÔÓ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌÛ ˜‡ÒÚÓÚ ‰Ó Ó·Ì‡ÛÊÂÌËfl 
·ÎËÊ‡È¯ÂÈ ÒÚ‡ÌˆËË Ò ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ 
ÏÓ˘Ì˚Ï ‰Îfl ÔËÂÏ‡ ÒË„Ì‡ÎÓÏ. óÚÓ·˚ 
Á‡ÔÛÒÚËÚ¸ ÔÓËÒÍ, Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ 
TUNING Ë Û‰ÂÊË‚‡ÈÚÂ ÌÂ ÏÂÌÂÂ 
ÒÂÍÛÌ‰˚.

• ç‡ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆË˛, ̃ ‡ÒÚÓÚ‡ ÍÓÚÓÓÈ 
ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ ÒÓı‡ÌÂÌ‡ ‚ 
Ô‡ÏflÚË, ÏÓÊÌÓ Ì‡ÒÚÓËÚ¸Òfl, ‚‚Â‰fl 
ÌÓÏÂ, ÔÓ‰ ÍÓÚÓ˚Ï ı‡ÌËÚÒfl ‚ Ô‡ÏflÚË ÂÂ 
˜‡ÒÚÓÚ‡ (ÌÓÏÂ ÔÂ‰ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË). Ç‚Â‰ËÚÂ 
˝ÚÓÚ ÌÓÏÂ ˆËÙÓ‚˚ÏË ÍÌÓÔÍ‡ÏË.

• Ç ÂÊËÏÂ ‚˚·Ó‡ ÔÂ‰ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÓÍ 
ÍÌÓÔÍ‡ÏË TUNING ÏÓÊÌÓ ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡-
ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÂÂ·Ë‡Ú¸ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ 
ÒÓı‡ÌÂÌÌ˚Â ‚ Ô‡ÏflÚË ˜‡ÒÚÓÚ˚ ‡‰ËÓ-
ÒÚ‡ÌˆËÈ (ÔÂ‰ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË). óÚÓ·˚ ‚ÓÈÚË 
‚ ˝ÚÓÚ ÂÊËÏ, Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ PRESET 
Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ. óÚÓ·˚ ‚˚ÈÚË ËÁ ̋ ÚÓ„Ó ÂÊËÏ‡ 
‚ ÂÊËÏ Ì‡ÒÚÓÈÍË ˜‡ÒÚÓÚ˚, Ì‡ÊÏËÚÂ 
ÍÌÓÔÍÛ PRESET/TUNE Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ 
Ô‡ÌÂÎË ËÎË T/P Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ. 

èêàåÖóÄçàÖ: èÂÂ‰ ÓÚ„ÛÁÍÓÈ Ò Á‡‚Ó‰‡ 
Ú˛ÌÂ RX-1052 ÒÍÓÌÙË„ÛËÓ‚‡Ì ‰Îfl 
ÚÓ„Ó Â„ËÓÌ‡, „‰Â Ç˚ Â„Ó ÔËÓ·ÂÎË (CÂ‚. 
ÄÏÂËÍ‡ ËÎË Ö‚ÓÔ‡). èË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË, 
ËÁÏÂÌËÚ¸ ÍÓÌÙË„Û‡ˆË˛ Ú˛ÌÂ‡ ÒÏÓÚËÚÂ 
‡Á‰ÂÎ Setup.

èÂÂÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÏÂÊ‰Û AM Ë 
FM ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌÓÏ 5O 
äÌÓÔÍ‡ BAND ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ ÔÂÂÍÎ˛˜ÂÌËÂ 
ÏÂÊ‰Û AM Ë FM ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌÓÏ. ÑËÒÔÎÂÈ 
ÔÓÍ‡Á˚‚‡ÂÚ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ Ë ÚÂÍÛ˘Û˛ ˜‡ÒÚÓÚÛ 
Ì‡ÒÚÓÈÍË.

ç‡ÒÚÓÈÍ‡ Ì‡ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËË 
TUNING 4M 
äÌÓÔÍË TUNING ‡·ÓÚ‡˛Ú ‚ ‡ÁÌ˚ı 
ÂÊËÏ‡ı ÔÓ-‡ÁÌÓÏÛ:

Ç Ó·˚˜ÌÓÏ ÂÊËÏÂ Ì‡ÒÚÓÈÍË 
˜‡ÒÚÓÚ˚ FREQUENCY, Ì‡ÊÏËÚÂ Ó‰ÌÛ 
ËÁ ÍÌÓÔÓÍ TUNING Ë Ò‡ÁÛ ÓÚÔÛÒÚËÚÂ 
ÂÂ, ÔÓËÒıÓ‰ËÚ ÔÂÂıÓ‰ Í ˜‡ÒÚÓÚÂ, Ì‡ 
ÍÓÚÓÓÈ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ÒÎÂ‰Û˛˘‡fl ÒÚ‡ÌˆËfl, 
‚ÌÂ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ÚÓ„Ó, ‚Â˘‡ÂÚ ÓÌ‡ 
ËÎË ÌÂÚ. ÑÎfl ‡‚ÚÓÌ‡ÒÚÓÈÍË Ò ÔÓËÒÍÓÏ 
Û‰ÂÊËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ÔËÏÂÌÓ Ì‡ Ó‰ÌÛ ÒÂÍÛÌ‰Û, 
‚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍ‡fl Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ 
(Á‡„Ó‡ÂÚÒfl ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ AUTO) Ë ÔÓËÒıÓ‰ËÚ 
ÔÂÂıÓ‰ Í ÒÎÂ‰Û˛˘ÂÈ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËË ‚ 
Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË ‚ÓÁ‡ÒÚ‡ÌËfl ËÎË Û·˚‚‡ÌËfl 
˜‡ÒÚÓÚ˚. ÖÒÎË ˝Ú‡ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËfl ‚‡Ò ÌÂ 
ÛÒÚ‡Ë‚‡ÂÚ, ÔÓ‚ÚÓflÈÚÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÛ˛ 
Ì‡ÒÚÓÈÍÛ, ÔÓÍ‡ ÌÂ ·Û‰ÂÚ Ì‡È‰ÂÌ‡ 
ÊÂÎ‡ÂÏ‡fl ÒÚ‡ÌˆËfl. ëÚ‡ÌˆËË ÒÓ ÒÎ‡·˚Ï 
ÒË„Ì‡ÎÓÏ ÔË ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ Ì‡ÒÚÓÈÍÂ 
ÔÓÔÛÒÍ‡˛ÚÒfl.

Ç ÂÊËÏÂ ‚˚·Ó‡ ÔÂ‰ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÓÍ PRE-
SET, Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ TUNING, ̃ ÚÓ ‚˚Á˚‚‡ÂÚ 
ÔÂÂıÓ‰ Í Ì‡ÒÚÓÈÍÂ Ì‡ ÒÎÂ‰Û˛˘Û˛ ÔÓ 
ÔÓfl‰ÍÛ ‚‚Â‰ÂÌÌÛ˛ ‚ Ô‡ÏflÚ¸ ˜‡ÒÚÓÚÛ. 

èêàåÖóÄçàÖ: èÂÂÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÏÂÊ‰Û 
ÂÊËÏ‡ÏË Ì‡ÒÚÓÈÍË ̃ ‡ÒÚÓÚ˚ FREQUENCY 
Ë ‚˚·Ó‡ ÔÂ‰ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÓÍ PRESET ÏÓÊÌÓ 
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸ ÍÌÓÔÍÓÈ PRESET/TUNE Ì‡ 
ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË ËÎË T/P Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ.

àÌ‰ËÍ‡ÚÓ˚ Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË ÔÓÏÓ„‡˛Ú 
‚ Ì‡ÒÚÓÈÍÂ. äÛÔÌ˚Â ̂ ËÙ˚ ÓÚÓ·‡Ê‡˛Ú 
Ì‡ÒÚÓÂÌÌÛ˛ ˜‡ÒÚÓÚÛ. àÌ‰ËÍ‡ÚÓ TUNED 
Á‡„Ó‡ÂÚÒfl, ÍÓ„‰‡ ÔËÌflÚ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ 
ÒËÎ¸Ì˚È ÒË„Ì‡Î. àÌ‰ËÍ‡ÚÓ STEREO 
Á‡„Ó‡ÂÚÒfl, ÍÓ„‰‡ ÔËÌflÚ ÒÚÂÂÓ ÒË„Ì‡Î 
‚ FM ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌÂ.

àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ 
ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸Ì˚ı Ì‡ÒÚÓÂÍ 
=EF 
Ç Ô‡ÏflÚ¸ RX-1052 ÏÓÊÌÓ ‚‚ÂÒÚË ˜‡ÒÚÓÚ˚ 
‚Â˘‡ÌËfl Ï‡ÍÒËÏÛÏ 30 ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËÈ ‰Îfl 
‚˚ÁÓ‚‡ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ̂ ËÙÓ‚˚ı ÍÌÓÔÓÍ . óÚÓ·˚ 
ÒÓı‡ÌËÚ¸ ‚ Ô‡ÏflÚË ÌÓ‚Û˛ ˜‡ÒÚÓÚÛ: 
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1.  ç‡ÒÚÓÈÚÂÒ¸ Ì‡ ÊÂÎ‡ÂÏÛ˛ ÒÚ‡ÌˆË˛ ‚ 
AM ËÎË FM ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌÂ.

2.  ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ MEMORY Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ 
Ô‡ÌÂÎË ËÎË MEM Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ. ç‡ ‰ËÒÔÎÂÂ 
‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 5-ÚË ÒÂÍÛÌ‰ ·Û‰ÂÚ ÏË„‡Ú¸ 
ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ “MEMORY” (è‡ÏflÚ¸).

3.  èÓÍ‡ ÏË„‡ÂÚ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ “MEMORY”, 
‚‚Â‰ËÚÂ ÌÓÏÂ, ÔÓ‰ ÍÓÚÓ˚Ï ıÓÚËÚÂ 
ÒÓı‡ÌËÚ¸ ÚÂÍÛ˘Û˛ ˜‡ÒÚÓÚÛ (ÌÓÏÂ 
ÔÂ‰ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË). ç‡ÔËÏÂ, ˜ÚÓ·˚ 
‚‚ÂÒÚË ÌÓÏÂ 3, Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ “3”. 
óÚÓ·˚ ‚‚ÂÒÚË ÌÓÏÂ 15, Ì‡ÊÏËÚÂ 
ÒÌ‡˜‡Î‡ “1”, ‡ Á‡ÚÂÏ “5”.

4.  ê‡ÌÂÂ ı‡ÌË‚¯ÂÂÒfl ÔÓ‰ ˝ÚËÏ ÌÓÏÂÓÏ 
ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ˜‡ÒÚÓÚ˚ ÒÚË‡ÂÚÒfl Ë Ì‡ Â„Ó 
ÏÂÒÚÓ Á‡ÔËÒ˚‚‡ÂÚÒfl ÌÓ‚ÓÂ.

óÚÓ·˚ Ì‡ÒÚÓËÚ¸Òfl Ì‡ ÒÚ‡ÌˆË˛, ˜‡ÒÚÓÚ‡ 
ÍÓÚÓÓÈ ı‡ÌËÚÒfl ‚ Ô‡ÏflÚË, ‚‚Â‰ËÚÂ ÌÓÏÂ 
ÔÂ‰ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ˆËÙÓ‚˚ÏË ÍÌÓÔÍ‡ÏË. 
ç‡ÔËÏÂ, ̃ ÚÓ·˚ Ì‡ÒÚÓËÚ¸Òfl Ì‡ ÒÚ‡ÌˆË˛ 
ÔÓ‰ ÌÓÏÂÓÏ 3, Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ “3”. óÚÓ·˚ 
Ì‡ÒÚÓËÚ¸Òfl Ì‡ ÒÚ‡ÌˆË˛ “15”, Ì‡ÊÏËÚÂ 
ÍÌÓÔÍÛ “1”, ‡ Á‡ÚÂÏ “5”.

ÑÎfl ‚˚ÁÓ‚‡ ÒÚ‡ÌˆËÈ ËÁ Ô‡ÏflÚË ÒÚ‡ÌˆËË 
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ˆËÙÓ‚˚Â ÍÌÓÔÍË.

èêàåÖóÄçàÖ: ÖÒÎË Ú˛ÌÂ ÌÂ ‚˚·‡Ì ‚ 
Í‡˜ÂÒÚ‚Â ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡ ÒË„Ì‡Î‡, ÚÓ ÒÌ‡˜‡Î‡ 
‚˚·ÂËÚÂ Â„Ó ‚ıÓ‰, ‡ Á‡ÚÂÏ ‚‚Â‰ËÚÂ 
ÊÂÎ‡ÂÏ˚È ÌÓÏÂ PRESET‚Û˜ÌÛ˛.

ñËÙÓ‚˚Â ÍÌÓÔÍË ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl Ú‡ÍÊÂ 
ÔË ÔflÏÓÈ Ì‡ÒÚÓÈÍÂ (ÒÏ. ÒÎÂ‰Û˛˘ËÈ 
‡Á‰ÂÎ).  

èflÏÓÈ ‚‚Ó‰ ˜‡ÒÚÓÚ˚ DIRECT 
EP 
ÖÒÎË ‚˚ ÁÌ‡ÂÚÂ ̃ ‡ÒÚÓÚÛ ‚Â˘‡ÌËfl ÊÂÎ‡ÂÏÓÈ 
ÒÚ‡ÌˆËË, ÏÓÊÌÓ ‚‚ÂÒÚË ÂÂ ‚Û˜ÌÛ˛, 
ËÒÔÓÎ¸ÁÛfl ÍÌÓÔÍÛ DIRECT Ë ˆËÙÓ‚˚Â 
ÍÌÓÔÍË Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ.

1.  ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ DIRECT Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ, 
˜ÚÓ·˚ ÔÂÂÈÚË ËÁ ÂÊËÏ‡ ‚˚·Ó‡ 
ÔÂ‰ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÓÍ ‚ ÂÊËÏ ‚‚Ó‰‡ ̃ ‡ÒÚÓÚ˚. 
éÚÓ·‡ÊÂÌËÂ ˜‡ÒÚÓÚ˚ Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ 
Á‡ÏÂÌflÂÚÒfl ˜ÂÚ˚¸Ïfl ÚËÂ, ÔÂ‚ÓÂ ËÁ 
ÍÓÚÓ˚ı ÏË„‡ÂÚ.

2.  Ç‚Â‰ËÚÂ ÔÂ‚Û˛ ˆËÙÛ ˜‡ÒÚÓÚ˚ ÔË 
ÔÓÏÓ˘Ë ˆËÙÓ‚˚ı ÍÌÓÔÓÍ. ñËÙ‡ 
ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ Ë ‚ÚÓÓÂ ÚËÂ 
Ì‡˜ËÌ‡ÂÚ ÏË„‡Ú¸. Ç‚Â‰ËÚÂ ÓÒÚ‡‚¯ËÂÒfl 
ˆËÙ˚. äÓ„‰‡ ‚ÒÂ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚Â ̂ ËÙ˚ 
·Û‰ÛÚ ‚‚Â‰ÂÌ˚, Ú˛ÌÂ Ì‡ÒÚÓËÚÒfl Ì‡ 
ÊÂÎ‡ÂÏÛ˛ ˜‡ÒÚÓÚÛ. Ç‚Ó‰ ˜‡ÒÚÓÚ˚ 
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÒfl ÔÓ ÒÎÂ‰Û˛˘ÂÏÛ ÔËÌ-
ˆËÔÛ:

Ç ëòÄ: 
FM 87.50 MHz  ç‡ÊÏËÚÂ: 8>7>5 
FM 101.90 MHz  ç‡ÊÏËÚÂ: 1>1>9 
AM 1410 kHz  ç‡ÊÏËÚÂ: 1>4>1

Ç Ö‚ÓÔÂ:
FM 87.50 MHz  ç‡ÊÏËÚÂ: 8>7>5>0 
FM 101.90 MHz  ç‡ÊÏËÚÂ: 1>1>9>0 
AM 1413 kHz  ç‡ÊÏËÚÂ: 1>4>1>3

Ç˚·Ó ÂÊËÏ‡ ÏÓÌÓ FM 
MONO -G 
äÌÓÔÍ‡ MONO ÏÂÌflÂÚ ÂÊËÏ ÔËÂÏ‡ 
‚ FM ÏÂÊ‰Û ÒÚÂÂÓ Ë ÏÓÌÓ. Ç ÒÚÂÂÓ 
ÂÊËÏÂ, ÂÒÎË ÔËÌËÏ‡ÂÚÒfl ÒÚÂÂÓ ÒË„Ì‡Î 
‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÈ ÒËÎ˚, Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ Ò‚ÂÚËÚÒfl 
ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ ST. Ç ÂÊËÏÂ ÏÓÌÓ Á‚ÛÍ ·Û‰ÂÚ 
ÏÓÌÓÙÓÌË˜ÂÒÍËÏ, ‰‡ÊÂ ÂÒÎË ÒÚ‡ÌˆËfl 
ÔÂÂ‰‡ÂÚ ÒÚÂÂÓÒË„Ì‡Î.

èêàåÖóÄçàÖ: èÂÂıÓ‰ ‚ ÏÓÌÓ ÂÊËÏ 
ÏÓÊÂÚ ÔÓ‚˚ÒËÚ¸ Í‡˜ÂÒÚ‚Ó ÔËÂÏ‡ ÒÎ‡·˚ı 
ËÎË ÓÚ‰‡ÎÂÌÌ˚ı ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚ FM cË„Ì‡Î‡, 
Ú‡Í Í‡Í ‰Îfl ̃ ËÒÚÓ„Ó ÔËÂÏ‡ ‚ ÂÊËÏÂ ÏÓÌÓ 
ÚÂ·ÛÂÚÒfl ÏÂÌ¸¯‡fl ‚ÂÎË˜ËÌ‡ ÒË„Ì‡Î‡, ̃ ÂÏ 
‚ ÂÊËÏÂ ÒÚÂÂÓ.

ÑÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚Â 
ÙÛÌÍˆËË
ÇÍÎ˛˜ÂÌËÂ Ë ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËÂ 
‰ËÒÔÎÂfl On/Off D 
ÑÎfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ Ë ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËÂ ‰ËÒÔÎÂfl Ì‡ 
ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Ì‡ÊÏËÚÂ Ë Û‰ÂÊËÚÂ 
ÍÌÓÔÍÛ DISP Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ. ÖÒÎË ‰ËÒÔÎÂÈ 
ÓÚÍÎ˛˜ÂÌ, Ì‡Ê‡ÚËÂ Ì‡ Î˛·Û˛ ÍÌÓÔÍÛ 
‚ÍÎ˛˜‡ÂÚ Â„Ó Ì‡ 5 ÒÂÍÛÌ‰.

èËÂÏ RDS 6DTUV 
CËÒÚÂÏ‡ RDS ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ FM ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËflÏ, 
‚Â˘‡˛˘ËÏ ‚ ˝ÚÓÈ ÒËÒÚÂÏÂ, ÔÂÂ‰‡‚‡Ú¸ 
‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚Â ‰‡ÌÌ˚Â. éÌË ‰ÂÍÓ‰ËÛ˛ÚÒfl 
RDS-ÒÓ‚ÏÂÒÚËÏ˚Ï ÂÒË‚ÂÓÏ RX-1052 Ë 
ÔÓÁ‚ÓÎfl˛Ú:

•  Ç˚‚ÂÒÚË Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÈ Ì‡Á‚‡ÌËÂ ÒÚ‡ÌˆËË 
(Ì‡ÔËÏÂ, BBC1).

•  Ç˚‚ÂÒÚË Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÈ ÚËÔ ÔÓ„‡ÏÏ˚, 
ÔÂÂ‰‡‚‡ÂÏÓÈ ÒÚ‡ÌˆËÂÈ (Ì‡ÔËÏÂ, 
ROCK ËÎË NEWS).

•  ëÓÓ·˘‡Ú¸ Ó Á‡„ÛÊÂÌÌÓÒÚË ‡‚ÚÓÏ‡„Ë-
ÒÚ‡ÎÂÈ;

•  Ç˚‚ÂÒÚË Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÈ ÔÂÂ‰‡‚‡ÂÏ˚È 
‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËÂÈ ÚÂÍÒÚ (Ó·˙fl‚ÎÂÌËfl Ë 
Ú.Ô.) ‚ ÂÊËÏÂ ·Â„Û˘ÂÈ ÒÚÓÍË.

ÇÂ˘‡ÌËÂ RDS ¯ËÓÍÓ ‡ÒÔÓÒÚ‡ÌÂÌÓ 
Ì‡ ˚ÌÍÂ Â‚ÓÔÂÈÒÍËı ÒÚ‡Ì ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 

ÏÌÓ„Ëı ÎÂÚ, ÌÓ ‚ ëòÄ ‚ÌÂ‰ÂÌËÂ ÒËÒÚÂÏ˚ 
ÔÓËÁÓ¯ÎÓ ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓ ÌÂ‰‡‚ÌÓ ( 
‡ÌÂÂ ÓÌ‡ ·˚Î‡ ËÁ‚ÂÒÚÌ‡ ÔÓ‰ Ì‡Á‚‡ÌËÂÏ 
RBDS). èÓÍÓÌÒÛÎ¸ÚËÛÈÚÂÒ¸ Ò ‚‡¯ËÏ 
‡‚ÚÓËÁÓ‚‡ÌÌ˚Ï ‰ËÎÂÓÏ Rotel ‰Îfl 
ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl ·ÓÎ¸¯ÂÈ ËÌÙÓÏ‡ˆËË Ó ‚Â˘‡ÌËË 
RDS Ë RBDS ‚ ‚‡¯ÂÏ ‡ÈÓÌÂ.

àÏÂÂÚÒfl ÔflÚ¸ ‚‡Ë‡ÌÚÓ‚ ÓÚÓ·‡ÊÂÌËfl 
ËÌÙÓÏ‡ˆËË Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ, ÂÒÎË ÔËÌËÏ‡ÂÚÒfl 
RDS-‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËfl Ë ÔË ˝ÚÓÏ Ò‚ÂÚËÚÒfl 
ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ RDS. ç‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ÍÌÓÔÍÛ DISP 
D ‰Îfl ÔÂÂÍÎ˛˜ÂÌËfl ÏÂÊ‰Û 5-˛ ‚Ë‰‡ÏË 
ËÌÙÓÏ‡ˆËË Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ:

1.  é·˚˜Ì˚È ‰ËÒÔÎÂÈ ˜‡ÒÚÓÚ˚ FREQUEN-
CY.

2.  PROGRAM SERVICE –  Ì‡Á‚‡ÌËÂ 
‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËË. é·˚˜ÌÓ ÓÌÓ ÒÓ‚Ô‡‰‡ÂÚ 
Ò ÔÓÁ˚‚Ì˚ÏË, Ì‡ÔËÏÂ, ÇÇë1. ÖÒÎË 
ÔËÌËÏ‡ÂÏ‡fl ÒÚ‡ÌˆËfl ÌÂ ÔÂÂ‰‡ÂÚ RDS-
‰‡ÌÌ˚Â, Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ‚˚Ò‚Â˜Ë‚‡ÂÚÒfl “NO 
NAME DATA”.

3.  PROGRAM TYPE – ÚËÔ ÔÓ„‡ÏÏ˚ 
ËÁ ÒÔËÒÍ‡ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚ı ÚËÔÓ‚. ùÚÓ 
ÓÔËÒ‡ÌËÂ ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËfl ÔÂÂ‰‡˜ ËÁ 
ÒÔËÒÍ‡ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚ı ÚËÔÓ‚ ÍÓÌÚÂÌÚ‡. 
ÖÒÎË ÔËÌËÏ‡ÂÏ‡fl ÒÚ‡ÌˆËfl ÌÂ ÔÂÂ‰‡ÂÚ 
RDS-‰‡ÌÌ˚Â, Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ‚˚Ò‚Â˜Ë‚‡ÂÚÒfl 
“NO PTY DATA”.

4.  CLOCK TIME – ÚÓ˜ÌÓÂ ‚ÂÏfl Ë ‰‡Ú‡. 
ÖÒÎË ÔËÌËÏ‡ÂÏ‡fl ÒÚ‡ÌˆËfl ÌÂ ÔÂÂ‰‡ÂÚ 
RDS-‰‡ÌÌ˚Â, Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ‚˚Ò‚Â˜Ë‚‡ÂÚÒfl 
“NO TIME DATA”.

5. RADIOTEXT – ÚÂÍÒÚ, ÔÂÂ‰‡‚‡ÂÏ˚È 
‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËÂÈ, ‚ ‚Ë‰Â ·Â„Û˘ÂÈ ÒÚÓÍË. 
ÖÒÎË ÔËÌËÏ‡ÂÏ‡fl ÒÚ‡ÌˆËfl ÔÂÂ‰‡ÂÚ 
‡‰ËÓÚÂÍÒÚ, Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ Ò‚ÂÚËÚÒfl 
ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ “RT”. ÖÒÎË ÔËÌËÏ‡ÂÏ‡fl 
ÒÚ‡ÌˆËfl ÌÂ ÔÂÂ‰‡ÂÚ RDS-‰‡ÌÌ˚Â, 
Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ‚˚Ò‚Â˜Ë‚‡ÂÚÒfl “NO TEXT 
DATA”.

äÓÏÂ ÚÓ„Ó, RDS Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ 
ÙÛÌÍˆËÈ ‡Á‚ËÚÓ„Ó ÔÓËÒÍ‡, ‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ:

•  èÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸ ÔÓËÒÍ cÚ‡ÌˆËË, ÔÂÂ-
‰‡˛˘ÂÈ ÔÓ„‡ÏÏÛ ÊÂÎ‡ÂÏÓ„Ó ÚËÔ‡ 
(ÙÛÌÍˆËfl PTY).T

• èÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸ ÔÓËÒÍ ËÌÙÓÏ‡ˆËË Ó ÒËÚÛ‡-
ˆËË Ì‡ ‰ÓÓ„‡ı (ÙÛÌÍˆËfl Tê). U

• èÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸ ÔÓËÒÍ ËÌÙÓÏ‡ˆËË Ó 
ÒËÚÛ‡ˆËË Ì‡ ‰ÓÓ„‡ı (ÙÛÌÍˆËfl Tê).  
V

îÛÌÍˆËfl ÔÓËÒÍ‡ ÔÓ„‡ÏÏ ÔÓ ÚËÔÛ 
PTY – ÔÓËÒÍ RDS-‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËË, ÔÂÂ-
‰‡˛˘ÂÈ ÔÓ„‡ÏÏÛ ÊÂÎ‡ÂÏÓ„Ó ÚËÔ‡ 
(ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËfl).



78RX-1052 AM/FM ÒÚÂÂÓ ÂÒË‚Â

1. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ PTY T. ç‡ ‰ËÒÔÎÂÂ 
ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÚÂÍÛ˘ËÈ ÚËÔ RDS ÔÓ-
„‡ÏÏ˚.

2.  èË ÊÂÎ‡ÌËË, ‚˚·ÂËÚÂ ‰Û„ÓÈ ÚËÔ 
ÔÓ„‡ÏÏ˚ PROGRAM TYPE ËÁ ÒÔËÒÍ‡ 
ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ÍÌÓÔÓÍ UP/DOWN.

3.  Ç ÚÂ˜ÂÌËÂ 5 ÒÂÍÛÌ‰ Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ 
PTY ‚ÚÓÓÈ ‡Á. í˛ÌÂ ÔÓÔ˚Ú‡ÂÚÒfl 
Ì‡ÈÚË RDS-cÚ‡ÌˆË˛, ÔÂÂ‰‡˛˘Û˛ 
ÔÓ„‡ÏÏÛ ‚˚·‡ÌÌÓ„Ó ÚËÔ‡. ÖÒÎË ‚ 
ÚÂ˜ÂÌËÂ 5 ÒÂÍÛÌ‰ ÌÂ Ì‡Ê‡Ú¸ ÍÌÓÔÍÛ, 
ÔÓËÒÍ PTY ÓÚÏÂÌflÂÚÒfl.

4.  ÖÒÎË ÌÂ Ì‡È‰ÂÌÓ ÌË Ó‰ÌÓÈ ÒÚ‡ÌˆËË, 
ÔÂÂ‰‡˛˘ÂÈ ÔÓ„‡ÏÏÛ ‚˚·‡ÌÌÓ„Ó 
ÚËÔ‡, ÔÓËÁÓÈ‰ÂÚ ‚ÓÁ‚‡Ú Í ËÒıÓ‰ÌÓÈ  
ÒÚ‡ÌˆËË. 

5.  éÚÏÂÌËÚÂ ÔÓËÒÍ PTY Ì‡Ê‡ÚËÂÏ Î˛·ÓÈ 
‰Û„ÓÈ ÍÌÓÔÍË (ÍÓÏÂ MONO).

äÌÓÔÍ‡ TP Button – ÔÓËÒÍ RDS-cÚ‡ÌˆËË, 
ÔÂÂ‰‡˛˘ÂÈ ËÌÙÓÏ‡ˆË˛ Ó ÒËÚÛ‡ˆËË Ì‡ 
‰ÓÓ„‡ı:

1.  ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ íê U. í˛ÌÂ ÔÓÔ˚Ú‡ÂÚÒfl 
Ì‡ÈÚË RDS-cÚ‡ÌˆË˛, ÔÂÂ‰‡˛˘Û˛ 
ÔÓ„‡ÏÏ˚ Ó ÒËÚÛ‡ˆËË Ì‡ ‰ÓÓ„‡ı. 

2.  ÖÒÎË ÌÂ Ì‡È‰ÂÌÓ ÌË Ó‰ÌÓÈ ÒÚ‡ÌˆËË, 
ÔÂÂ‰‡˛˘ÂÈ ÔÓ„‡ÏÏ˚ Ó ÒËÚÛ‡ˆËË Ì‡ 
‰ÓÓ„‡ı, ÔÓËÁÓÈ‰ÂÚ ‚ÓÁ‚‡Ú Í ËÒıÓ‰ÌÓÈ 
ÒÚ‡ÌˆËË. 

3.  éÚÏÂÌËÚÂ ÔÓËÒÍ íê Ì‡Ê‡ÚËÂÏ Î˛·ÓÈ 
‰Û„ÓÈ ÍÌÓÔÍË (ÍÓÏÂ MONO).

äÌÓÔÍ‡ TA – ÔÓËÒÍ RDS-cÚ‡ÌˆËË, ÔÂÂ-
‰‡˛˘ÂÈ cÔÂˆË‡Î¸Ì˚Â ÒÓÓ·˘ÂÌËfl Ó 
‰ÓÓÊÌÓÏ ‰‚ËÊÂÌËË:

1. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ íÄ V. í˛ÌÂ ÔÓÔ˚Ú‡ÂÚÒfl 
Ì‡ÈÚË RDS-cÚ‡ÌˆË˛, ÔÂÂ‰‡˛˘Û˛ 
ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Â ÒÓÓ·˘ÂÌËfl Ó ‰ÓÓÊÌÓÏ 
‰‚ËÊÂÌËË.

2.  ÖÒÎË ÌÂ Ì‡È‰ÂÌÓ ÌË Ó‰ÌÓÈ ÒÚ‡ÌˆËË, 
ÔÂÂ‰‡˛˘ÂÈ ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Â ÒÓÓ·˘ÂÌËfl 
Ó ‰ÓÓÊÌÓÏ ‰‚ËÊÂÌËË, ÔÓËÁÓÈ‰ÂÚ 
‚ÓÁ‚‡Ú Í ËÒıÓ‰ÌÓÈ ÒÚ‡ÌˆËË. 

3.  éÚÏÂÌËÚÂ ÔÓËÒÍ íÄ Ì‡Ê‡ÚËÂÏ Î˛·ÓÈ 
‰Û„ÓÈ ÍÌÓÔÍË (ÍÓÏÂ MONO).

èêàåÖóÄçàÖ: ç‡·Ó Â‡ÎËÁÛÂÏ˚ı 
ÙÛÌÍˆËÈ RDS ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ Á‡‚ËÒËÚ ÓÚ 
ÔÂÂ‰‡˛˘ÂÈ ÒÚ‡ÌˆËË. ÖÒÎË ‚ ‚‡¯ÂÏ 
Â„ËÓÌÂ ÌÂÚ RDS-‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËÈ, RX-1052 
·Û‰ÂÚ ‡·ÓÚ‡Ú¸, Í‡Í Ó·˚˜Ì˚È ÔËÂÏÌËÍ. 

ìÔ‡‚ÎÂÌËÂ ‰Û„ËÏË 
ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ‡ÏË Rotel EBQK 
äÌÓÔÍË STOP ., PLAY /, TRACK { } Ë 
RANDOM, ‡ Ú‡ÍÊÂ ˆËÙÓ‚˚Â NUMERIC 
Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl ‰Îfl ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl 
CD Ë DVD-ÔÎÂÂ‡ÏË Rotel. 

ÑÎfl ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl CD-ÔÎÂÂÓÏ: ç‡ÊÏËÚÂ 
ÍÌÓÔÍÛ CD INPUT Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ ‰Îfl ‚˚·Ó‡ 
CD Í‡Í ‡ÍÚË‚ÌÓ„Ó ‚ıÓ‰‡. äÌÓÔÍË ÔË‚Ó‰‡, 
RANDOM Ë ˆËÙÓ‚˚Â NUMERIC ·Û‰ÛÚ 
ÛÔ‡‚ÎflÚ¸ CD-ÔÎÂÂÓÏ, ÔÓÍ‡ ËÌ‡fl ÍÌÓÔÍ‡ 
INPUT ÌÂ ·Û‰ÂÚ ‚˚·‡Ì‡.

ÑÎfl ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl DVD-ÔÎÂÂÓÏ: 
ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ V4 INPUT Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ 
‰Îfl ‚˚·Ó‡ DVD Í‡Í ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡. äÌÓÔÍË 
ÔË‚Ó‰‡, RANDOM Ë ̂ ËÙÓ‚˚Â NUMERIC 
·Û‰ÛÚ ÛÔ‡‚ÎflÚ¸ DVD-ÔÎÂÂÓÏ, ÔÓÍ‡ ËÌ‡fl 
ÍÌÓÔÍ‡ INPUT ÌÂ ·Û‰ÂÚ ‚˚·‡Ì‡. é·‡ÚËÚÂ 
‚ÌËÏ‡ÌËÂ, ˜ÚÓ DVD-ÔÎÂÂ ‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸ 
ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌ Ì‡ ‚ıÓ‰˚ V4 ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ 
˝Ú‡ ÙÛÌÍˆËfl ‡·ÓÚ‡Î‡ Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ. 

èÓˆÂ‰Û˚ 
ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸ÌÓÈ 
Ì‡ÒÚÓÈÍË
àÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸Ì˚Â «Ì‡ÍÎÂÈÍË» 
LABEL HIQ 
Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ Á‡ÔÓ„‡ÏÏËÓ‚‡Ú¸ RX-1052 
Ì‡ ÓÚÓ·‡ÊÂÌËÂ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸ÒÍËı ËÏÂÌ 
(‰ÎËÌÓÈ ‰Ó ÒÂÏË ÒËÏ‚ÓÎÓ‚) ‰Îfl Í‡Ê‰Ó„Ó ËÁ 
‚ıÓ‰Ì˚ı ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚. ç‡ÔËÏÂ, ‚˚ ÏÓÊÂÚÂ 
ÔÂÂËÏÂÌÓ‚‡Ú¸ VIDEO 1 Í‡Í “VCR” ËÎË 
VIDEO 2 Í‡Í “DVD”. ‰Îfl ÔÓ„‡ÏÏËÓ‚‡ÌËfl 
«Ì‡ÍÎÂÂÍ» ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ:

1.  Ç˚·ÂËÚÂ ‚ıÓ‰ÌÓÈ ËÒÚÓ˜ÌËÍ, ÍÓÚÓ˚È ‚˚ 
ıÓÚËÚÂ ÔÂÂËÏÂÌÓ‚‡Ú¸. Ö„Ó ËÏfl ÔÓfl‚ËÚÒfl 
Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ.

2.  ç‡ÊÏËÚÂ Ë Û‰ÂÊËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ LABEL but-
ton Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ ÔÓÍ‡ ÒËÏ‚ÓÎ˚ Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ 
ÌÂ Á‡ÏÂÌflÚÒfl Ì‡ ÏË„‡˛˘ËÂ Í‚‡‰‡Ú˚.

3.  àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË CHARACTER +/– Ì‡ 
ÔÛÎ¸ÚÂ ‰Îfl ÔÓÍÛÚÍË Ì‡·Ó‡ ÒËÏ‚ÓÎÓ‚. 
äÓ„‰‡ ÊÂÎ‡ÂÏ˚È ÒËÏ‚ÓÎ ÔÓÍ‡ÊÂÚÒfl, 
Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ENTER Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ ‰Îfl 
ÔÂÂıÓ‰‡ Í ÒÎÂ‰Û˛˘ÂÏÛ ÒËÏ‚ÓÎÛ.

4.  èÓ‚ÚÓËÚÂ ¯‡„ Step 3 ‰Îfl ‚‚Ó‰‡ ‚ÒÂı 
ÒËÏ‚ÓÎÓ‚. èÓÒÎÂ ÚÓ„Ó, Í‡Í ·Û‰ÂÚ ‚‚Â‰ÂÌ 
ÔÓÒÎÂ‰ÌËÈ ÒËÏ‚ÓÎ, ÌÓ‚ÓÂ ËÏfl Á‡ÔÓÏÌËÚÒfl 
‡‚ÚÓÏ‡Ë˜ÂÒÍË.

íÂÔÂ¸ ÔË ‚˚·ÓÂ ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡ Ì‡ ÍÓÓÚÍÓÂ 
‚ÂÏfl ÔÓfl‚ËÚÒfl ÓË„ËÌ‡Î¸ÌÓÂ Ì‡Á‚‡ÌËÂ 

(VIDEO 1, VIDEO 2, Ë Ú.‰.), ‡ ÔÓÚÓÏ Â„Ó 
ÒÏÂÌËÚ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸ÒÍ‡fl «Ì‡ÍÎÂÈÍ‡». 

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Â„ËÓÌ‡ ‰Îfl 
Ú˛ÌÂ‡ 790- 
AM/FM Ú˛ÌÂ ÒÍÓÌÙË„ÛËÓ‚‡Ì Ì‡ Á‡‚Ó‰Â 
‰Îfl ‡·ÓÚ˚ ‚ Â„ËÓÌÂ, „‰Â ‚˚ Â„Ó ÍÛÔËÎË: 
ëòÄ ËÎË Ö‚ÓÔÂ. ÖÒÎË ‚‡Ï Ì‡‰Ó ÒÏÂÌËÚ¸ 
˝ÚÛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÛ:

1.  èË ‚ÍÎ˛˜ÂÌÌÓÏ RX-1052, Ì‡ÊÏËÚÂ 
ÍÌÓÔÍË SPKR B, TUNE/PRESET Ë MONO 
Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ.

2.  àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË CD Ë VIDEO 3 but-
tons Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Í‡Í ÍÌÓÔÍË 
ÍÛÒÓ‡ ‚‚Âı/‚ÌËÁ ‰Îfl ÔÓÍÛÚÍË 
ÓÔˆËÈ, ÔÓÍ‡ Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ÌÂ ÔÓfl‚ËÚÒfl 
“BAND USA” ËÎË “BAND EUR”.

3.  àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË VIDEO 2 Ë VIDEO 4 
Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Í‡Í ÍÌÓÔÍË ÍÛÒÓ‡ 
‚ÎÂ‚Ó/‚Ô‡‚Ó ‰Îfl ËÁÏÂÌÂÌËfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË 
‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ‡: USA ËÎË EUR (Ö‚ÓÔ‡).

4.  èÓÒÎÂ ‚˚·Ó‡ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË 
CD Ë VIDEO 3 Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË 
Í‡Í ÍÌÓÔÍË ÍÛÒÓ‡ ‚‚Âı/‚ÌËÁ ‰Îfl 
ÔÓÍÛÚÍË ÓÔˆËÈ, ÔÓÍ‡ Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ÌÂ 
ÔÓfl‚ËÚÒfl SAVE.

5.  àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË VIDEO 2 Ë VID-
EO 4 Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Í‡Í ÍÌÓÔÍË 
ÍÛÒÓ‡ ‚ÎÂ‚Ó/‚Ô‡‚Ó ‰Îfl ‚˚·Ó‡ SAVE 
YES ‰Îfl Á‡ÔÓÏËÌ‡ÌËfl ÌÓ‚ÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË 
Ë ‚˚ıÓ‰‡.

ÖÒÎË ‚˚ ‡Á‰ÛÏ‡ÎË ÏÂÌflÚ¸ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÛ, 
ÔÓ‚ÚÓËÚÂ ¯‡„ 5, ÌÓ ‚˚·ÂËÚÂ SAVE NO. 
á‡ÚÂÏ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË CD Ë VIDEO 3 
‰Îfl ÔÓÍÛÚÍË ÓÔˆËÈ, ÔÓÍ‡ Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ÌÂ 
ÔÓfl‚ËÚÒfl EXIT. á‡ÚÂÏ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË 
VIDEO 2 Ë VIDEO 4 ‰Îfl ‚˚·Ó‡ YES, ÂÒÎË ‚˚ 
ıÓÚËÚÂ ÔÓÍËÌÛÚ¸ ÏÂÌ˛ Setup Menu, ËÎË NO, 
ÂÒÎË ‚˚ ıÓÚËÚÂ Ò‰ÂÎ‡Ú¸ ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚Â 
ËÁÏÂÌÂÌËfl ‚ ÏÂÌ˛ Setup Menu.

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÂÊËÏ‡ ÔËÚ‡ÌËfl 
790- 
ì RX-1052 ËÏÂÂÚÒfl ÚË ÂÊËÏ‡ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl 
ÔËÚ‡ÌËfl, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ ·˚Ú¸ ÔÓÎÂÁÌ˚ÏË 
‚ ÌÂÍÓÚÓ˚ı ÍÓÌÙË„Û‡ˆËflı, ÍÓ„‰‡ 
ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÔËÚ‡ÂÚÒfl ÓÚ ÍÓÏÏÛÚËÛÂÏÓÈ 
ÒÂÚÂ‚ÓÈ ÓÁÂÚÍË:

STANDBY: èË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ ÔÓ ÛÏÓÎ˜‡ÌË˛ 
STANDBY, ÂÒË‚Â ÔÂÂıÓ‰ËÚ ‚ ÂÊËÏ 
ÓÊË‰‡ÌËfl standby, ÍÓ„‰‡ Ì‡ÔflÊÂÌËÂ 
ÔÓ‰‡ÂÚÒfl Ë ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ POWER Ì‡ Á‡‰ÌÂÈ 
Ô‡ÌÂÎË Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËË ON. ÑÎfl 
‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÂÒË‚Â‡ ÌÛÊÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ 
ÍÌÓÔÍÛ STANDBY Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË ËÎË 
ÍÌÓÔÍË ON/OFF Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ.
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DIRECT: èË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ DIRECT, ÂÒË‚Â 
ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ‚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl, ÍÓ„‰‡ Ì‡ÔflÊÂÌËÂ 
ÔÓ‰‡ÂÚÒfl Ë ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ POWER Ì‡ Á‡‰ÌÂÈ 
Ô‡ÌÂÎË Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËË ON; Ó‰Ì‡ÍÓ, 
Â„Ó ÏÓÊÌÓ ÔÂÂ‚ÂÒÚË ‚ ÂÊËÏ standby Ò 
ÔÓÏÓ˘¸˛ ÍÌÓÔÍË STANDBY Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ 
Ô‡ÌÂÎË ËÎË ÍÌÓÔÓÍ ON/OFF Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ.

ALWAYS-ON: Ç ÂÊËÏÂ ALWAYS-ON, 
ÂÒË‚Â ‚ÒÂ„‰‡ ÓÒÚ‡ÂÚÒfl ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ 
‚ÍÎ˛˜ÂÌÌ˚Ï, ÂÒÎË Ì‡ÔflÊÂÌËÂ ÔÓ‰‡ÂÚÒfl 
Ë ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ POWER Ì‡ Á‡‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË 
Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËË ON; ÍÌÓÔÍ‡ STAND-
BY Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Ë ÍÌÓÔÍË ON/
OFF Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ ÌÂ ‰ÂÈÒÚ‚Û˛Ú, Ë ÂÒË‚Â 
ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓ Ò Ëı ÔÓÏÓ˘¸˛ ÔÂÂ‚ÂÒÚË ‚ 
ÂÊËÏ standby.

ÑÎfl ÒÏÂÌ˚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÓÍ:

1.  èË ‚ÍÎ˛˜ÂÌÌÓÏ RX-1052, Ì‡ÊÏËÚÂ 
ÍÌÓÔÍË SPKR B, TUNE/PRESET Ë MONO 
Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ.

2.  àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË CD Ë VIDEO 3 Ì‡ 
ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Í‡Í ÍÌÓÔÍË ÍÛÒÓ‡ 
‚‚Âı/‚ÌËÁ ‰Îfl ÔÓÍÛÚÍË ÓÔˆËÈ, ÔÓÍ‡ 
Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ÌÂ ÔÓfl‚ËÚÒfl “PWR ALWAYS-
ON” ËÎË “PWR DIRECT” ËÎË “PWR ST 
BY”.

3.  àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË VIDEO 2 Ë VIDEO 4 
Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Í‡Í ÍÌÓÔÍË ÍÛÒÓ‡ 
‚ÎÂ‚Ó/‚Ô‡‚Ó ‰Îfl ËÁÏÂÌÂÌËfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË 
Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ Ì‡ ÊÂÎ‡ÂÏÛ˛.

4.  èÓÒÎÂ ‚˚·Ó‡ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË 
CD Ë VIDEO 3 Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË 
Í‡Í ÍÌÓÔÍË ÍÛÒÓ‡ ‚‚Âı/‚ÌËÁ ‰Îfl 
ÔÓÍÛÚÍË ÓÔˆËÈ, ÔÓÍ‡ Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ÌÂ 
ÔÓfl‚ËÚÒfl SAVE.

5.  àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË VIDEO 2 Ë VIDEO 4 
Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Í‡Í ÍÌÓÔÍË ÍÛÒÓ‡ 
‚ÎÂ‚Ó/‚Ô‡‚Ó ‰Îfl ‚˚·Ó‡ SAVE YES 
‰Îfl Á‡ÔÓÏËÌ‡ÌËfl ÌÓ‚ÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË Ë 
‚˚ıÓ‰‡.

ÖÒÎË ‚˚ ‡Á‰ÛÏ‡ÎË ÏÂÌflÚ¸ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÛ, 
ÔÓ‚ÚÓËÚÂ ¯‡„ 5, ÌÓ ‚˚·ÂËÚÂ SAVE NO. 
á‡ÚÂÏ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË CD Ë VIDEO 3 
‰Îfl ÔÓÍÛÚÍË ÓÔˆËÈ, ÔÓÍ‡ Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ÌÂ 
ÔÓfl‚ËÚÒfl EXIT. á‡ÚÂÏ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË 
VIDEO 2 Ë VIDEO 4 ‰Îfl ‚˚·Ó‡ YES, ÂÒÎË ‚˚ 
ıÓÚËÚÂ ÔÓÍËÌÛÚ¸ ÏÂÌ˛ Setup Menu, ËÎË NO, 
ÂÒÎË ‚˚ ıÓÚËÚÂ Ò‰ÂÎ‡Ú¸ ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚Â 
ËÁÏÂÌÂÌËfl ‚ ÏÂÌ˛ Setup Menu. 

èÓˆÂ‰Û˚ Ì‡ÒÚÓÈÍË 
áÓÌ
ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÈ 
„ÓÏÍÓÒÚË ‚ Û‰‡ÎÂÌÌÓÈ áÓÌÂ 
790- 
Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ ‚˚ÒÚ‡‚ËÚ¸ Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÛ˛ 
„ÓÏÍÓÒÚ¸ ‰Îfl Í‡Ê‰ÓÈ Û‰‡ÎÂÌÌÓÈ áÓÌ˚

1.  èË ‚ÍÎ˛˜ÂÌÌÓÏ RX-1052, Ì‡ÊÏËÚÂ 
ÍÌÓÔÍË SPKR B, TUNE/PRESET Ë MONO 
Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ.

2.  àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË CD Ë VIDEO 3 Ì‡ 
ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Í‡Í ÍÌÓÔÍË ÍÛÒÓ‡ 
‚‚Âı/‚ÌËÁ ‰Îfl ÔÓÍÛÚÍË ÓÔˆËÈ, ÔÓÍ‡ 
Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ÌÂ ÔÓfl‚ËÚÒfl “Z2 MAX”, “Z3 
MAX” ËÎË “Z4 MAX”.

3.  éÚÂ„ÛÎËÛÈÚÂ „ÓÏÍÓÒÚ¸ Ò ÔÂÂ‰ÌÂÈ 
Ô‡ÌÂÎË ËÎË Ò ÔÛÎ¸Ú‡ ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ 
Á‡‰‡Ú¸ Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÛ˛ „ÓÏÍÓÒÚ¸ ‰Îfl 
‰‡ÌÌÓÈ ÁÓÌ˚. çÓ‚‡fl ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÔÓfl‚ËÚÒfl 
Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ.

4.  èÓÒÎÂ Á‡‰‡ÌËfl Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÈ „ÓÏÍÓÒÚË 
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË CD Ë VIDEO 3 Ì‡ 
ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Í‡Í ÍÌÓÔÍË ÍÛÒÓ‡ 
‚‚Âı/‚ÌËÁ ‰Îfl ÔÓÍÛÚÍË ÓÔˆËÈ, ÔÓÍ‡ 
Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ÌÂ ÔÓfl‚ËÚÒfl SAVE.

5.  àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË VIDEO 2 Ë VID-
EO 4 Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Í‡Í ÍÌÓÔÍË 
ÍÛÒÓ‡ ‚ÎÂ‚Ó/‚Ô‡‚Ó ‰Îfl ‚˚·Ó‡ SAVE 
YES ‰Îfl Á‡ÔÓÏËÌ‡ÌËfl ÌÓ‚ÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË 
Ë ‚˚ıÓ‰‡.

ÖÒÎË ‚˚ ‡Á‰ÛÏ‡ÎË ÏÂÌflÚ¸ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÛ, 
ÔÓ‚ÚÓËÚÂ ¯‡„ 5, ÌÓ ‚˚·ÂËÚÂ SAVE NO. 
á‡ÚÂÏ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË CD Ë VIDEO 3 
‰Îfl ÔÓÍÛÚÍË ÓÔˆËÈ, ÔÓÍ‡ Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ÌÂ 
ÔÓfl‚ËÚÒfl EXIT. á‡ÚÂÏ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË 
VIDEO 2 Ë VIDEO 4 ‰Îfl ‚˚·Ó‡ YES, ÂÒÎË ‚˚ 
ıÓÚËÚÂ ÔÓÍËÌÛÚ¸ ÏÂÌ˛ Setup Menu, ËÎË NO, 
ÂÒÎË ‚˚ ıÓÚËÚÂ Ò‰ÂÎ‡Ú¸ ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚Â 
ËÁÏÂÌÂÌËfl ‚ ÏÂÌ˛ Setup Menu.

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ „ÓÏÍÓÒÚË 
‚ Û‰‡ÎÂÌÌÓÈ áÓÌÂ ÔË 
‚ÍÎ˛˜ÂÌËË 790- 
Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ ‚˚ÒÚ‡‚ËÚ¸ „ÓÏÍÓÒÚ¸ ‰Îfl Í‡Ê‰ÓÈ 
Û‰‡ÎÂÌÌÓÈ áÓÌ˚ ÔË ÂÂ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËË. äÓ„‰‡ 
·˚ ‚˚ ÂÂ ÚÂÔÂ¸ ÌË ‚ÍÎ˛˜ËÎË, „ÓÏÍÓÒÚ¸ 
Ò‡ÁÛ ·Û‰ÂÚ Ì‡ Á‡‰‡ÌÌÓÏ ‚‡ÏË ÛÓ‚ÌÂ. 

1.  èË ‚ÍÎ˛˜ÂÌÌÓÏ RX-1052, Ì‡ÊÏËÚÂ 
ÍÌÓÔÍË SPKR B, TUNE/PRESET Ë MONO 
Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ.

2.  àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË CD Ë VIDEO 3 Ì‡ 
ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Í‡Í ÍÌÓÔÍË ÍÛÒÓ‡ 
‚‚Âı/‚ÌËÁ ‰Îfl ÔÓÍÛÚÍË ÓÔˆËÈ, ÔÓÍ‡ 
Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ÌÂ ÔÓfl‚ËÚÒfl “Z2 T-ON”, “Z3 
T-ON” ËÎË “Z4 T-ON”.

3.  éÚÂ„ÛÎËÛÈÚÂ „ÓÏÍÓÒÚ¸ Ò ÔÂÂ‰ÌÂÈ 
Ô‡ÌÂÎË ËÎË Ò ÔÛÎ¸Ú‡ ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ 
Á‡‰‡Ú¸ „ÓÏÍÓÒÚ¸ ÔË ‚ÍÎ˛˜ÂÌËË ‰Îfl 
‰‡ÌÌÓÈ ÁÓÌ˚. çÓ‚‡fl ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÔÓfl‚ËÚÒfl 
Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ.

4.  èÓÒÎÂ Á‡‰‡ÌËfl „ÓÏÍÓÒÚË ÔË ‚ÍÎ˛˜ÂÌËË 
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË CD Ë VIDEO 3 Ì‡ 
ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Í‡Í ÍÌÓÔÍË ÍÛÒÓ‡ 
‚‚Âı/‚ÌËÁ ‰Îfl ÔÓÍÛÚÍË ÓÔˆËÈ, ÔÓÍ‡ 
Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ÌÂ ÔÓfl‚ËÚÒfl SAVE.

5.  àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË VIDEO 2 Ë VID-
EO 4 Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Í‡Í ÍÌÓÔÍË 
ÍÛÒÓ‡ ‚ÎÂ‚Ó/‚Ô‡‚Ó ‰Îfl ‚˚·Ó‡ SAVE 
YES ‰Îfl Á‡ÔÓÏËÌ‡ÌËfl ÌÓ‚ÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË 
Ë ‚˚ıÓ‰‡.

ÖÒÎË ‚˚ ‡Á‰ÛÏ‡ÎË ÏÂÌflÚ¸ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÛ, 
ÔÓ‚ÚÓËÚÂ ¯‡„ 5, ÌÓ ‚˚·ÂËÚÂ SAVE NO. 
á‡ÚÂÏ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË CD Ë VIDEO 3 
‰Îfl ÔÓÍÛÚÍË ÓÔˆËÈ, ÔÓÍ‡ Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ÌÂ 
ÔÓfl‚ËÚÒfl EXIT. á‡ÚÂÏ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË 
VIDEO 2 Ë VIDEO 4 ‰Îfl ‚˚·Ó‡ YES, ÂÒÎË ‚˚ 
ıÓÚËÚÂ ÔÓÍËÌÛÚ¸ ÏÂÌ˛ Setup Menu, ËÎË NO, 
ÂÒÎË ‚˚ ıÓÚËÚÂ Ò‰ÂÎ‡Ú¸ ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚Â 
ËÁÏÂÌÂÌËfl ‚ ÏÂÌ˛ Setup Menu.

èêàåÖóÄçàÖ: Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ Ú‡ÍÊÂ Ì‡-
ÒÚÓËÚ¸ ÛÓ‚ÂÌ¸ „ÓÏÍÓÒÚË ‰Îfl Û‰‡ÎÂÌ-
Ì˚ı Í‡Ì‡ÎÓ‚ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÏÂÌ˛ Setup 
Menu. èÓ‰ÂÎ‡ÈÚÂ ¯‡„ 1, ÓÔËÒ‡ÌÌ˚È 
‚˚¯Â. á‡ÚÂÏ Ì‡ ¯‡„Â 2 ‚˚·ÂËÚÂ “Z2 
VOL”, “Z3 VOL” ËÎË “Z4 VOL”. é‰Ì‡ÍÓ 
ÎÂ„˜Â Ì‡ÒÚÓËÚ¸ ÛÓ‚ÌË „ÓÏÍÓÒÚË ‚ ÁÓ-
Ì‡ı Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÍÌÓÔÍË SEL Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ 
Ô‡ÌÂÎË. ëÏ. ‰‡ÎÂÂ ‡Á‰ÂÎ «ìÔ‡‚ÎÂÌËÂ 
Û‰‡ÎÂÌÌ˚ÏË ÁÓÌ‡ÏË ËÁ „Î‡‚ÌÓÈ ÍÓÏÌ‡Ú˚» 
– “Controlling Remote Zones from the Main 
Room”.

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÔÂÂÏÂÌÌÓ„Ó ËÎË 
ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌÓ„Ó ÛÓ‚Ìfl 
„ÓÏÍÓÒÚË ‰Îfl Û‰‡ÎÂÌÌ˚ı ÁÓÌ 
290- 
Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ ‚˚·‡Ú¸ ÔÂÂÏÂÌÌ˚È ËÎË 
ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚È ÛÓ‚ÂÌ¸ „ÓÏÍÓÒÚË ‰Îfl 
Û‰‡ÎÂÌÌ˚ı ÁÓÌ. ÖÒÎË ‚ ÌÂÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ 
ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚È ÛÓ‚ÂÌ¸ „ÓÏÍÓÒÚË, ‚˚ 
ÌÂ ÒÏÓÊÂÚÂ Â„Ó ËÁÏÂÌËÚ¸. èË Í‡Ê‰ÓÏ 
‚ÍÎ˛˜ÂÌËË ‚ ÁÓÌÂ ·Û‰ÂÚ ÚÓÚ ÛÓ‚ÂÌ¸ 
„ÓÏÍÓÒÚË, ÍÓÚÓ˚È ‚˚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÎË.

1.  èË ‚ÍÎ˛˜ÂÌÌÓÏ RX-1052, Ì‡ÊÏËÚÂ 
ÍÌÓÔÍË SPKR B, TUNE/PRESET Ë MONO 
Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ.

2.  àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË CD Ë VIDEO 3 Ì‡ 
ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Í‡Í ÍÌÓÔÍË ÍÛÒÓ‡ 
‚‚Âı/‚ÌËÁ ‰Îfl ÔÓÍÛÚÍË ÓÔˆËÈ, ÔÓÍ‡ 
Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ÌÂ ÔÓfl‚ËÚÒfl “Z2 VOL”, “Z3 
VOL” ËÎË “Z4 VOL”.
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3.  ÖÒÎË ‚˚ Á‡‰‡ÎË ‚ ÁÓÌÂ ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚È 
ÛÓ‚ÂÌ¸ „ÓÏÍÓÒÚË, ÓÚÂ„ÛÎËÛÈÚÂ „ÓÏ-
ÍÓÒÚ¸ Ò ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË ËÎË Ò ÔÛÎ¸Ú‡ 
‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ÂÂ ‰Îfl 
‰‡ÌÌÓÈ ÁÓÌ˚. çÓ‚‡fl ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÔÓfl‚ËÚÒfl 
Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ.

4.  àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË CD Ë VIDEO 3 Ì‡ 
ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Í‡Í ÍÌÓÔÍË ÍÛÒÓ‡ 
‚‚Âı/‚ÌËÁ ‰Îfl ÔÓÍÛÚÍË ÓÔˆËÈ, ÔÓÍ‡ 
Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ÌÂ ÔÓfl‚ËÚÒfl SAVE.

5.  àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË VIDEO 2 Ë VID-
EO 4 Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Í‡Í ÍÌÓÔÍË 
ÍÛÒÓ‡ ‚ÎÂ‚Ó/‚Ô‡‚Ó ‰Îfl ‚˚·Ó‡ SAVE 
YES ‰Îfl Á‡ÔÓÏËÌ‡ÌËfl ÌÓ‚ÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË 
Ë ‚˚ıÓ‰‡.

ÖÒÎË ‚˚ ‡Á‰ÛÏ‡ÎË ÏÂÌflÚ¸ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÛ, 
ÔÓ‚ÚÓËÚÂ ¯‡„ 5, ÌÓ ‚˚·ÂËÚÂ SAVE NO. 
á‡ÚÂÏ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË CD Ë VIDEO 3 
‰Îfl ÔÓÍÛÚÍË ÓÔˆËÈ, ÔÓÍ‡ Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ÌÂ 
ÔÓfl‚ËÚÒfl EXIT. á‡ÚÂÏ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË 
VIDEO 2 Ë VIDEO 4 ‰Îfl ‚˚·Ó‡ YES, ÂÒÎË ‚˚ 
ıÓÚËÚÂ ÔÓÍËÌÛÚ¸ ÏÂÌ˛ Setup Menu, ËÎË NO, 
ÂÒÎË ‚˚ ıÓÚËÚÂ Ò‰ÂÎ‡Ú¸ ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚Â 
ËÁÏÂÌÂÌËfl ‚ ÏÂÌ˛ Setup Menu.

ÇÓÒÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËÂ 
ÓË„ËÌ‡Î¸Ì˚ı «Ì‡ÍÎÂÂÍ» 
Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÓÍ ÔÓ ÛÏÓÎ˜‡ÌË˛ 
290- 
ÑÎfl ÒÚË‡ÌËfl ‚ÒÂı ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸ÒÍËı 
«Ì‡ÍÎÂÂÍ» Ë ‚ÓÒÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËfl ÓË„ËÌ‡Î¸Ì˚ı 
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÓÍ ÔÓ ÛÏÓÎ˜‡ÌË˛:

1.  èË ‚ÍÎ˛˜ÂÌÌÓÏ RX-1052, Ì‡ÊÏËÚÂ 
ÍÌÓÔÍË SPKR B, TUNE/PRESET Ë MONO 
Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ.

2.  àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË CD Ë VIDEO 3 Ì‡ 
ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Í‡Í ÍÌÓÔÍË ÍÛÒÓ‡ 
‚‚Âı/‚ÌËÁ ‰Îfl ÔÓÍÛÚÍË ÓÔˆËÈ, ÔÓÍ‡ 
Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ÌÂ ÔÓfl‚ËÚÒfl “SAVE”.

3.  àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË VIDEO 2 Ë VIDEO 4 
Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Í‡Í ÍÌÓÔÍË ÍÛÒÓ‡ 
‚ÎÂ‚Ó/‚Ô‡‚Ó ‰Îfl ‚˚·Ó‡ SAVE YES ËÎË 
SAVE NO ‰Îfl ‚ÓÒÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÓÍ 
ÔÓ ÛÏÓÎ˜‡ÌË˛ Ë ËÒıÓ‰Ì˚ı «Ì‡ÍÎÂÂÍ».

éëíéêéÜçé: ùÚ‡ ÔÓˆÂ‰Û‡ ÒÚË‡ÂÚ  
‚ÒÂ ÔÓÎ¸Á‚‡ÚÂÎ¸ÒÍËÂ “Ì‡ÍÎÂÈÍË” Ë ÔÂÒÂÚ˚ 
‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËÈ.

åÛÎ¸ÚËÁÓÌÌ‡fl ‡·ÓÚ‡ 
RX-1052 ‰‡ÂÚ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÏÛÎ¸ÚËÁÓÌÌÓÈ 
‡·ÓÚ˚, ÔÓÁ‚ÓÎflfl ‚‡Ï ÒÎÛ¯‡Ú¸ ÏÛÁ˚ÍÛ 
Ë ÛÔ‡‚ÎflÚ¸ ‚ÒÂÈ ÒËÒÚÂÏÓÈ ‚ ÚÂı 
Û‰‡ÎÂÌÌ˚ı áÓÌ‡ı (ZONES 2, 3, Ë 4), ÍÓÏÂ 
„Î‡‚ÌÓÈ ÍÓÏÌ‡Ú˚. ç‡ıÓ‰flÒ¸ ‚ Î˛·ÓÈ 

Û‰‡ÎÂÌÌÓÈ áÓÌÂ, ÏÓÊÌÓ ‚˚·Ë‡Ú¸ Î˛·ÓÈ 
ËÒÚÓ˜ÌËÍ (ÌÂÁ‡‚ËÒËÏÓ ÓÚ ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡, 
‚ÓÒÔÓËÁ‚Ó‰ËÏÓ„Ó ‚ „Î‡‚ÌÓÈ ÍÓÏÌ‡ÚÂ), 
Â„ÛÎËÓ‚‡Ú¸ ÛÓ‚ÂÌ¸ „ÓÏÍÓÒÚË ‚ áÓÌÂ Ë 
ÛÔ‡‚ÎflÚ¸ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ‡ÏË-ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡ÏË.

ÑÎfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ÏÛÎ¸ÚËÁÓÌÌ˚ı ‚ÓÁÏÓÊ-
ÌÓÒÚÂÈ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚ ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚Â 
ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ˚: Ô‡‡ ‡ÍÛÒÚË˜ÂÒÍËı ÒËÒÚÂÏ, 
ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÏ˚ı ‚ Í‡Ê‰ÓÈ Û‰‡ÎÂÌÌÓÈ ÁÓÌÂ, 
ÛÒËÎËÚÂÎË ‰Îfl ÔË‚Â‰ÂÌËfl Ëı ‚ ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ, 
íÇ/ÏÓÌËÚÓ˚ ‰Îfl ‚Ë‰ÂÓ ÒË„Ì‡Î‡, ‡ Ú‡ÍÊÂ 
ÓÚ‰ÂÎ¸Ì˚Â ËÌÙ‡Í‡ÒÌ˚Â (àä) ÔÓ‚ÚÓËÚÂÎË 
ÓÚ ÒÚÓÓÌÌÂ„Ó ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl.

ì‰‡ÎÂÌÌ˚ÏË áÓÌ‡ÏË ÏÓÊÌÓ ÛÔ‡‚ÎflÚ¸ 
ËÁ „Î‡‚ÌÓÈ ÍÓÏÌ‡Ú˚ ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ÍÌÓÔÓÍ 
ZONE Ë SEL Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË ËÎË 
ÍÌÓÔÓÍ +/– Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ. ÑÎfl ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ËÁ 
Û‰‡ÎÂÌÌ˚ı áÓÌ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ‡ ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ àä-
ÔÓ‚ÚÓËÚÂÎÂÈ (Ï‡ÍË Xantech, Niles Ë Ú.Ô.), 
ÔÂÂ‰‡˛˘Ëı ÍÓÏ‡Ì‰˚ àä Ñì ËÁ áÓÌ Ì‡ 
‚ıÓ‰˚ ZONE 2 – 4 IR IN, ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌ˚Â 
Ì‡ Á‡‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË RX-1052.

çÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÓÒÓ·ÂÌÌÓÒÚÂÈ ÏÛÎ¸ÚËÁÓÌÌ˚ı 
ÙÛÌÍˆËÈ:
• ìÒÚ‡ÌÓ‚Ë‚ ‚ Û‰‡ÎÂÌÌÓÈ áÓÌÂ àä-

ÔÓ‚ÚÓËÚÂÎ¸, ÏÓÊÌÓ ÛÔ‡‚ÎflÚ¸ ˝ÚÓÈ 
áÓÌÓÈ Ò ÔÛÎ¸Ú‡, ÔËÎ‡„‡ÂÏÓ„Ó Í ÂÒË‚ÂÛ 
RX-1052. äÓÏÂ ÚÓ„Ó, ÔÛÎ¸Ú ÏÓÊÌÓ 
Á‡ÔÓ„‡ÏÏËÓ‚‡Ú¸ ‰Îfl ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl CD 
Ë DVD-ÔÎÂÂ‡ÏË Rotel ˜ÂÂÁ ‚˚ıÓ‰ IR 
OUT Ì‡ RX-1052.

• ëË„Ì‡Î Î˛·Ó„Ó ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ‡-ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡, 
ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌÌÓ„Ó Í ‚ıÓ‰‡Ï RX-1052, 
ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÔÂÂ‰‡Ì Ì‡ ‚˚ıÓ‰˚ áÓÌ  
2 – 4. äÄÜÑÄü àá áéç ÙÛÌÍˆËÓÌËÛÂÚ 
ÌÂÁ‡‚ËÒËÏÓ. Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ ‚˚·‡Ú¸ ‰Û„ÓÈ 
ËÒÚÓ˜ÌËÍ Ë ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡Ú¸ ÛÓ‚ÂÌ¸ 
„ÓÏÍÓÒÚË ‚ Î˛·ÓÈ áÓÌÂ, ÌËÍ‡Í ÌÂ ‚ÎËflfl 
Ì‡ ‚˚ıÓ‰˚ „Î‡‚ÌÓÈ ÁÓÌ˚ ËÎË ‚˚ıÓ‰˚ 
ÓÒÚ‡Î¸Ì˚ı áÓÌ.

• çÂ ÔÓ‰‡‚‡ÈÚÂ Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ Ó‰ÌÛ 
Ë ÚÛ ÊÂ ÍÓÏ‡Ì‰Û Ì‡ ÒÂÌÒÓ àä Ñì, 
‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌ˚È Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË 
RX-1052, Ë Ì‡ ÒÂÌÒÓ ÔÓ‚ÚÓËÚÂÎfl ‚ 
Û‰‡ÎÂÌÌÓÈ áÓÌÂ. ùÚÓ ÓÁÌ‡˜‡ÂÚ, ˜ÚÓ 
Û‰‡ÎÂÌÌ˚Â áÓÌ˚ ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ Ì‡ıÓ‰ËÚ¸Òfl 
‚ Ó‰ÌÓÈ ÍÓÏÌ‡ÚÂ Ò RX-1052.

ÇÍÎ˛˜ÂÌËÂ Ë ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ 
ÔËÚ‡ÌËfl ‚ Û‰‡ÎÂÌÌÓÈ áÓÌÂ 
èÓÒÎÂ ÔÓ‰‡˜Ë Ì‡ ÂÒË‚Â ÓÒÌÓ‚ÌÓ„Ó 
ÔËÚ‡ÌËfl ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎÂÏ POWER Ì‡ Á‡‰ÌÂÈ 
Ô‡ÌÂÎË, RX-1052 ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ÌÂÁ‡‚ËÒËÏÓ 
‚ÍÎ˛˜‡Ú¸/‚˚ÍÎ˛˜‡Ú¸ ÔËÚ‡ÌËÂ ‚ÒÂı ÁÓÌ. 
ç‡Ê‡ÚËÂ ÍÌÓÔÓÍ ON/OFF Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ ‚ 
„Î‡‚ÌÓÈ ÍÓÏÌ‡ÚÂ ‚ÍÎ˛˜‡ÂÚ ËÎË ‚˚ÍÎ˛˜‡ÂÚ 
RX-1052 ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ „Î‡‚ÌÓÈ ÍÓÏÌ‡ÚÂ Ë ÌÂ 

‰ÂÈÒÚ‚ÛÂÚ Ì‡ ÓÒÚ‡Î¸Ì˚Â áÓÌ˚. à Ì‡Ó·ÓÓÚ, 
‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ËÎË ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ Í‡ÍÓÈ-ÌË·Û‰¸ 
Û‰‡ÎÂÌÌÓÈ áÓÌ˚ ÌËÍ‡Í ÌÂ ‚ÎËflÂÚ Ì‡ ‡·ÓÚÛ 
‡ÔÔ‡‡Ú‡ ‚ „Î‡‚ÌÓÈ ÍÓÏÌ‡ÚÂ ËÎË ÓÒÚ‡Î¸Ì˚ı 
ÁÓÌ‡ı. 

ÑÎfl ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‚ÒÂı áÓÌ Ì‡ÊÏËÚÂ Ë Û‰Â-
ÊËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ OFF. ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎfl 
POWER Ì‡ Á‡‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË ÂÒË‚Â‡ ‚ 
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ OFF ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÂÚ 
ÔËÚ‡ÌËÂ ‡ÔÔ‡‡Ú‡ ‰Îfl ‚ÒÂı ÁÓÌ.

èêàåÖóÄçàÖ: ÑÎfl Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÍÎ˛-
˜ÂÌËfl Ë ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÔËÚ‡ÌËfl áÓÌ ÌÂÓ·-
ıÓ‰ËÏÓ ‚˚·‡Ú¸ ‰Îfl RX-1052 ÂÊËÏ 
ÔËÚ‡ÌËfl STANDBY (ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÌ˚È 
ÔÓ ÛÏÓÎ˜‡ÌË˛) ËÎË DIRECT ‚ ÏÂÌ˛ Set-
ting Power Mode – «ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÂÊËÏ‡ 
ÔËÚ‡ÌËfl».

ìÔ‡‚ÎÂÌËÂ Û‰‡ÎÂÌÌ˚ÏË 
áÓÌ‡ÏË ËÁ „Î‡‚ÌÓÈ ÍÓÏÌ‡Ú˚ 
7werBCQRS 
Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ ÛÔ‡‚ÎflÚ¸ áÓÌ‡ÏË 2 – 4 ËÁ 
„Î‡‚ÌÓÈ ÍÓÏÌ‡Ú˚ Ò ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË ËÎË 
ÔÛÎ¸Ú‡ – ÏÓÊÌÓ ‚ÍÎ˛˜‡Ú¸ Ë ‚˚ÍÎ˛˜‡Ú¸ 
áÓÌ˚, ÏÂÌflÚ¸ ËÒÚÓ˜ÌËÍË ÒË„Ì‡Î‡ Ë 
Â„ÛÎËÓ‚‡Ú¸ „ÓÏÍÓÒÚ¸. ÑÎfl ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl 
Û‰‡ÎÂÌÌ˚ÏË ÁÓÌ‡ÏË Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ SEL, 
Ë ‡ÔÔ‡‡Ú ‚ÂÏÂÌÌÓ ÔÂÂÈ‰ÂÚ ‚ ÂÊËÏ 
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl áÓÌ‡ÏË. ç‡ÊËÏ‡ÈÚÂ ÍÌÓÔÍÛ 
ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ‡Á, ÔÓÍ‡ ÌÂ ·Û‰ÂÚ ‚˚·‡Ì‡ 
ÌÛÊÌ‡fl áÓÌ‡ Ë ÔÓÍ‡Á‡Ì‡ Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ, Á‡ÚÂÏ 
‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ÌÂÍÓÚÓÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË ‚˚ ÒÏÓÊÂÚÂ 
ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡Ú¸ „ÓÏÍÓÒÚ¸ ‚ ˝ÚÓÈ áÓÌÂ 
ÛÍÓflÚÍÓÈ VOLUME Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË, 
‚˚·‡Ú¸ ËÒÚÓ˜ÌËÍ ÒË„Ì‡Î‡ ÍÌÓÔÍ‡ÏË IN-
PUT ËÎË ÊÂ ÒÏÂÌËÚ¸ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚ ÁÓÌÂ 
ÍÌÓÔÍ‡ÏË +/–. 

ÇÍÎ˛˜ÂÌËÂ Ë ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ Û‰‡ÎÂÌÌÓÈ 
áÓÌ˚:
1.  ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ SEL Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË 

ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ‡Á, ÔÓÍ‡ ÌÂ ·Û‰ÂÚ ‚˚·‡Ì‡ 
ÌÛÊÌ‡fl áÓÌ‡ Ë ÔÓÍ‡Á‡Ì‡ Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ 
(Z2, Z3, Z4 ËÎË MAIN).

2.  Ç ÔÂ‰ÂÎ‡ı 10-ÚË ÒÂÍÛÌ‰, Ì‡Ê‡ÚËÂ 
ÍÌÓÔÍË ZONE ‚ÍÎ˛˜‡ÂÚ ËÎË ‚˚ÍÎ˛˜‡ÂÚ 
áÓÌÛ, ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ÚÓ„Ó, ‚ Í‡ÍÓÏ 
ÒÓÒÚÓflÌËË ÓÌ‡ Ì‡ıÓ‰ËÎ‡Ò¸.

3.  ÖÒÎË ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 10 ÒÂÍÛÌ‰ ÌËÍ‡ÍËı 
ÍÓÏ‡Ì‰ ÌÂ ÔÓÒÎÂ‰ÛÂÚ, RX-1052 ‚ÂÌÂÚÒfl 
Í Ó·˚˜ÌÓÏÛ ÂÊËÏÛ ‡·ÓÚ˚.

äÓ„‰‡ Û‰‡ÎÂÌÌ‡fl ÁÓÌ‡ ‡ÍÚË‚Ì‡, Ì‡ ÔÂÂ‰-
ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Á‡„Ó‡ÂÚÒfl Ò‚ÂÚÓ‰ËÓ‰ ZONE 
LED.
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èêàåÖóÄçàÖ: èË Ì‡Ê‡ÚËË ÍÌÓÔÍË 
ZONE ·ÂÁ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚˚·Ó‡ ÁÓÌ˚ 
Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÍÌÓÔÍË SEL ‚˚ ÔÓÎÛ˜ËÚÂ ‚ÓÁÏÓÊ-
ÌÓÒÚ¸ ÛÔ‡‚ÎflÚ¸ áÓÌÓÈ 2 – ZONE 2.

àÁÏÂÌÂÌËÂ ‚ıÓ‰ÌÓ„Ó ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡ ‚ 
áÓÌÂ:
1.  ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ SEL Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË 

ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ‡Á, ÔÓÍ‡ ÌÂ ·Û‰ÂÚ ‚˚·‡Ì‡ 
ÌÛÊÌ‡fl áÓÌ‡ (ËÎË MAIN) Ë ÔÓÍ‡Á‡Ì‡ Ì‡ 
‰ËÒÔÎÂÂ.

2.  Ç ÔÂ‰ÂÎ‡ı 10-ÚË ÒÂÍÛÌ‰, Ì‡ÊÏËÚÂ Ó‰ÌÛ 
ËÁ ÍÌÓÔÓÍ INPUT ‰Îfl ‚˚·Ó‡ ÌÓ‚Ó„Ó 
ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡. ç‡Á‚‡ÌËÂ ‚˚·‡ÌÌÓ„Ó 
ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡ ÔÓfl‚ËÚÒfl Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ. 

3.  ÇÏÂÒÚÓ Ì‡Ê‡ÚËfl ÍÌÓÔÓÍ INPUT ÏÓÊÌÓ 
ÔÂÂ·Ë‡Ú¸ ËÒÚÓ˜ÌËÍË ÍÌÓÔÍ‡ÏË CHAR-
ACTER +/– Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ ËÎË ‚˚ÍÎ˛˜ËÚ¸ áÓÌÛ. 
åÓÊÌÓ Ú‡ÍÊÂ ‚˚·‡Ú¸ ÓÔˆË˛ «SOURCE» 
˜ÚÓ·˚ Ò‚flÁ‡Ú¸ ‚ıÓ‰ ‰Îfl ‚˚·‡ÌÌÓÈ 
áÓÌ˚ Ò ‚ıÓ‰ÓÏ ‰Îfl ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËfl 
‚ „Î‡‚ÌÓÈ ÍÓÏÌ‡ÚÂ. èË Ú‡ÍÓÈ Ò‚flÁË 
ÒÏÂÌ‡ ‚ıÓ‰ÌÓ„Ó ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡ ‚ „Î‡‚ÌÓÈ 
ÍÓÏÌ‡ÚÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ÔË‚Â‰ÂÚ Í 
ÒÏÂÌÂ ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡ Ë ‚ Û‰‡ÎÂÌÌÓÈ áÓÌÂ. 

4.  ÖÒÎË ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 10 ÒÂÍÛÌ‰ ÌËÍ‡ÍËı 
ÍÓÏ‡Ì‰ ÌÂ ÔÓÒÎÂ‰ÛÂÚ, RX-1052 ‚ÂÌÂÚÒfl 
Í Ó·˚˜ÌÓÏÛ ÂÊËÏÛ ‡·ÓÚ˚.

àÁÏÂÌÂÌËÂ ÛÓ‚Ìfl „ÓÏÍÓÒÚË ‚ Û‰‡ÎÂÌ-
ÌÓÈ áÓÌÂ:
1.  ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ SEL Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË 

ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ‡Á, ÔÓÍ‡ ÌÂ ·Û‰ÂÚ ‚˚·‡Ì‡ 
ÌÛÊÌ‡fl áÓÌ‡ Ë ÔÓÍ‡Á‡Ì‡ Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ..

2.  Ç ÔÂ‰ÂÎ‡ı 10 ÒÂÍÛÌ‰ ÓÚÂ„ÛÎËÛÈÚÂ 
„ÓÏÍÓÒÚ¸ ‚ áÓÌÂ c ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË 
ËÎË Ò ÔÛÎ¸Ú‡. ç‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ÔÓfl‚ËÚÒfl ÌÓ‚ÓÂ 
ÁÌ‡˜ÂÌËÂ „ÓÏÍÓÒÚË. 

3.  ÖÒÎË ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 10 ÒÂÍÛÌ‰ ÌÂ ÌËÍ‡ÍËı 
ÍÓÏ‡Ì‰ ÌÂ ÔÓÒÎÂ‰ÛÂÚ, RX-1052 ‚ÂÌÂÚÒfl 
Í Ó·˚˜ÌÓÏÛ ÂÊËÏÛ ‡·ÓÚ˚.

èêàåÖóÄçàÖ: ÖÒÎË ‚˚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÎË Ï‡ÍÒË-
Ï‡Î¸ÌÛ˛ „ÓÏÍÓÒÚ¸ ‰Îfl áÓÌ˚, Í‡Í ÓÔËÒ‡ÌÓ 
‚ ‡Á‰ÂÎÂ “Setting a Remote Zone Maxi-
mum Volume”, ‚˚ ÌÂ ÒÏÓÊÂÚÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ 
‚ ˝ÚÓÈ ÁÓÌÂ „ÓÏÍÓÒÚ¸ ‚˚¯Â Á‡‰‡ÌÌÓ„Ó 
‚‡ÏË Ï‡ÍÒËÏÛÏ‡. Ç˚ Ú‡ÍÊÂ ‚ÓÓ·˘Â ÌÂ 
ÒÏÓÊÂÚÂ Â„ÛÎËÓ‚‡Ú¸ „ÓÏÍÓÒÚ¸ ‚ ÁÓÌÂ, 
ÂÒÎË Á‡‰‡ÎË ‰Îfl ÌÂÂ ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚È 
ÛÓ‚ÂÌ¸.

ìÔ‡‚ÎÂÌËÂ áÓÌÓÈ ËÁ 
Û‰‡ÎÂÌÌÓ„Ó ÏÂÒÚ‡ ABCQ 
èË Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ Ì‡ÒÚÓÂÌÌÓÏ àä-ÔÓ‚ÚÓË-
ÚÂÎÂ, ‚˚ ÒÏÓÊÂÚÂ ÛÔ‡‚ÎflÚ¸ Î˛·ÓÈ ËÁ 
áÓÌ Ò ÔÛÎ¸Ú‡ RX-1052, Ì‡ıÓ‰flÒ¸ ‚ ‰Û„ÓÏ 
Û‰‡ÎÂÌÌÓÏ ÏÂÒÚÂ. Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ ‚˚·Ë‡Ú¸ 
ËÒÚÓ˜ÌËÍ Ë ÛÔ‡‚ÎflÚ¸ Â„Ó ‡·ÓÚÓÈ, 
Â„ÛÎËÓ‚‡Ú¸ „ÓÏÍÓÒÚ¸, ‡ Ú‡ÍÊÂ ‚ÍÎ˛-

˜‡Ú¸ Ë ‚˚ÍÎ˛˜‡Ú¸ áÓÌÛ. ÖÒÎË, Ì‡ÔËÏÂ, 
Ú˛ÌÂ ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‚ „Î‡‚ÌÓÈ ÍÓÏ-
Ì‡ÚÂ, ‚˚ ÒÏÓÊÂÚÂ Ì‡ÒÚ‡Ë‚‡Ú¸Òfl Ì‡ AM/
FM ÒÚ‡ÌˆËË ËÁ Û‰‡ÎÂÌÌÓ„Ó ÏÂÒÚ‡. ÇÒÂ 
ÍÓÏ‡Ì‰˚, ÔÓ‰‡‚‡ÂÏ˚Â Ò ÔÛÎ¸Ú‡, ·Û‰ÛÚ 
ÓÍ‡Á˚‚‡Ú¸ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ ̋ ÚÛ Û‰‡-
ÎÂÌÌÛ˛ áÓÌÛ, Í‡Í ÂÒÎË ·˚ ‚˚ ÛÔ‡‚ÎflÎË 
ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ‡‚ÚÓÌÓÏÌÓÈ ÒËÒÚÂÏÓÈ ‚ ˝ÚÓÈ 
ÍÓÏÌ‡ÚÂ. ùÚË ËÁÏÂÌÂÌËfl ÌÂ ·Û‰ÛÚ ‚ÎËflÚ¸ Ì‡ 
ÙÛÌÍˆËÓÌËÓ‚‡ÌËÂ „Î‡‚ÌÓÈ ÁÓÌ˚ (ÍÓÏÂ 
Ó·˘Ëı ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚).

èêàåÖóÄçàÖ: àÁ áÓÌ 2, 3 Ë 4 ÌÂ‚ÓÁÏÓÊ-
ÌÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ ÙÛÌÍˆËflÏË RDS ‰Îfl FM 
‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËÈ.

ÑÎfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ËÎË ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl Û‰‡ÎÂÌÌÓÈ 
áÓÌ˚, Ì‡ÊËÏ‡ÈÚÂ ÍÌÓÔÍË ON/OFF Ì‡ 
ÔÛÎ¸ÚÂ. ÑÎfl Â„ÛÎËÓ‚‡ÌËfl „ÓÏÍÓÒÚË 
Ì‡ÊËÏ‡ÈÚÂ ÍÌÓÔÍË VOLUME Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ. 
ÑÎfl ÚÓ„Ó ˜ÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸ ‰Û„ÓÈ ËÒÚÓ˜ÌËÍ 
‡Ì‡ÎÓ„Ó‚Ó„Ó ‚ıÓ‰ÌÓ„Ó ÒË„Ì‡Î‡, Ì‡ÊÏËÚÂ 
Ó‰ÌÛ ËÁ ÍÌÓÔÓÍ INPUT Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ. Ç˚ 
Ú‡ÍÊÂ ÏÓÊÂÚÂ ÔÂÂ·Ë‡Ú¸ ËÒÚÓ˜ÌËÍË 
ÍÌÓÔÍ‡ÏË CHARACTER +/–. åÓÊÌÓ Ú‡ÍÊÂ 
‚˚·‡Ú¸ ÓÔˆË˛ «SOURCE» ˜ÚÓ·˚ Ò‚flÁ‡Ú¸ 
‚ıÓ‰ ‰Îfl ‚˚·‡ÌÌÓÈ áÓÌ˚ Ò ‚ıÓ‰ÓÏ ‰Îfl 
ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËfl ‚ „Î‡‚ÌÓÈ ÍÓÏÌ‡ÚÂ. èË 
Ú‡ÍÓÈ Ò‚flÁË ÒÏÂÌ‡ ‚ıÓ‰ÌÓ„Ó ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡ ‚ 
„Î‡‚ÌÓÈ ÍÓÏÌ‡ÚÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ÔË‚Â‰ÂÚ 
Í ÒÏÂÌÂ ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡ Ë ‚ Û‰‡ÎÂÌÌÓÈ áÓÌÂ.

èêàåÖóÄçàÖ: äÓ„‰‡ Û‰‡ÎÂÌÌ‡fl ÁÓÌ‡ 
‡ÍÚË‚Ì‡, Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Á‡„Ó‡ÂÚÒfl 
Ò‚ÂÚÓ‰ËÓ‰ ZONE LED.

ÑéèéãçàíÖãóçÄü 
àçîéêåÄñàü

ëıÂÏ˚ Á‡˘ËÚ˚
ëıÂÏ˚ ÚÂÔÎÓ‚ÓÈ Á‡˘ËÚ˚ ÔÂ‰Óı‡Ìfl˛Ú 
ÛÒËÎËÚÂÎ¸ ÓÚ ÔÓÚÂÌˆË‡Î¸ÌÓ ‚ÓÁÏÓÊÌ˚ı 
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËÈ ÔË ˝ÍÒÚÂÏ‡Î¸Ì˚ı ËÎË 
ÌÂ‚ÂÌ˚ı ÛÒÎÓ‚Ëflı ‡·ÓÚ˚. Ç ÓÚÎË˜ËÂ ÓÚ 
ÏÌÓ„Ëı ‰Û„Ëı ÍÓÌÒÚÛÍˆËÈ, ÒıÂÏ˚ Á‡˘ËÚ˚ 
RX-1052 ÌÂÁ‡‚ËÒËÏ˚ ÓÚ ‡Û‰ËÓ ÒË„Ì‡ÎÓ‚ Ë 
ÌÂ ‚ÎËfl˛Ú Ì‡ Í‡˜ÂÒÚ‚Ó Á‚Û˜‡ÌËfl. ëıÂÏ‡ 
Á‡˘ËÚ˚ ÓÚÒÎÂÊË‚‡ÂÚ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ ‚˚ıÓ‰Ì˚ı 
ÔÓÎÛÔÓ‚Ó‰ÌËÍÓ‚˚ı ÔË·ÓÓ‚ Ë ÓÚÍÎ˛˜‡ÂÚ 
ÛÒËÎËÚÂÎ¸ ÂÒÎË ÓÌ‡ ÔÂ‚˚¯‡ÂÚ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌ˚Â 
ÔÂ‰ÂÎ˚.

èË ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËË ÓÔ‡ÒÌÓÈ ÒËÚÛ‡ˆËË 
ÛÒËÎËÚÂÎ¸ ÔÂÂÒÚ‡ÂÚ ‚ÓÒÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸ Á‚ÛÍ. 
ÖÒÎË ̋ ÚÓ ÔÓËÁÓ¯ÎÓ, ‚˚ÍÎ˛˜ËÚÂ Â„Ó Ë ‰‡ÈÚÂ 

ÓÒÚ˚Ú¸ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍËı ÏËÌÛÚ, Ë Á‡ÚÂÏ 
ÔÓÔÓ·ÛÈÚÂ ‚˚fl‚ËÚ¸ ÔË˜ËÌÛ ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËfl Ë 
ÛÒÚ‡ÌËÚ¸ ÂÂ. èË ÔÓ‚ÚÓÌÓÏ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËË 
ÛÒËÎËÚÂÎfl, ÒıÂÏ‡ Á‡˘ËÚ˚ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË 
ÔÂÂıÓ‰ËÚ ‚ ÒÓÒÚÓflÌËÂ „ÓÚÓ‚ÌÓÒÚË.

ÑË‡„ÌÓÒÚËÍ‡ Ë 
ÛÒÚ‡ÌÂÌËÂ ÌÂÔÓÎ‡‰ÓÍ
ÄÔÔ‡‡Ú ÌÂ ‚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl
• ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ¯ÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl ÔÓ‰ÒÓÂ-

‰ËÌÂÌ Í ‡Á˙ÂÏÛ Ì‡ Á‡‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË 
‡ÔÔ‡‡Ú‡ Ë Í ÒÂÚÂ‚ÓÈ ÓÁÂÚÍÂ, ‚ ÍÓÚÓÓÈ 
ÂÒÚ¸ Ì‡ÔflÊÂÌËÂ.

• ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ̃ ÚÓ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ POWER Ì‡ 
Á‡‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËË 
ON.

çÂÚ Á‚ÛÍ‡ ÌË Ò Ó‰ÌÓ„Ó ‚ıÓ‰‡
• ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ̃ ÚÓ ÌÂ ‚ÍÎ˛˜ÂÌÓ Á‡„ÎÛ¯ÂÌËÂ 

Á‚ÛÍ‡ MUTING Ë Â„ÛÎflÚÓ „ÓÏÍÓÒÚË 
ÌÂ ‚˚‚Â‰ÂÌ Ì‡ ÏËÌËÏÛÏ

• ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ‚˚ıÓ‰˚ Ì‡ ÍÓÎÓÌÍË 
ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌ˚ Í ÌËÏ Ë ˜ÚÓ ÌË„‰Â ÌÂÚ 
ÍÓÓÚÍÓ„Ó Á‡Ï˚Í‡ÌËfl.

• ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ‚ıÓ‰˚ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌ˚ 
Í ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡Ï ÒË„Ì‡Î‡ Ë Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ 
Ì‡ÒÚÓÂÌ˚.

çÂÚ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl Ì‡ íÇ ÏÓÌËÚÓÂ
• ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ̃ ÚÓ íÇ ÏÓÌËÚÓ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌ 

Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ Ë Ì‡‰ÂÊÌÓ. 

ôÂÎ˜ÍË ËÎË ÔÓÚÂÒÍË‚‡ÌËÂ ÔË 
ÔÂÂÍÎ˛˜ÂÌËË ‚ıÓ‰Ó‚
• ÑÎfl ÔÓ‰‰ÂÊ‡ÌËfl Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓ„Ó 

Í‡˜ÂÒÚ‚‡ Á‚ÛÍ‡ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ÂÎÂÈÌ˚È 
ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ‚ıÓ‰Ó‚. Ö„Ó ÏÂı‡ÌË-
˜ÂÒÍÓÂ ÔÓ˘ÂÎÍË‚‡ÌËÂ – ÌÓÏ‡Î¸ÌÓÂ 
fl‚ÎÂÌËÂ.

é„‡Ì˚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ÌÂ ‡·ÓÚ‡˛Ú
• ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ‚ ÔÛÎ¸ÚÂ Ì‡ıÓ‰flÚÒfl 

Ò‚ÂÊËÂ ˝ÎÂÏÂÌÚ˚ ÔËÚ‡ÌËfl.
• ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ̃ ÚÓ àä ÒÂÌÒÓ Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ 

Ô‡ÌÂÎË ÌÂ Á‡„ÓÓÊÂÌ. ç‡Ô‡‚¸ÚÂ ÔÛÎ¸Ú 
Ì‡ ÒÂÌÒÓ.

• ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ Ì‡ ÒÂÌÒÓ ÌÂ ÔÓÔ‡‰‡ÂÚ 
ÒËÎ¸ÌÓÂ àä ËÁÎÛ˜ÂÌËÂ (ÔflÏÓÈ ÒÓÎÌÂ˜-
Ì˚È Ò‚ÂÚ, Ò‚ÂÚ ÓÚ „‡ÎÓ„ÂÌÓ‚ÓÈ Î‡ÏÔ˚ Ë 
Ú.Ô.).

• ÇÓÒÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ‚ÒÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÔÓ ÛÏÓÎ˜‡-
ÌË˛ Ë «Ì‡ÍÎÂÈÍË»

• éÚÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ̄ ÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl ÓÚ ÒÂÚÂ‚ÓÈ 
ÓÁÂÚÍË, ÔÓ‰ÓÊ‰ËÚÂ 30 ÒÂÍÛÌ‰ Ë ÒÌÓ‚‡ 
ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ (‚ ̂ ÂÎflı Ò·ÓÒ‡ ‚ÌÛÚÂÌ-
ÌËı ÒıÂÏ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl).
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ÑËÒÔÎÂÈ Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË ÌÂ 
Ò‚ÂÚËÚÒfl
•  èÓÔÓ·ÛÈÚÂ ‚ÍÎ˛˜ËÚ¸ Ë ‚˚ÍÎ˛˜ËÚ¸ 

‰ËÒÔÎÂÈ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÍÌÓÔÍË DISP Ì‡ 
ÔÛÎ¸ÚÂ.

•  èÓ‚Â¸ÚÂ ÔÓ‰Ò‚ÂÚÍÛ ‚ÒÂı ˝ÎÂÏÂÌÚÓ‚ 
‰ËÒÔÎÂfl, Ì‡ÊËÏ‡fl Ë Û‰ÂÊË‚‡fl ÍÌÓÔÍÛ 
SPEAKER B Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Ë ÍÌÓÔÍÛ 
BAND Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ, ‡ Ú‡ÍÊÂ Ì‡ÊËÏ‡fl 
Ì‡ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ POWER Ì‡ Á‡‰ÌÂÈ 
Ô‡ÌÂÎË ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËË ON. ì·ÂËÚÂ 
ÔÓ‚ÂÍÛ ÔÓ‰Ò‚ÂÚÍË, Ì‡Ê‡‚ ÍÌÓÔÍÛ 
STANDBY Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË.
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íÂıÌË˜ÂÒÍËÂ 
ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË
ÄÛ‰ËÓ
åÓ˘ÌÓÒÚ¸ ÛÒËÎËÚÂÎfl ‚ ÌÂÔÂ˚‚ÌÓÏ 
ÂÊËÏÂ ‡·ÓÚ˚  
100 ÇÚ/Í‡Ì‡Î  
(20 Éˆ – 20 ÍÉˆ, „‡ÏÓÌË˜ÂÒÍËÂ ËÒÍ‡ÊÂÌËfl < 
0,05%, Ì‡„ÛÁÍ‡ 8 éÏ)

ëÛÏÏ‡Ì˚È ÍÓ˝ÙÙËˆËÂÌÚ „‡ÏÓÌË˜ÂÒÍËı 
ËÒÍ‡ÊÂÌËÈ THD 
< 0,05% ÔË ÌÓÏËÌ‡Î¸ÌÓÈ ÏÓ˘ÌÓÒÚË

àÌÚÂÏÓ‰ÛÎflˆËÓÌÌ˚Â ËÒÍ‡ÊÂÌËfl  
(60 Éˆ:7 ÍÉˆ) 
< 0,05% ÔË ÌÓÏËÌ‡Î¸ÌÓÈ ÏÓ˘ÌÓÒÚË

ÑË‡Ô‡ÁÓÌ ‚ÓÒÔÓËÁ‚Ó‰ËÏ˚ı ˜‡ÒÚÓÚ 
ãËÌÂÈÌ˚È ‚ıÓ‰: 10 Éˆ – 70 ÍÉˆ, +3 ‰Å  
ÇıÓ‰ ÙÓÌÓ: 20 Éˆ – 20 ÍÉˆ, +1 ‰Å

éÚÌÓ¯ÂÌËÂ ÒË„Ì‡Î/¯ÛÏ  
(IHF, A-‚Á‚Â¯ÂÌÌÓÂ) 
ãËÌÂÈÌ˚È ‚ıÓ‰: 92 ‰Å  
ÇıÓ‰ ÙÓÌÓ: 74 ‰Å 

èÂÂ„ÛÁÍ‡ ‚ıÓ‰Ó‚ 
ãËÌÂÈÌ˚Â ‚ıÓ‰˚: 5 Ç 
ÇıÓ‰ ÙÓÌÓ: >120 ÏÇ

Ç˚ıÓ‰ ÔÂ‰ÛÒËÎËÚÂÎfl 
1.0 Ç (200 ÏÇ ‚ıÓ‰)

ÇıÓ‰Ì‡fl ˜Û‚ÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸/àÏÔÂ‰‡ÌÒ  
ãËÌÂÈÌ˚Â ‚ıÓ‰˚: 200 ÏÇ/47 ÍéÏ 
ÇıÓ‰ ÙÓÌÓ: 2.5 ÏÇ/47 ÍéÏ

êÂ„ÛÎËÓ‚ÍË ÚÂÏ·‡  
(çËÁÍËÂ ˜‡ÒÚÓÚ˚/Ç˚ÒÓÍËÂ ˜‡ÒÚÓÚ˚) 
+8 ‰Å Ì‡ 100 Éˆ Ë 10 ÍÉˆ

ÇË‰ÂÓ
ÑË‡Ô‡ÁÓÌ ˜‡ÒÚÓÚ 
3 Éˆ – 10 åÉˆ +3 ‰Å 

éÚÌÓ¯ÂÌËÂ ÒË„Ì‡Î/¯ÛÏ 
45 ‰Å

ÇıÓ‰ÌÓÈ ËÏÔÂ‰‡ÌÒ 
75 éÏ

Ç˚ıÓ‰ÌÓÈ ËÏÔÂ‰‡ÌÒ 
75 éÏ

Ç˚ıÓ‰ÌÓÈ ÛÓ‚ÂÌ¸ 
1,0 Ç

FM í˛ÌÂ 
ê‡·Ó˜‡fl ˜Û‚ÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ 
14,2 ‰ÅÙ

óÛ‚ÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ÔÓ ÛÓ‚Ì˛ 50 ‰Å 
20,2 ‰ÅÙ (ÏÓÌÓ) 
45,3 ‰ÅÙ (ÒÚÂÂÓ)

éÚÌÓ¯ÂÌËÂ ÒË„Ì‡Î/¯ÛÏ (ÔË 65 ‰Åf) 
70 ‰ÅÙ (ÏÓÌÓ) 
65 ‰ÅÙ (ÒÚÂÂÓ)

É‡ÏÓÌË˜ÂÒÍËÂ ËÒÍ‡ÊÂÌËfl (ÔË 65 ‰Åf) 
0,3% (ÏÓÌÓ) 
0,5% (ÒÚÂÂÓ)

ÑË‡Ô‡ÁÓÌ ˜‡ÒÚÓÚ 
30 Éˆ -14 ÍÉˆ, ±1.5 ‰Å

äÓ˝ÙÙËˆËÂÌÚ Á‡ı‚‡Ú‡ 
2,0 ‰Å

àÁ·Ë‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ÔÓ ÒÓÒÂ‰ÌËÏ Í‡Ì‡Î‡Ï 
47 ‰Å (±400 ÍÉˆ)

àÁ·Ë‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ÔÓ ÔÓ·Ó˜Ì˚Ï Í‡Ì‡Î‡Ï 
80 ‰Å

àÁ·Ë‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ÔÓ ÁÂÍ‡Î¸Ì˚Ï Í‡Ì‡Î‡Ï 
65 ‰Å

àÁ·Ë‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ÔÓ ÔÓÏÂÊÛÚÓ˜ÌÓÈ 
˜‡ÒÚÓÚÂ IF  
80 ‰Å

èÓ‰‡‚ÎÂÌËÂ AM ÏÓ‰ÛÎflˆËË 
52 ‰Å

ëÚÂÂÓ ‡Á‰ÂÎÂÌËÂ Í‡Ì‡ÎÓ‚  
(Ì‡ 100Éˆ /1 ÍÉˆ/10 ÍÉˆ) 
40 ‰Å/45 ‰Å/35 ‰Å

Ç˚ıÓ‰ÌÓÈ ÛÓ‚ÂÌ¸ 
850 ÏÇ

ÄÌÚÂÌÌ˚È ‚ıÓ‰ 
75 éÏ, ÌÂÒËÏÏÂÚË˜Ì˚È

AM í˛ÌÂ 
óÛ‚ÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ 
500 ÏÍÇ/Ï

àÁ·Ë‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ 
25 ‰Å

àÁ·Ë‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ÔÓ ÁÂÍ‡Î¸ÌÓÏÛ Í‡Ì‡ÎÛ 
35 ‰Å

éÚÌÓ¯ÂÌËÂ ÒË„Ì‡Î/¯ÛÏ 
40 ‰Å

Ç˚ıÓ‰ÌÓÈ ÛÓ‚ÂÌ¸ 
250 ÏÇ

ÄÌÚÂÌÌ˚È ‚ıÓ‰ 
ê‡ÏÓ˜Ì‡fl ‡ÌÚÂÌÌ‡

é·˘ËÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË
èÓÚÂ·ÎflÂÏ‡fl ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸ 
300 ÇÚ  
28.4 ÇÚ (·ÂÁ Ì‡„ÛÁÍË) 
13.2 ÇÚ (‚ ÂÊËÏÂ „ÓÚÓ‚ÌÓÒÚË)

ëÂÚ¸ ÔËÚ‡ÌËfl (ÔÂÂÏÂÌÌ˚È ÚÓÍ) 
230 Ç, 50 Éˆ (Ö‚ÓÔÂÈÒÍ‡fl ‚ÂÒËfl)

å‡ÒÒ‡ 
10,8 Í„

É‡·‡ËÚ˚ (ò ı Ç ı É) 
432 x 121 x 359 ÏÏ

Ç˚ÒÓÚ‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË 
(ÓÔÓÌ˚Â ÌÓÊÍË Û‰‡ÎÂÌ˚  
‰Îfl ÏÓÌÚ‡Ê‡ ‚ ÒÚÓÈÍÛ) 
109 ÏÏ

ÇÒÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË fl‚Îfl˛ÚÒfl ÚÓ˜Ì˚ÏË Ì‡ ÏÓÏÂÌÚ 
ÔÛ·ÎËÍ‡ˆËË. äÓÏÔ‡ÌËfl Rotel ÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ Á‡ ÒÓ·ÓÈ 
Ô‡‚Ó ‚ÌÓÒËÚ¸ ÛÎÛ˜¯ÂÌËfl ·ÂÁ Û‚Â‰ÓÏÎÂÌËfl.

Rotel Ë ÎÓ„ÓÚËÔ «Rotel HiFi» fl‚Îfl˛ÚÒfl 
Á‡Â„ËÒÚËÓ‚‡ÌÌ˚ÏË ÚÓ‚‡Ì˚ÏË ÁÌ‡Í‡ÏË 
ÍÓÏÔ‡ÌËË The Rotel Co., Ltd., íÓÍËÓ, üÔÓÌËfl.
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